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l J er riposate V animo dai gravi stadj io soleva 9 
amabili Giovinetti , talvolta aggirarmi tra i fiori 
e le delizie di Pindo. Promiscuamente io leg- 
geva poesìe sacre e profane : nè di leggere 
soltanto erd vago ; ma ora io mettca studio 
a parafrasare un inno $ ora un ’ elegia , ed ora 
di mio genio scriveva sopra scelti argomenti « 
E comecché ciò di rado accadesse J nondimeno 
nel volger degli anni mi trovai una varia sup- 
pellettile di temi , non so 9 se dottamente o 
rozzamente lavorati • Confesso però candida- 
mente che io non avrei mai osato di dare alla 
luce alcuna cosa , se a tanto gli amici consi- 
gliato tion to’ avessero* Ma il loro totisiglio fu 


per me un comando . Questo sla il suggello 
che disinganni chiunque giudicasse voler me con 
simili bagatelle mercare ■ ombra di lode • Ben 
coronati saranno i miei voti , ove mi riesca ài 
. dare alla Gioventù V esempio d? industre fatica» 
Quali però che siano i miei versi , a Voi li 
consacro , ottimi Giovinetti , che foste sempre 
il mio gaudio e la mia corona . Se tenue e 
il dono 9 non è però tenue V amore e V impegno 
del donatore » 


Vivete |VJici e 



DI ALCUNI SALMI ED INNI 


(*) 


PSALMUS I. 


Dominus regnavit , exultet terra : latentur insulse 
multa. 

* 

Nubes et caligo in circuitu ejus : justitia et 

judicium correctio sedis ejus. 

« 

# 

Ignis ante ipsum pracedet J et inflammabit in 
circuitu inimicus ejus. 

Illuxerunt fulgura ejus orbi terra ; vidit et com- 
mota est terra. 

* è 

Montes sicut cera fluxerunt a facic Domini } a 
facie Domini omnis terra. 

Annuntiaverunt cali justitiara ejus \ et viderunt 
omjies populi gloriam ejus. 

Confonda ntur oranes qui adorant sculptiliaj et 
qui gloriantur in simulacris suis. 
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QUESTO SALMO 

È UN QUADRO DEL GIUDIZIO UNIVERSALE. 



Al Regnator de* secoli , 

Che la tremenda Maestà disserra, 

Con sublime armonia plauda la terra : 

Plaudano i fiumi e V isole 

Del più remoto mar. . 

Con manto di caligine 

Ei scende assiso in formidabil soglio , 
E fra nubi spiranti ira e cordoglio 
Dell’ alta Croce sfolgora 
Il sanguinoso aitar. 

Dinanzi al fiero Giudice , 

Che coi torbidi guardi il cielo scuote , 
Freme di foco un mar, ed ampie rote 
Vibra degli empj ad ardere 
Il tenebroso stuol. 

Grandini irate e turbini 


Suonan per 1* etra : dell* eterna fronte 
Struggesi ai lampi , come cera , il monte ; 
E tutto trema e palpita 
Inorridito il suol* 

All’ improvvise tenebre 

Del Sole e della Luna ai rai cruenti 
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Adorate eutn omnes angeli cjus : audivit et 
lutata est Sion. 

». 

Et exultaverunt Filiae Jerusalem propter judiciu 
tua , Domine. 

Quoniam tu Dqminus altissimus super ornnom 
terram , nimis exaltatus es super omnes Deus* 

Qui diligitia Dominum odite malurn : custodii 
Dominus animas sanctorum suorum \ de manu 
peccatoris liber^bit eam. 


Ijux orta est justo et rectis corde lsetitia* 

tamia! justi in Domino \ et confitemini tue* 
morie santificati onÌ9 ejus. 
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JJ attonite pupille ergon le genti , 

E dell’ ecceUo ammirano 
La gloria trionfai. 

Delle scolpite imagini 

Il folle adorator confuso resta : 

Ira divina col suo piè calpesta 

I troni , i fasti , i titoli , 

La porpora regai. 

Tessete , incliti spiriti , 

Dell* increata luce amabil coro , 

Al Dio delle vendette inno canoro j 
V* oda S’ionne e giubili 
Dell* auree cetre al suon# 

Ei di possanza orribile 

Cinge corona ed alla Terra impera : 

II mare ei turba e la stellante sfera ? 
E V empie teste fulmina 

Dell* ire eterne al tuon* 

E voi bell* alme candide 

Spiegate in fronte di vittoria il segno 
Della Pace si schiude il nobil regno , 
Ove v* attende il premio 
Del pianto e dell’ amor* 
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PSALMUS II. 


Deus j udi cium tuutn regi da z* et justitiam tuam 
filio regis. 

4 % 

Judicare populum tuum in justitia: et pauperes 

tuos in judicio. 

* * 

» ' 

Suscipiant montes pacem populo : et colles 
justitiam. 

• * » • . • 

Judicabit pauperes populi et salves faciet filios 
pauperum : et humiliabit oalumniatorem. 

Et permanebit cum sole et ante lunam : in ge- 
neratione et generationem. 

• * j , » 

» • * 

Descendet sicut pluvia in vellus : et sicut stilli- 

» * « 

cidia stillantia super terram. • . 

Orietur in diebus ejus justitia et abundantia 
pacis , donec aufcratur Luna. 
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QUESTO SALMO ALLUDE AL MESSIA. 



Dona, Signor, all’inclito 
Germe reai Y impero 
Della giustizia e il candido 
Eterno amor del vero. ~ v * 

Di monte in monte valichi , 

Per lui l’ amabil Pace : 

Spenga la rea Discordia - - 
La sanguinosa face. 

Tramandi ai tardi secoli 

De’ suoi trionfi il suona,- - ^ 
E finche il Sole sfolgori 
Abbia corona- e trono. 

D’ immacolata Vergine • • 

Scenda nel chiuso ostello, : 
Come notturna e placida 
Rugiada in bianco vello. 

. Del Divo infante al nascere , . 

In voi mortai ritorni 
Bella Innocenza , e il nobile 
. Crine di lauro % adorni. . ^ _ 

Lui sfolgorante in soglio ^ 

Tacito ammiri il Mondo ^ 


( la ) 


Et dominabitur a mari usque ad mare ? et a 
flamine usque ad terminos orbis terrarunu 


Carum ilio procident ethiosses , et inimici ejus 
terram lingent# 

% 

Reges tharsis et insula munera offerent : reges 
Arabntn , et Saba dona adduccnt. 


Et adorabunt enm omnes reges terree : oiunes 
gentes servient ci. 

Quia liberabit pauperem a potente, et paupe- 
rem, cui non erat adjutor. 

Et erit firraamentum in terra in surarais mon- 
tiura superextolletur super libanuin fructus 
ejus : et florebunt de ci vitate ejus sicut 
fanutn terra. 

Benedictus Dorainus Deus Israel , qui facit 
mirabilia solus. 

Et Benedictum nomen majestatis ejus in ater- 
numet replebi tur majestate ejus omnis terra. 
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Trafeli 1* empio e palpiti 
Dell* ire eterne al porido. 

Dal Gange al mar , che tumido 
I lidi esperii ingombra , 

Del sUo gran Scettro domini 
La formidabil ombra. 

L’ adori il fosco Etiope , 

E a lui tributo immenso 
Offrono i Re purpùrei 
D’ oro e di sacro incenso* 

L’ alma , che rea P imagine 
Smarrì del suo Fattore, 

Per lui redenta al pristino 
E itomi eccelso onore. 

E chi nell’atro vortice 
Delle miserie langue 
Dal pianto e dalle tenebre 
Sollevi il volto esangue. 

Cinga de’ monti il Vertice . 

Di spiche e fiori un serto : 
Eisplenda al par del Libano 
L’ inospito deserto. 

E P alto Re pacifico , 

Che P aureo Ciel disserra 
Empia d’ immensa gloria 
E maestà la Terra* 


(’ 4 ) 

PSALMUS III. 

Qui regis Israel , intende : qui deducis velut 
ovem Joseph. 

Qui sedes super Cherubini: manifestare coram 
Ephraim. 

Excita potentiam tuam et veni : ut salvos fk- 
cias nos. 

* 

Domine Deus virtututn , quousque irasceris 
super orationem servi tui ? 

Cibabis nos pane lacrymarum : et potarn dabis 
nobis in lacrymis in mensura. 

% 

Posuisti nos in contradictionem vicinis nostris: 

et inimici nostri subsannaverunt nos# 

* 

* 

Deus virtutum converte nos > et ostende faciem 
tuam et salvi erimus. 
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GII EBREI INVOCANO n. DIVINO atcto 
CONTRO I LORO NEMICI. 



Pietoso Nume e provido , 
Che dall' egizie arene 


Salvo del mar tra i Vortici 
Guidi V ebreo drappel. 

Tu , che t* ergesti il soglio 
De’ Cherubin sull’alt, 

Or d’ Efraimo ai posteri 
Dimostra il prisco zel. 

Dal lungo sonno suscita 
La tua possanza ultrice , 

E sperdi al suon de’ turbini 
L’ aspra falange ostih 
Ah perchè solo fremere 
Godrai nel tuo furore, 

E del mio labbro supplice 
Sprezzare il suono umil ? 
Lunga stagion di lagrime 
Noi ci passammo, o Dio, 

E fummo già ludibrio 
Più volte al vincitor* 
Dunque di pace il secolo 
Or di tua man si adduci, 

E ci conserva incolumi 
Dal bellico terror. 
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Vineàm de Egypto transtulisti J ejecisti gehtes 
et piantasti eam. 


Dux itenerte fuisti in cospectus ejus : piantasti 
radices e]us 3 et implevit terram. 

A 

Operuit montes timbra ejus, et. arbusta eju9 
cedros Dei. 


Extendit patini tes suos usque ad mare , et usque 
ad flumen propagines ejus. 


Ut quid destràxisti màceridm ejus et vindemiant 

cani omnes , qui praetergrediuntur viam ? 

» 

Exterminàvit eam aper de sylva, et singtilaris 
ferus depastus est eam. 

Deus virtutum convertere : respice de ccelo 3 
et vide, et visita vineara istarn. 
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Fti pur tuo genio amabile 
Dall’ infeconde arene 
In pingue suol la nobile 
Tua vigna trapiantar: 

E si vivaci ed ampie 
Badici ella distese, 
die , tua mercè , di gloria 
Empie la terra e il mar. 

Col verde de* suoi pampani 
I cedri ricoperse , 

E di bell’ ombra il vertice 
De’ monti incoronò. 

Dal mare al fiume rapido, 
Che* Babilonia innonda, 

L’ adulte, sue propagini , 

E i tralci diramò. 

Ah ! perchè mai dell’ inclito 
Siepè la spòglia , e il sèrto 
A lei de’ biondi grappoli 
Invola il passeggier ? 

Perché la pasce e stermina 
Del bosco orribil belva y 
E F agita qual turbine , . 

Cinghiale irsuto e fier? 

Pietoso Dio deh ! visita 
Questa tua vigna eletta , 

E fa ch’tin nembo ruvido. 
Le versi in seno il cieL 


(18) 

• « + 

PSALMUS IV. 


Diligam te , Domine, fortitudo mea : Dominn9 
firmamentum menni , et liberator meus. 

Deus meus , adjutor meus, et sperabo in ei-uru 
Protector meus et cornu salutis me» : et su- 
sceptor meus. 

Laudans invocabo Dominum : et ab inimicis 

• » 

\ * * 

meis salvus ero# , 

- 9 . 

Circumdederunt me dolores mortis: et torrentes 
iniquitatis conturbaverunt me. ' ‘ . 

Dolores inferni circumdederunt me : prseoc- 
cupaverunt me laquei mortis. . 

In tribulatione mea invocavi Dominum : et ad 

4 . ' * * 

Deum meum clamavi. 

Et exaudivit de tempio sancto suo vocem meam: 

et clamor in conspectu ejus introivit in 

> 

aures ejus. 

4 

Commota est, et contremuit terra: fondamenta 
montium conturbata sunt, et commota sunt 7 
quoniam iratus est eis. 
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DAVIDE TRIONFA DE’ S VOI NEMICI CONFIDANDO 
DELIA DIVINA PROTEZIONE* 

V 

Mia speme è scudo valido 
Contro lo stuolo infido , 

Odi , Signore * il cantico * 

Che del Giordaii sul lido 

Dal commosso mio labro elice amor* 

U orribil ombra j e il fremito 
Mi circondò di morte i 
E qual torrente rapido , 

Su me piombò del forte 
L amato sdegno e 1* infernaì furor* 

Alla feroce imagine 
* Gelai del mìo periglio 1 
,Ma tu volgesti placido 
Dal tempio santo il ciglio * 

E delle mie querele udisti il sdon. 
Sopra l’ immobil cardine 
Balzò la terra , i fonti 
S’ intorbidare , e P orride 
Vette tremar de’ monti , 

Tostocchè Udirò di tua voce il tuort» 

E di corusche folgori 
Arse il tuo volto irato ; 
fumò P Orebbo e il Libano * 


( 20 ) . 

Àscendit fumus in ira ejus : et ignis a facio 
ejus exarsit : carbones succensi sunt ab eo. 
Inclinavit ca3los et descendit: et caligo sub 
pedibus ejus. 

Et àscendit super Cherubini et volavit : volavit 
super pennas ventorum. 

Et posuit tenebras latibulum suum, in circuitu 
ejus tabernaculum ejus: tenebrosa aqua in 
nubi bus aeris. 

Pro fulgore in conspectu ejus nubes transierunt : 
grando et carbones ignis. 

Et intonuit de calo Dominus, et Àhissimus dedit 
vocem suam : grando et carbones ignis. 

Et raisit sagittas suas et dissipavit cos : fulgura 
multiplicavit , et conturbavit eos. 

Et apparuerunt fontes aquarum : et revoluta 

sunt fundamenta orbis terrarum. 

» « 

« 

Ab increpatione tua , Domine : ab inspiratione 
spiri tus irse tuae. 

Misit de* stimino, et accepit me: et assumpsit 

me de aquis multis. 

* / 

Eripuit m§ de inimicis raeis fortissimis; et ab iis 
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E dal tuo piè gravato 

Piccar si vide e traballare il ciel. 

O 

Del Cherubin più candidò 
Salisti allor sul tergo , 

E della luce al vortice , 

Ov’ hai P eterno albergo, 

Formasti d’ acque tenebrose un vel. 

Mi balenò la Gloria 

Dell* atra nube in grembo , 

E d’iraconda grandine 

Sparse 9 e di tede un nembo 

Tra P echeggiante in Ciel divin fragor. 

E la tua destra orribile , 

Ch’ arma d’ acciar le stelle ? 

Ruppe , atterrò de’ perfidi 
Al suon delle procelle 
L’insano ardire, il torbido furor: 

Dell’ ira eterna all’ alito 
Tutta fumò la terra: 

S’ aprì P atra voragine 
Che i fonti in se rinserra , 

E P implacabil onda infuriò. 

Ma dall’ etereo vertice , 

Ove Pietà non langue, 

Scese una man benefica , 

E dal mio volto esangue -* ■ 
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qui oderunt me : quoniqm confortati sunt 
super me. 

Quoniam tu illuminas lucernam meam Domine : 
Deus meus illumina tenebras meas. 

Quoniam in te eripiar a tentatione: et in Deo 
meo transgrediar munum. 

Deus meus impolluta via ejus : eloquia Domini 
igne examinata; protector est omnium spe- 
rantium in se. 

Quoniam quis Deus praeter Dominum ? aut quis 
Deus praeter Deum nostrum ? 

Deus qui praecinxit me virtute i et posuit im- 

maculatam viam meam. 

» » 

Qui perfecit pedes meos tamquam cervorum , 
et super excelsa statuens me. 

Qui docet manus meas ad praelium : et posuisti , 
ut arcuai aereum , brachia mea. 

Dilatasti gressus meos et non sunt infirmata 
vestigia mea. 

* * » * . è 1 

Persequar inimicos meos , et comprehendam il- 
los ; et non convertar , doncc deficiant. 
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E disgombrando l’orrida 
Nube che avvolse Petra,. 

Tra le sonanti folgori 
E la calighi tetra 
M’ aperse di salute ampio sentier# 
Schietto coni’ oro fulgido ‘ 

11 tuo parlar riluce ; 

Immacolato è il tramite , 

' Cli’ a Te, Signor , m’ adduce 

Di bella Speme allo splendor sincer# 
Folle chi vuol contenderti 
Di deitade il serto : 

Tu sei , che m’ apri il candido 
Calle alla gloria, e al merto, 

E mi circondi d’ immortai valor# 
Onde le rocche alpestriche 
Qual agii cervo io varco , 

E il braccio mio , qual tremulo 
. Di bronzo orribil arco , 

Suona dell’ armi tra il cruento orror. 
Gran Dio dall’ etra infondimi 
Desio d* ampj trofei : 

M’ accendi all’ ire belliche , 

E per mia man de’ rei 
Sconfitto a terra il folle ardir cadrà. 
Avventerò de’ profughi 
Sul tergo aspra ferita, 


. ( a 4) 

Et pnecinxisti me virtute ad bellum : et sup- 
piantasti insurgentes in me subtus ine. 

Et inimicos meos dedisti mihi dorsum : et I 
odientes me disperdesti. 

Et comminuam eos ut pulverem ante faciem j 
vediti : ut lutum platearem delebo eos. 

Deus , qui das vindictas mihi , et subdis populos 
sub ine ; liber^tor meus de inimicis ineia ! 
iracundis. 

Propterea confitebor tibi in rationibus Domine , 
et nomini tuo psalmum dicam. 



I 
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I 

E la tremenda insidia 
Da Te su i campi ordita 
Le trepidanti schiere avvolgerà. 

E come fango ignobile 

E polve in preda ai venti , 1 

Cadran per me gli eserciti , 

E le morte ire ardenti 
Godrò de’ fieri teschi calpestar# 

Poi della palma memore , 

Oode onorate ho Y armi , 

Tramanderò con Y inclito 

Suono d’ eterni carmi 

J1 tuo gran nome oltre ogni terra e mar# 

* 



\ 
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HYMNUS I. 


Rex sempiterne Calitum 
Rerum Creator omnium 
AEqualis ante ssecula 
Semper Parenti Filius. 

Nascente qui Mundo Faber * 
Imaginem vultus tui > 

Tradens Adamo nobilem > 

Limo jugasti spiritum. 

Cimi livor et fraus Daetnonis 
v Faedasset humanum genus , 

Tu carne amictus perdi tam 
Formam reformas artifex. 

Qui natus olim e Virgine 
Nunc e sepulcro nasceris , 
Tecumque nos a inortuis 
Jubes sepultos surgere. 

Qui Pastor aeternus gregem 
Aqua lavas baptismatis : 

Haec est lavacrum nienti um , 
Haec est sepulchrum orimi num* 
Nobis diu qui debitae 

Redemptor affixus Cruci, 
Nostrse dedisti prodigus 
Pretium salutis sanguinem. 


AL DIVIN REDENTORE. 


Re de* Celesti ed inefFabil Prole » 

Al Padre eguale , a cui la luce è trono 
Accogli Y inno , che le vie del Sole 

Trascende in lieto suono. 

Tu già dell’ Uomo alla vii creta immonda 
Alma infondesti d’ immortai desiro, 

Imagin dell’ eccelso , opra gioconda 

Del Creator tuo spiro. 

Ma poiché, spente Y ammirande forme , 

S 5 avvolse ei della colpa entro Y orrore; 
Fatto mortai , Tu di pietà sull 5 orme 

L 5 ergesti al prisc* onore. 

Germe divin d’ immacolato sangue 

Dall’ urna or sorgi , e con mirabil sorte » 
Risveglierai la nostra spoglia esangue 

Dal tetro avel di morte. 

w » ' » *» \ 

Pastor tu sei eh* al puro fiume e sacro 
Ristori il gregge dalle piaghe afflitto , 

Ed è T onda alle menti ampio lavacro , 

Tomba al fatai delitto. , 

Tu prodigo d 5 amor , sul fiero monte 
L* alma spirando tra crudel martoro 
Dell 5 incorrotto sangue a noi la fonte..' 

* .1 ■ * « Lasciasti e il bel tesoro. 


Deo Patri sit gloria * 

Et Filio qui a mortuis 
Surrexit ac Paraclito 
In sempiterna saecula. Amen* 


HYMNUS II. 

9 

I 

Nunc juvat cantus: pueri et puelIiE 
Nectite , o sacras capiti coronas \ 

Jam tibi , festa redeunte luce y 

% • 

Plaude Savona. 

>• 

* 

Virginia tota sonet urbe nomen 
Rite con valli solitum referre, 

Qua stetit casto mediis in undis 

Visa colono. 

A 

* 

* 

# “ - J 

Tempia cui puro decorata saxo 

Mille stant signis , tabulisque et inter 
Quam Pius Sacra redimit Corona 

! Splendet imago. 


( 2 9 ) 

A Te dunque di Morte augusto e prode 
Debellator plaudano i Cori ardenti, 

E scenda il suon della sublime lode 

A rallegrar le genti» 


P£B LA MADONNA DI SAVONA» 


A 


* * ? ♦ r * * - * 

F 4 4 - ' ■ A 4 ' 9 ’ * < ' 

uggano i giorni di mestizia e pianto a 
E dalle corde della cetra armonica 
Sull’ ali d’oro sfolgoreggi il canto» 

Voi circondate al crin sacra corona, 

Vaghi fanciulli , delicate vergini : 

Ai trofei di Maria piaridi , o Savona, * 

Al gran nome di Lei, che il* Mondo affiena 
Plauda ogni lingua, e la giocosa imagine 
D’ Eco il ripeta da: selvosa scena 
Lo ripeta il ruscel , che lambe e infiora 
La bella valle , ove la Diva al semplice 
Colono apparve qual celeste aurora } 

Valle in cui la devota Arte felice 

Fè torreggiar di schietto marmo un tempio 
All’augusta del Cielo imperadrice* 

Tra i vivi simulacri e le stupende 
Tele animate ivi. sua bella effigie 
Di gemme e d’ oro redimita splende» 


( 3o ) 

Corpus hìc agrum , misera et dolentum 
Turba felici recreatur aura: 

Hic amat custos merito et parentis 

Nomine ferri. 


Hancmare, hanc tellus Dominam potentem 
Sentiunt : venti resident et unda , 

Quaque polluto furit orbe pestis 

Bella , famesque. 


{ * 


O nifnis felix « nimìs o Beata 

è 

Prteside' urbs tanta! bene ferre magnani 
Disce fortunato , memoremque ad aras 

Due age pompar». 


• t • 


*■ > 


mmus iv. 


i * / $ 

En clara vox redarguii 

Obscura quseque personans: • 
Procul fugentnr somnia 
Ab alto Jesu ptomicat. - - 
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Ivi il miser* f ambascia in cor sopita, 
Lieto sorride e per le membra languide 
Serpeggian le salubri aure di vita: 

Ivi dolce sfavilla agli occhi spenti 

Il riacceso Sole e si disnodano 

• * ■ • ** * *• •* ” « 

Le mute labbra a’ sconosciuti accenti. 
Ivi regna Maria: sente il suo Nume 
L’ irato nembo * la strisciante folgore, 
Borea che rùgge tra marine spume. 

Il sente e ratto involasi, alla Terra 
La discarnata Fame , e la funerea 
Peste , e con lor la sanguinosa Guerra. 
O di Liguria fortunata spiaggia , 

Cui P orizzonte sì possente e fulgida 
Stella d f amor soavemente irraggia, 

De’ tuoi tesori a ben usare apprendi 
E plauso al Nome dell* eccelsa preside 
Con lieta pompa e ricordanza rendi. 


<4 * % » * ~ q •* ■ — 

PER X>A VIGILIA DEL S. NATALE. 


Già dei remoti secoli tra P ombra 
Favellaro i profeti : or si disserra . 
Voce del Cielo , v che P error disgombra 

Dall’ ampia terra. 
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Mens jam resnrgat torpida 

Non amplius jacens humi: 

1 , ' 

Sydus refnlget jam novum 9 
Ut tollat onine 'noxium. 

* 0 * ■* 4 


En Agnus ad nos mittitur 
Laxare gratis debitum : 
Omnes simul cum lacrymis 
l?recemur indulgentiam# 


Ut, cum secundo fnlserit , 
Metuque Mundum cìnxerit. 
Non prò reatn pnniat j 
Sed nos pius tane protegnt. 


( 33 ) 

« 

Friggano i sogni e le profane larve 
Che de’ mortali affascinar la mente : 

Dai colli eterni il vero Nume apparve 

Di rai lucente. 

Risorga Y alma dal fatai torpore : 

Nè più languisca a voluttade in seno ! 

L 1 oro calpesti ed il caduco onore 

D 5 ostro terreno. 

Astro novello , messager di pace 
Su pe 1 celesti campi alto risplende : 

Che i vizj. atterra e di virtù verace 

I cori accende. 

Ecco 1* Agnel che le peccata tolle , 

Dal Tempio muove , immacolato e santo: 
Deh perdono imploriam col ciglio molle 

Di largo pianto. 

Giorno verrà, che sulle nubi assiso 
Ei di terrore cingerà la Terra, 

E T empio stuolo rimarrà conquiso 

In aspra * guerra. 

O giorno d’ ira e di divin spavento! 

Deh tu, sacrato Agnel, Y orrende chiudi 
Voragini d’abisso e il firmamento 

, A noi dischiudi. 


t 
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HYMNUS Y. 

fcjxite Sion fili» inclite 
Regis pudic® Virgines , 
Christi coronam cernite , 
Quara mater ip$a texuit. 

Horret revulsis crinibus 
Spinis cruentatimi caput, 

Et vultus ille decolor 
Morteui propinquam respicit. 

Qnae terra sulcis invia , 

Dumis rigens et sentikus , 
Lugubre munus protulit , 

Quae saeva niessuit manus ? 

Christi rubescens sanguine 
Àouleos mutat rosis 
Palmamque vincens fructibus 
Spina est triumphis aptior. 

Culpis sate mortali mn 

Te, Christe, spinse vulnerant 
Evelle nostras cordibus , 
Tnasque nostris insere. 

Virtus , honor , laus , gloria 
Deo Patri culli Filio 
Sancto simul Paraclito 
In sseculorum ssecula. Amen. 


( 35 ) 


LA SACRA CORONA DI SPINE. 



Correte, di Sionne inclite Vergini, 

La materna a mirar ghirlanda in fronte 
Al pacifico Re , che Y orme accelera 

Di mirra al monte. 

D’ intesti dumi entro Y orrore ascondesi 
il sacro capo e gronda a rivi il sangue: 
Sparsa è di morte la ferale imagine’ 

Sul volto esangue. 

Qual del Caucaso mai selvaggio vertice 
Si fiera pullulò lugubre insegna ? 

Qual la recise d’ infernal Tisifone 

Ria scure indegna ? 


D’ un Dio nel sangue inebbriato germina 
L* ispido serto trionfali rose , 

Che delle palme e degli allòr risplendono 

Più gloriose. 

Spina d’empio pensiero atra propagine 
T’impiaga, o divo Amor, la nobil testa 
Deh! tulasvelli e nel mio cor quell’orrido 

Germoglio innesta. 

Al Padre, al Figlio ed al divin Paraclito, 
Che da gemina Face amando spira, 

Gloria risuoni per eterni secoli 

Dall’ aurea lira. 
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HYMNUS VI. 

r 

Decora lux aeternitatis auream . 

Diem beatis irrigavit iguibus ^ 

m 

é 

Apostolorum quse coronat principes , ' 
Reisque in astra liberam pandit viam. 

f 

* 

« * 

Mundi magister , atqnc cffili Janitor, 

Rom® parentes arbitrique gentium : 

* 

Per ensis ille 5 liic per crucis victoi uecem 

* * 

Vitae sen atum laureati possident. 

/ 

• m 

O Roma felix , quse duorum principum 

Es consecrata glorioso sanguine : 

> 

‘ , 

Horum cruore purpurata cffiteras 

Excellis urbes una pulchrìtudine. 
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PER LA FESTA DE’ SS. APOSTOLI PIETRO E PAOLO. 


U eternità Y incorruttibil luce 

Spandesi intorno , e di bell’ oro innonda 
11 giorno che solenne a noi conduce 

Pompa gioconda. 

Giorno beato che di nostra lede 
Corona i Prenci gloriosi in terra : 

Che i rei discioglie e dell’ eterea sede 

Le vie disserra. 

Dell’ alme chiavi il possessor sublime 
Celebriamo, e il Dottor che delle genti 
Fé’ chiare l’ ombre e ancora il mondo imprime 

D’ alti portenti. 

Sono questi gl* invitti eccelsi Eroi, 

Che per sentier di sangue e di martiro 
Alla Fede dal Tago ai lidi eoi 

Il varco aprirò. 

Roma felice , non perchè cingesti 
La fronte un dì di trionfali allori : 

Ma per lo sangue de 5 campion celesti 

Onde t’onori. 

Per questo sangue al gemino emisfero 
Dai leggi eterne e gloriosa splendi: 

Per questo sangue il tuo sacrato impero 

Su gli astri estendi. 
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Sit Trini tati sempiterna gloria , 
Honor , potestas , atque jubilatio 
In unitate , quse gubernat omnia 
Per universa saeculorum saecula. 


y 


i * 


HYMINUS VII. 


1 lacare, Christe, servulis, 
Quibus patris clementiam 
Tuae ad tribunal grati# 
Patrona virgo postulata 
Et vos beata per novena 
Distincta gyros agmina * . 
Antiqua cum praesentibus 
Futura damna pelli te» 
Apostoli cum vatibus 
Apud severum Judicem 
Veris reorum fletibus 
Exposcite indulgen tiara# 
Vos purpurati martyres, 

Vos candidati premio 
Gonfessionis , exules 
Vocate nos in patriam# 
Chorea casta virginum , 

Et quos Eremus incolas 
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Al Sommo Padre , all’ ineffabil Prole 
E al largitore de’ celesti doni 
Da dove muor sin dove nasce il sole 

Gloria risuoni. 


AD ONORE DI TUTTI I SANTI. 


Placido volgi, o Redentore, il ciglio 
A* servi tuoi dal tuo stellante trono : 

La diva Madre implora al lor periglio 
• L* alto perdono. 

E voi del Cielo folgoranti Amori 

presente fugate avverso nembo , 

E quei che fremon orridi martori 

D’ abisso in grembo. 

Voi, divini Profeti, e voi che il vero 
Predicaste alle genti , incliti Eroi , 

Siate dinanzi al giudice severo 

Patroni a noi. 

Intrepidi campioni e porporati 

Martiri della Fè , eh’ all’ orbe impera , 
Dei redenti chiamate infra i beati 

L* esule schiera. 

Voi ci traete allo splendor celeste 
Vergini , e voi che da romite celle 


( 4 °) 

Transmisit astris caelitum 
Vocafcenos in sedibus. 
Auferte gentem perfidam 
Credentium de finibus , 

Ut unus oinnes unicum 
Ovile nos Pastor regat. 

Deo Patri sit gloria , 

Natoque patris unico , 
t Sancto siniul Paraclito 

In Sempiterna saecula. Amen. 


HYMNUS Vili. 


Ira justa Conditori 

Imbre aquarum vindice 
Criminosum mersit orbem 
Noe in Arca sospite : 

Mira tandem vis Amoris 
Lavit orbem sanguine. 

Tarn salubri terra felix ' 
Irrigata pluvia 
Ante spinis , quae scatebat y 
Germinavit flosculos 
Inque nectaris saporem 
Transiere absynthia. 


/; 
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Volaste e dall’ orror delle foreste 

A1T auree * stelle. 

Pera degli empj P esecrato stuolo 

Per opra vostra e in vincolo d’amore 
Un sol ovil si formi e il regga un solo 

Sacro pastore. 

Sia gloria e laude al Genitor superno 

E al Figlio che di lui s’ informa e splende 
E al Paracleto che d* amor eterno 

L’ aline raccende. 

* a 

AL PREZIOSISSIMO SANGUE. 

. . » * 

/ 

La giust ira di Dio sommerse il Mondo ^ 

Ma 1 Amore eh’ in Ciel giammai non langue 
Lavò la terra e Puman germe immondo 

Gol proprio sangue. 

Terra beata che non più di spine 

Sente P ingombro , o di selvaggia pianta^ 

Ma alla pioggia celeste il vago crine 

Di fior s’ ammanta. 

Ogni natura più malvagia e ria 

Muta sembianze : dal natio terreno 
Dolce spunta P assenzio : il serpe obblìa 

L’ atro veleno. 

* * * > > 
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Triste protinus venenum 
Dirus anguis posuit, 

; Et cruenta belluaruin 
. ,, Desii t ferocia : 

Mitis Agni vulnerati 
H»c fuit victoria. 

O scienti» 6upern» 

Altitudo impervia ! 

O suavitas benigni 
. Prsedicanda pectoris ! 
Servus erat morte dignus 
Rex luit psenam optimus. 
Quando culpis provocamus 
Ultionem judicis, 

Tunc loquentis protegamur 
Sanguinis praesentia } 
Ingruentium malorum * 
Tunc recedant agraina. 


HYMNUS IX. 

• , . * 

* -m 

« #<> 4 • 4 

Sanctorum meritìs inclyta gaudia 
. Pangamus , socii , gestaque fortia J 
' Gliscens fert animus promere cantibus 

Victorum genus optimum. 
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t 

Piu non arufifa il vello orso adirato ^ 

Ne più sangue desia , ma dolce calma 
L’ orrida tigre • dell’ Agnel svenato 

Questa è la palma. 

O d’ infinito amor soave pegno ! 

Palpita in Croce un Re divino e s ange , 
E le catene ad un vii servo indegno 

Pietoso infrange. 

Più non temiam , se dell* Eccelso tuona 
Contro il nostro fallir 1* ira fremente ; 

Fia scudo a noi questo , che pace intuona 

Sangue innocente. 

< * 

Fuggiran da lui vinti i nembi e i mali , 

E cadrà di vendetta il dardo infranto : 

Il perdono di Dio schiuderà 1 ali 

Al nostro pianto. 


Al SS. MARTIRI. 

o(JJ)o 


De’ martiri ad onor lieta risuona 

La Cetra e, canta l’ ammirande gesta 
Che d’ alta gloria Eternità corona 

Nella magion celeste. 


{ 
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Hi sunt quos fatue mundus abhorruit,' 

Hunc fructu vacuum , floribus aridum , 
Couteinpsere tui nominis asseclae 9 • 

Jesu Rex bone caditum. 

Hi prò te furias atque minas truces 
Calcarunt hominum , saevaque verbera, 

His cessit lacerans fortiter ungula 

Nec carpsit penetralia. 

Caeduntur gladiis more bidentiurn : 

Non murmur resonat , non querimonia 
Sed corde impavido raens bene conscia 

, Conservat patientiam. 

Quae vox , quas poterit lingua retexcre 
Quae tu martyribus munera preparas? 
Rubri narn fluido sanguine fulgidis 

Gingunt tempora laureis# 

Te summa o deitas, unaque poscirnus 1 
Ut culpas abigas , noxia subtrahas, 

Des pacem famulis ut tibi gloriam 

Annoiami in seriem canant. 


HYMNUS X. 


Ad regias Agni dapes * 
Stolis amicti candidis * • 
Post transituui maris rubri 
Ghristo canauius Principi. 
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Sono questi gli Eroi, che, vinto il Mondo, 
A Te saoraro , o Divo Amor, la vita, 

E 1’ onor calpestaro e l’ infecondo 

Oro eh* i mali irrita. 

Armati di virtù che mai non langue , 

Tra la varia dei scempj atroce scena 
Empiron di stupor più che di sangue 

La contrastata arena. 

Candidi Agnelli in sen d’ amabil calma 
Giaciono estinti e flebil suon non s’ode: 
Ma della Fè la consapevole alma 

^Plaude ai trionfi e gode. 

Bella d’ onor mercede al nobil Coro 

Rendi , o Dio, della gloria immenso fonte, 
E tra le palme il sanguinoso alloro 

Sfavilli ai prodi in fronte. 

E Tu di pace i gloriosi giorni 

Triade, a .noi conduci e fuga farmi, 

E dalla cetra di candore adorni 

Sciorranno il volo i carmi. 

* 

V * ' 

PER LA FESTA DI PASQUA. 

A - • • • : • 

ssisi dell’ Agnello all’ aurea mensa 
In bianco vel deli’ eritreo sull’ onda 

4 . 

Cantiamo a Cristo inno di gloria immensa , 

E al plauso il ciel risponda. 
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Divina cujus charitas 

Sacrura propinat sanguinem , 
AJmique membra corporis 
Amor Sacerdos inunolat. 

Sparsum cruorem po9tibus 
Vastator horret Angelus 
Fugitque divisum mare , 
Merguntur hostes fluctibus. 

Jam Pascha nostrum Cliristus est 
Paschalis idem victima, 

Et pura puris mentibus 
Sineeritatis azyma. 

O vera caeli victima , 

Subjecta cui sunt tartara , 
Soluta mortis vincula 
Recepta vita praemia. 

Victor , subactis inferis, 

Trophaea Ghristus explicat y 
Caeloque aperto , subdituni 

* Regem tenebrarum trabit. 

Ut sis perenne mentibus 
Paschale Jesu gaudium 
A morte dira eriminum 
Vitae renatos libera. 

Deo Patri sit gloria , 

Et Filio qui a mortuis 

- Surrexit ac Paraclito 

In sempiterna s$cula* Amen. 
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Egli per man del Sacerdote Amore 
Innebria Y alme col divin suo sangue y 
E vittima di Pace offre e d’ onore 

La bella spoglia esangue, 

D’ Egitto là sulle cruente porte 
L’ angel dell’ ira inorridito pende : 

Fugge il diviso mare, e gli empj han morte 

In grembo all* acque orrende. 

Sparve P ombra che cinse il gran mistero : 

L’ Agnel verace sull* aitar si svena : 

Largisce ai cori mondi il pan sincero 

Inespugnabil lena. 

L’ innocente ed al Cielo ostia gradita 

Empie d’ orror la Morte e il vinto Inferno : 
E la sacra diffonde aura di vita 

Germe di premio eterno* 

Tra 1* onor de 1 trofei di palme cinto 
Sorge dall’ urna il trionfante Duce, 

E dell’ ombre si tragge al cocchio avvinto 

Il Re superbo e truce. 

Gaudio dell’ alme ed eternai ghirlanda 

Volgi , o Dio della gloria , a noi gli sguardi 
E dell’ orribil colpa a vuoto manda 

I velenosi dardi. 

A Te frattanto la gioconda lira 

Un inno sciolga e al Genitor possente y 
E al Paracleto che d’ entrambo spira 

Fonte di luce ardente. 


(4M 
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HYMMJS XI. 


Sai ve te flores niartyrurn , 
Quos lucis ipso in limine 
Christi insecutor sustulit 
Ceu turbo nascentes rosas* 


Vos prima Christi vidima, 
Grex immolatorum tener 
Aram sub ipsam simplices 
Palma et coronis luditis. 
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IN LODE DE’ SS. INNOCENTI. 


Salvate , o teneri 
Leggiadri fiori , 

Primi de* martiri 
Fulgidi onori# 

Voi sulla candida 
Alba primiera 
Vedeste, o pargoli , 
L* ultima sera. 

Qual d’ atro turbine 
L’ ire animose 
Svelgon dal cespite 
Nascenti rose J 
Tal d* un Re perfido 
La mano ardita 
Vi tolse ahi barbaro ! 
Nel fior la vita. 

Voi gregge tenero, 
Vittime intatte 
Nuotaste in rivoli 
Di sangue e latte ; 
E dall’ etereo 
Fanciul divino 
Fugaste T empio 
Crudo destino. 
Sott’ara splendida 
Ora riposa 


Il vostro cenere, 
Schiera vezzosa. 

Rachele memore 
Suoi figli in Rama 
Con alta e flebile 
Voce vi chiama. 

Ma voi beandovi 
In seno a Dio , 
Lasciate i queruli 
Pianti in obblìo. 

Quindi sul tumulo 
Di vostre salme 
Scherzate, o semplici, 
Con lauri e palme; 

E della Vergine 
Al divo Infante 
Sciogliete un candido 
Inno festante : 

Al plauso unanime 
De’ vostri cori 
Gli almi rispondono 
Celesti amori ; 

E tutto in giubilo 
Con bella laude 
Al divin figlio 
Il mondo applaude. 

4 
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HYMNUS XII. 

Jesn corona virginum, 

Quem mater illa eoncipit, 
Quse sola virgo parturit, 

Haec vota clemens accipe. 

Qui pergis inter lilia 

Septus choreis virginum , 

» 

Sponsus decorus gloria 

Sponsisque reddens praemia. 

« ► 

Quocumque tendis virgines 
Sequuntur , atqne laudibus 
; Post te canentes cursitant, 

Hymnosque dulces personant. 

* » » 

Te deprecamur supplices 
Nostris ut addas sensibus 
Nescire prorsus omnia 
Corruptionis vulnera. 


f 


à 
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AD ONO&E DELLE SS. VEEGLNt. 


0 delle Vergini 
Gentil corona , 

Delle cui glorie 
L’ etra risuona : 

O Dio pacifico, 

Che in vel terreno 
Di Madre Vergine 
T* ascondi in seno* 
Un puro raggio 
Ch’ alla pupilla 
Racchiuso in nobile 
Gemma sfavilla, 
Rende P imagine 
Del tuo candore 
Ch* avviva il mistico 
Materno fiore. 

O di belle opere 
Soave labbro, 

Scorre ogni grazia 
Dal tuo bel labbro* 
Solo fra gli uomini' 
Bello risplendi : 

L’ onor del Libano 
Più chiaro rendi. 

Tu lieto spazii 
In mezzo ai gigli 


Più bianchi e roridi > 
A cui somigli ; 

-E d* alme Vergini 
v'hUn drappel folto 
. fi >Ai rai tripudia 
{ Del tuo bel volto» 
oso d*ogni anima 
Pura ed amante 
Ovunque acceleri 
, Le nivee piante \ 

Col crin ti , seguita 
Di gigli avvinto 
Lo stuol virgineo, 
u Onde se* cinto J 
a Te con varie 
3 Di fior ghirlande 
, Dole’ inni e cantici 
Tributa e spande. 
Noi pure supplici 
A Te gli accenti 
Volgiam fra i turbini 
Di brame ardenti» 
Deh Tu purifica 
. I sensi e il cuore , 
Spento * ogni fomite 
D’ impuro am oie. 



( &o. 

HYMNUS XIII. 

"V* exilla regis prodennt: 
j: Fulget crucis raysterium , 

Qua vita mortem pertulit 
Et morte vitam protulit. 

Qu# vulnerata lance# 

Mucrone diro criminum 

» 

• : Ut nos layaret sordibus , 

; Manavit unda et sanguine* 
Impleta sunt qiue concini t 
David fideli cannine , 

Dicendo nationibus 

* ' 4 

Regnavi t a ligno Deus* . . 
Arbor decora et fulgida • 
Ornata Regis purpura , 
Electa digno stipite 
. Tarn sancta membfa tangere. 
■Beata, cujus .brachi is . • 
Pretium pependit sseculi , 
Staterà facta corporis , 
Tulitque praedam tartari. 
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ALLA CROCE. 

c(jj!;> 

► 

Il reai sfolgoreggia eccelso segno y 
Che dell’ inferno desolò le porte , 

E della vita con lo scempio indegno 

Vinse la morte. 

Da lancia offeso di pietà sul trono 

L’ immacolato Agnel palpita e langue : 

E versa ad impetrar 1’ alto perdono 

- Un mar di sangue, 

Plaudan le genti : coronato è il canto 
Che Davidde svegliò sull’ arpa altera : 
Dalla croce feral de’ Santi il Santo 

Morendo impera* 

Arbore gloriosa e dolce insegna 

Di pace or splendi nel bel sangue tinta 
D* un Dio-^venato, e cjli toccar se’ degna 

La salma estinta. 

"S 

* . ; 

Librato da’ tuoi rami il prezzo eterno 
Pende delle catene , onde ci scioglie 
L* alto guerrier } eh’ al trionfato Averno 
* - ; Rapì le spoglie. 
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O Crux ave spes uuica , 
Hoc passionis tempore 
Piìs ad auge gratiam , 
Reisque dele criniina. 


HYMNUS XI Y. 

A. solis ortus cardine 
Ad usque terra limitem 

Christum canamus principem 

► 

4 ■* • 

Natum Maria Virgiue. 

« 

t » t y 


Beatus auctor saculi 

. / 

Servile corpus induit , 

* 

t %■ 

Ut carne cameni liberans , 

« » «. i * ^ . 

Ne, perder et quos condidit. 


i 

i 
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Salve o del Mondo adunque unica speme , 
Croce divina , tu di grazie infiora 
L’ afilla del Giusto e al Peccator che geme 

Perdono implora. 

PER LA NATIVITÀ' DI NOSTRO SIGNORE. 


Risuoni dalP aurora 

Di Cristo il nome sacro 
Sin dove il Sol s’ irrora 
Entro il marin lavacro. 

L’Artefice profondo 

Degli astri erranti in cielo 
Vuole apparir nel Mondo 
Cinto di fragil velo. 

Per T uomo ei viene e s’ange 
Della servii sua pena. 

Ed al suo piede infrange 
L’ atra infernal catena. 

D’ amabil Verginella 
Entro il natio candore 
Ei vien di stella in stella 
Come rugiada in fiore. 

Secreto almo celeste ! 
Racchiuso in vergin seno 
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Cast» parentis viscera 

« 

Ccelestis intrat gratia : 
Venter puellae bajulat 
Secreta quae non novcrat. 


\ 

Doraus pudici pectoris 

, < 

Tempi urn repente fit Dei 
Intacta nesciens virum 
Concepii alvo Filium. 


Enititur puerpera ^ 

\ 

Quem Gabriel pr&dixerat* 
Quem venter Matris gestien9 

* • ■ , t 

Baptista clausum senserat. 


( 5 7 ) 

L’ immortal Dio rìdeste 
Mortai velo terreno# 

Dall’ Angel coronato 
Ecco il celeste voto , 

Cangiasi in tempio aurato ; 
Un chiostro al Mondo ignoto 
Ecco gioire io scemo 

L’ alto forier d* Idume , . 

Che dentro al sen materno 
Sentì presente il Nume# 

Ma della notte arcana 
Gli alti silenzj e V ombra 
Luce del ciel sovrana , 

Dolce armonia disgombra» 

Nato è il divino Infante 
Entro solingo tetto: 

La bella Madre amante 
Già se lo stringe al petto# 

Ed or con man di rose 

^ • • ' * 

Ella T avvolge in fasce : 

Le labbra sue vezzose 
Di puro latte or pasce# 

Volante alma corona 

D’ angeli in mezzo all* etra 
Gloria all* eccelso intuona 
E pace al Mondo impetra# 
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F#no jacere pertulit : 

Presepe non abhorruit 9 
Et lacte modico pastus est 
Per quem nec ale9 esurit. 

% t 

Gaudet choros caelestium , 

Et Angeli cannnt Deo , 
Palamque fit pastoribus 
Pastor, Creator omnium* 


* 


< t . 
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S’ affrettano i pastori 
Tutti giulivi in faccia 
Fra i canti e fra i splendori 
Del Re divino in traccia , 

E sulla terra proni 

A lui con labbro muto , 
Oflfron d* agresti doni 
Cortese ampio tributo. 

Un sì leggiadro esempio 
Imiti ogn’ uomo pio , 

E senz’orgoglio d’empio 
Adori il nato Dio. 
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OVIDIO, TIBULLO E PROPERZIO. 
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ELEGIA OVIBII. 
ELEGIA I. 

]\4emnona si mater, mater ploravit Achillem, 
Et tangunt magnos tristia fata Deos : 

Flebilis indignos elegeia solve capillos : 

Ah nimis ex vero nunc tibi noraen erit ! 

Ille tui vates operis , tua fama Tibullus 
Ardet in extructo corpus inane rogo. 

Ecce puer Veneris* fert eversamque pharetram 
Et fractos arcus et sine luce facem. 

Aspice , demissis ut eat miserabilis alis , 
Pectoraque infesta tundat aperta marni : 

Excipiunt lacrymas sparsi per ora capili i , 
Oraque singultu concutiente sonant. 

Fratris in yEnese sic illum funere dicunt 
Egressum castris, pulcher Iute, tuis. 

Nec minus est confusa Venus, moriente Tibullo* 
Quam juveni rupit cum ferU9 inguen aper» 
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ELEGIE DI. OVIDIO. 


SOPRA LA MORTE DI TIBULLO* 


oe tra il fumo di Troja e le faville 
Di Mennone il destin pianse V Aurora 
E pianse Teti il fulminato Achille. 
Volgi, o dolce Elegia, Ja tua canora 

Voce in lamenti e le tue chiome bionde 
D’ atri giacinti e di viole infiora. 

Tibullo ahi ! più non è : più non risponde 
A lui la sacra armoniosa lira: 

L’onor di Pindo un mesto rogo asconde. 
Ecco Amor che di duol s’ammanta d’ira, 
E infranta la faretra e gli aurei strali 
Per F evento crudel freme e sospira : 
Ecco che i biondi crini ed immortali 

+ k 4 k T 

Di pianto irrora e 1’ onorato avelJo 
Del suo dolce cantor cuopre con 1* ali. 
Tale uscì da tuoi campi , o Giulio bello, 

Il funestato Amore allor eh* estinto 
Nel tumulto guerrier vide il fratello: 

Nè men pianse la Dea dall* aureo cinto 
Tibullo , che il leggiadro giovinetto 
Da feroce cignal piagato e vinto» 
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At sacri yates et divnm cura vocamur : 

Sunt etiam qui nos numen habero putant. 

Scilicet omne sacrum mors importuna profanat : 
Omnibus obscuras injicit illa manus. 

Quid pater Ismario , quid mater profuit Orpheo ? 
Carmine quid victas obstupuisse feras ? 

Aspice Maeoniden , a quo ceu fonte perenni , 
Vatum pieriis ora rigantur aquis : 


Hunc quoque summadies nigro submersit ayernOj 
Effugiunt avidos carmina sola rogos. * 

Dutat opus vatura , Trojani fama laborisf 

» * * 

Tardaque nocturno tela retexta dolo. 

Sic Nemesis longum, sic Delia nomen habebit, 

♦ % 

Altera cura recens, altera primus amor. 

, é * 

m # * , 

Cuoi rapiant mala fata bonos ; ignoscite fasso: 
Sillicitor nullos esse putare Deos. 

Vive tamen moriture pius, cole sacra : eden tem 

■ 4 } * 

Mors gravi s a templis in cava busta trahet# 

Carminibus confide bonis : jacet ecce Tibullus 
Vix manet e toto parva quod urna capit. 
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Ma degli eccelsi Dei cura e diletto 

Si credono i poeti, e un Genio arcano 
Agita a quei divini e scalda il petto. 

Mal saggia dunque il sacro dal profano 
Morte non sceme, se ai celesti vati 
Stende la cruda inesorabil mano. 

Lino ed Oifeo da’ Numi erano nati , 

E belve e quercie si traean dal monte J 
Eppur furon per morte incenerati. 

Omero vedi quel perenne fonte , 

A cui bevon gl* ingegni , andare ignudo 
Alla trista riviera d* Acheronte. 

Ah ! s’ involano solo i carmi al crudo 
Avido rogo, e solo i carmi danno 
All’ immortalità sostegno e scudo. 

Eterno d* Ilio è il cenere , e saranno 
Eterne anco le tele al proco altero 
Già ritessute per notturno inganno» 

Così Nemesi e Delia eterno impero 
Sugli anni avran , Y una recente cura 
E 1* altra di Tibullo amor primiero. 

Giacche i buoni il destin recide e fura, 
Perdonate al mio dir se penso e parmi * 
Che non vegli alcun Dio sulla Natura* 

Muojono i figli di virtude , e i carmi 

Non fan schermo alla morte: ecco che giace 
La polve di Tibullo in brevi marmi. 
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_ * 

Tene, sacer vates, fiamma? rapuere rogales, 
Pectoribus pasci nec timuere tuis ? 

Aurea sanctorum potuissent tempia Deorum 
Urere, quae tantum sustinuere nefas. 

Sed tamen hoc melius, quam si Phaeacia tellus 
Ignotum vili supposuisset humo. 

Hic certe manibns fugientes pressit ocellos 

Mater et in cineres ultima dona tulit. 

% 

Hic soror in partem misera cum matre doloris 

Vcnit inomatas dilaniata comas. • • ♦ » 

» 

Si tamen e nobis aliquid nisi nomen et umbra 
Restat, in elysia valle Tibullus erit. 

Obvius huicWenies hedera juvenilia cinctus 
Tempora cum Calvo , docte Catulle , tuo. *' 

Tu quoque, si falsum est temerati crimen amici 
Sanguinis atque anima? , prodige Calle , tua. 

Ossa quieta precor tuta requiescere in urna 
Et sit humus cineri non onerosa tuo. 

* « 

... ‘ * . 


■jt 
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E struggere potesti } o fiamma edace , 

D’ un sacro vate il petto , ove sedea 
Come in trono di gloria , -Amore e Pace? 
Di Giove e Febo e della madre Idèa 
Rivolgere in faville i templi e T are 
Opra non è tanto nefanda e rea* 

Pur ciò fia meglio che se Fossa care 
In se chiudesse del divin Cantore 
Di Feacia la terra , o stranio mare* 

Qui la Suora e la Madre con dolore 
L* abbracciarono allor , che dal suo viso 
Della luce fuggìa F almo splendore* 

Pur se di noi , com* è de* saggi avviso , 

Dopo morte rimane il nome e F ombra , 
Andrai, Tibullo, al fortunato eliso* 

Incontro a Te muover vedrai dall* ombra 
De’ boschi il buon Catullo, a cui la fronte, 
Il sacro allor leggiadramente adombra. 

Gallo vedrai, di cui son F opre conte,* 

E che a se mosse dispietata guerra, 

Alma e sangue versando in larga fonte. 

Su F urna che il tuo cenere rinserra 
Cada , o Tibullo , più soave e pia 
La pioggia e leggierissima la terra 
Su le tue ossa e sul tuo capo sia. 


o(JJ)o 
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ELEGIA II. 

« 

• % % 

Di maris , et cceli (quid enim nisi vota supersunt?) 

Solvere quassata parcite membra ratis* 

% 

Neve, precor, magna subscribite Casaris ira: 
Sape , premente Deo , fert Deus alter openn 

Mulciber in Trojam , prò Troja stabat Apollo : 
/Equa Venus Teucris , Pallas iniqua fuit. 

Oderat /Eneam propior Saturnia Turno : 

Ille tamen Veneris numine tutus erat* 

Sape ferox cautum petiit Neptunus Ulyssem : 

Eripuit patruo sape Minerva suo. 

% 

Et nobis aliquod , quamvis distamus ab illis , 
Quid vetat irato nuraen adesse Deo ? 

Verba miser frustra non proficientia perdo: 
Ipsa graves spargunt ora loquentis aqua : 

Terribilisqae Notus jactat mea verba, precesque, 
Ad qaos mittuntur, non sinit ire Deos. 
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X.’ ESULE POETA ESSENDO IN PERICOLO 

* 

A NAUFRAGA HE INVOCA GLI DEI. 


Arde Cesare d’ ira : altro non resta , 

Che voti o Dei del mar , e della terra 
Salvate il legno dalla ria tempesta. 

Spesso le braccia al misero disserra 

Un Dio pietoso , s’ altro Nume addensa 
Sovra il suo capo un turbine di guerra. 

Contr 5 Ilio ardea Vulcan d’ un’ ira immensa: 
Pugnò per Ilio il divo Apollo J ed era 
Venere. ai Teucri amica, e Palla infensa. 

Fausta era a Turno, odiava Enea la fiera 
Giuno : ma questi dell* idalia Diva 
Sotto il vel non temeva onta guerriera. 

Sp esso ad Ulisse in mar perigli apriva 
J1 fier Nettun ; ma lui schermìa presente 
L’ alma inventrice della pingue Uliva. 

Germe son* io della Romana gente : 

E qual vieta Destin , che schermo all* onte 
.Mi sia d’un Dio sdegnato , un Dio clemente? 

Invan favello : spargemi la fronte 

D* acque un’ immenso velo, e dal mio crine 
Scorre giù per. le guancie un* ampia fonte. 

Fra i turbini sonanti, e le ruine 

Ch’ apre tra i flutti disdegnosi , e rei 
Mi chiude Austro del Ciel le vie divine. 


Ergo iidem venti , ne causa laedar in una , 
Velaque nescio quo, votaque nostra ferunt# 

Me miserum, quanti montes volvuntur aquarum! 
Jam jam tacturos sidera summa putes. 

« *» * » Jr 

Quantae diducto subsidunt sequore valles ! 

V ' * 

Jam jam tacturas tartara nigra putes# 

: • < * ’ 1 ‘ 

Quocumq ; aspicio , nihil est nisi pontus, et aether, 

Fluctibus hic tumidus , nubibus ille minax. 

« 

Inter utrumque fremunt immani murmurc venti: 
Nescit , cui domino pareat , unda maris. . 

i 

Nam modo purpureo vires capit Eurus ab ortu \ 
Nunc Zephyrus sero vespere, missus adest J 

Nunc gelidus sicca Boreas bacchatur ab Arcto 

: . i ' 

Nunc Notus adversa praelia fronte gerit : 

7 , « 

Rector in incerto est , nec quid fugiatve, petatve 

Invenit : « ambiguis ars stupet ipsa malis. 

* 

• ' ■> 11 * i ». » ■ 

Scilicet occidimus , nec spes nisi vana salutis : 
Dumque loquor, vultus obruit unda meos. 


• # 


Dunque gli stessi venti, eterni Dei, 

Rapiran , chi sa dove, e le stridenti 
Vele , e la nave , e il suon de’ voti miei ? 
Misero ! Oh quai vegg’ io d’ acque frementi 
Crescer moli , ed alzarsi furibonde 
A flagellar del ciel gli astri lucenti. 

Quai veggo aprirsi in mar valli profonde ! 

Par che tocchi n dall’ erebo la tetra 
Bolgia crudel , di’ a’ rai del Sol si asconde. 
Ovunque il guardo mio s’ indrizza o arretra , 
Non vede altro, che mare in ria tempesta 
O di nubi ravvolto orribiP etra. 

Fra T onda e il bruno ciel suona funesta 
Lutta di venti e torbida bufera , 

Che flutti opposti a flutti in mar ridesta. 

Or fischia il vento , che dall’ orto impera ; 

Or dalla spiaggia, dove il Sol discende, 
Zefiro si sprigiona in sulla sera: 

Or vibra l’ Aquilon le penne orrende 
Sparse di gelo , ed ora il fiero Noto 
Con fronte avversa alla tenzon s’ accende. 
Del pallido nocchiero incerto è il voto : 
Scolora 1’ arte al gran periglio e freme : 

Va nei gran mali ogni argomento a vuoto. 
Dunque più raggio alcun non v’ è di speme, 
B? già Morte fra P ombra e Y onda infida 
A noi minaccia le sciagure estreme ? 
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Opprimet hano ammana fluctus; frustraq; precanti 
Ore necaturas accipiemus aquas. 

* 

At pia nil aliud quam me dolet exule conjux: 
Hoc unum nostri scitque gemitque mali. 

Nescit in immenso jactari corpora ponto: 
Nescit agi ventis : nescit adesse necem. 

Di bene , quod non sum mecum conscendere pas*- 
Ne mihi mors misero bis patienda foret. (sus: 

Hei mihi , quam celeri micuerunt nubila fiamma! 
Quantus ab aethereo personat axe fragor ! 

Nec levius laterum tabula feriuntur ab undis , 

Quam grave balista moenia pulsat onus. . 

/ * 

Qui Venit fluctus , fluctus supereminet omncs; 

' Posterior nono est, undecimoque prior. 

Nec lethum timeo : genus est miserabile lethi: 

o 

Demite naufragium J mors mihi munus eriu 

Est aliquid fatove suo, ferrove cadentem ># 

In solita moriens ponere corpus humo# 


(? 3 ) 

Dunque fra il van compianto e Y alte grida 
L’ onda mi opprimerà , e io sarò pasto 
Di fiero mostro , che nel mar si annida ? 

Oh quanto gemerai nel fido e casto 

Tuo cor, dolce Consorte, allorché udrai 
De ? mali miei Y orribile contrasto ! 

Esule sol mi credi e ancor non sai y 

Ch’io palpito del mare in mezzo all* ire, 

E Morte viene a funestar miei rau 

Grazie agli Dei che tolsi di salire 
A te la nave ; perchè al tuo periglio 
Dovrei due volte insiem con Te morire. 

Ma quali , ohimè ! mi lampeggiato al ciglio 
Rapide fiamme , e qual fragore orrendo 
Sparge nei campi aerei alto scompiglio? 

Qual contro ai fianchi della nave intendo 
Strepito d’ onde ? Ah ! ben dirlo potresti 
Di ferrato ariete urto tremendo. 

S’ intrecciano , s* incalzano i funesti i 

Flutti spumanti , e par che il flutto estremo 
Sopra degli altri torreggiaute resti. 

Cessi il naufragio , e più morte io non temo y 
Anzi la morte fia sollievo ai mali , . , 

Sotto il cui pondo ora m* incurvo e gemo. 

Dolce cosa è cader sotto eli strali 

G ! i 

Di fier nemico , o dentro il suol natio 
Le gravi dispogliar ossa mortali. 
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Est mandata suis aliquid sperare sepulclira , 

Et non aequoreis piscibas esse cibura. 

* 

, - 

Fingile me dignum tali nece: non ego solus 
Hìc yehor: immeritos cur mea poena trahit? 

Proli Superi, viridesqj Dei, quibus sequora curae! 
Utraque jam vestras sistite turba rminas. 

Quamque dedit vitam mitissima Caesaris ira , 
Hanc sinite infelix in loca jussa ferarn. 

Si quam profilerai poenam me pendere vultis, 

Culpa mea est ipso Judice morte minor. 

« * 

Mittere me Stygias si iam voluisset ad undas 

Caesar , in hoc yestra non eguisset ope. 

‘ # ; 

Est illi nostri non invidiosa cruoris 

« « 1 

Copia } quodque dedit , cum yolet ipse feret. 

Vos modo, quos certe nullo puto crimine laesos, 
Contenti nostris , Dì , precor , este malis. 

j f * * ’ ' ! > , • 

Neo tamen, ut cuncti misermn servare veli ti s, 
Quod periit , salvum jam caput esse potest* 

Ut mare considat , ventisque ferentibus utar J 

« > A . f * > 

Ut milii parcatis J riunì minus exul ero ? 
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Dole 5 è il compianto , e dolce al cener pio 
Una tomba sperar : nè gir fra P onde 
J1 dente a disfamar d’ un mostro rio* 

Se di tal morte io pur son degno : donde 
E mai che la mia pena gl* innocenti 
Tragge e meco gli avvolge , e gli confonde! 
Verdi Numi del mare , e voi possenti 
Numi del ciel , togliete il rio periglio , 

E raddolcite alfin l’ire frementi. 

Non v’ offenda di Cesare il consiglio : 

Ei vuol ch’io viva, ma in raminga arena J 
Ma tra gli affanni d’ un crudele esiglio. 

Se per i falli miei la giusta pena 

Scontar degg’io: ella è minor di morte 
Per giudizio di Lui, ch’il Mondo affrena# 
Se d’ Èrebo cacciarmi all* atre porte 
Cesare pur volesse, ei del mio sangue 
E despota non men , che di mia sorte. 

Ma s’ entro a* Cor divin pietà non langue , 
Voi, Santi Numi, siate paghi alfine 
Di rnie sciagure e di mia vita esangue# 

Non chiedo io già che m’ infioriate il crine 
De’ vostri doni e ridoniate il caro ^ 

Tebro e le natie spiaggie latine. 

Chiedo sol che sorrida il ciel più chiaro , 

Che il vento regga della nave il corso. 

Che si componga in pace il flutto amaro. 


(76) 

Non ego divitias avidus sine fine parandi ? 

Latutn mutandis mercibus «quor aro : ^ 

, » 

Nec peto, quas quondam petii studiosus Athenas , 

« ™ « 

Oppida non Asi$, non loca visa prius: 

Non ut, Alexandri claratn delatus in urbem, , 

• • 

Delicias videam , Nile j ocose , tuas. 

♦. * 

Quod facile est, opto ventos:(quis credere possetf) 
Sarmatis est tellus , quam mea vota petunt. 

i » 

Obligor ut tangam lavi fera littora Ponti: 
Quodque sit a patria tam fuga tarda queror. 

Si me diligiti» , tantos compescite fluctus , 
Pronaqae sint nostr® numina vestra rati. - 

Ferte (quid hic facio?) rapidi mea carbasa venti: 
Ausonios fines cur mea vela vident ? 

* e l * > * 

Noluit hoc Cssar: quid , quem fugat ille, tenetis? 

* 

Aspiciat vultus Pontica terra meos. 

« f * * 

Si tamen acta Deos nunquam mortalia fallunt, 
A culpa facinus scitis abesse mea. 

Quamlibet e minimis , domui si favimus illi > 
Si satis Augusti publica jussa mihi : 
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Io non solco del mar 1’ infido dorso 
Per trarre merci da straniere arene : 

Mio cor non sente d’avarizia il morso: 
Neppur veleggio per veder d’ Atene 
Le maraviglie, nè dell’ Asia molle ' 

L’ ubertose campagne , e spiaggia , amene 
Nè la Città, che d’Alessandro estolle 
Il nome ancora , nè i scherzosi giri 
Del Nilo irrigator d’ egizie zolle* 

Ch’il crederia ! Prego. che il vento spiri 
Alla nave , e de’ Sarmati alla terra 
Tendono irrequieti i miei desiri* 

Ritraetemi, o Numi, all’aspra guerra. 

Degli alfanni, che il mar sordo e crudele 
E il fiero turbo contro me disserra* 

Venti, gonfiate rapidi le vele: 

Si tronchi ogni dimora , ed una volta 
Il confine d’ Italia a me si cele. 

Cesare mel vietò * nell’ ira accolta, * 

E qual è il suo voler , vegga mia fronte 
Della Scizia la terra aspra ed incolta* 

Ma se al guardo divin tutte son conte 3 . t i 
Le cose, voi sapete, o Numi eterni. 

Che i falli miei non son d’iniqua ‘fonte.’ 
Sapete eh’ adorai sempre i superni 

Fati di Roma , e che del divo Augusto 
Io le glorie cantai con versi alterni. • t 


Hoc duce si dixi felicia saecula proque 
Caesare thura pius , Csesaribusque dedi : 

Si fiiit hic animus nobis , ita parcite Divi : 

Sin minus, alta cadens obruat unda caput» 

Fallor ? an incipiunt gravida evanescere nubes , 
Victaque mutati frangitur ira maria ? ‘ 

Non casus , sed vos sub condi tione vocati , 
Fallerò quos non est, hanc mihi fertis operai. 


ELEGIA III. 


Cum subit illius tristissima noctis imago, 

Qusb mihi supremura tempus in urbe fuit: 

i « 

Dum repeto noctem,qua tot mihi cara reliqui, 

* f • . * 

Labitur . ex oculis nunc quoque gutta meis. 

Jara prope lux aderat, qua me dìscedere Cassar 

* 1 * 

Finibus estrema jusserat Ausonia. 
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Se tale io fili : se per mia man combusto 
Fu sull’ aitar di Cesare V incenso : 

Dei perdonate ; che il perdono è giusto* 

M’ inganno ! ovver si sgombra il turbin denso 
E cade infranta la tempesta dira , 

Ch’ alto ululava dentro il mare immenso ? 

Si : vero è ciò eh* agli occhi miei s’ aggira 
Voi, sommi Numi, cui mentir non lice. 

Or or de’ nembi debellaste f ira , 

E soccorreste al cor d* un’ infelice* 


ESPONE QUANTA FTP LA SUA COSTERNAZIONE 

ALLORCHÉ’ 

ABBANDONO’ ROMA E TUTTI I SUOI CARI 
PER ANDARE IN ESIGLIO. 


Quando si affaccia a me 1* imagin fiera 
Di quella notte * eh’ ultima dimora 
Ebbi nella città, che al mondo, impela I 
E i cari oggetti il mio pensier colora, 

Ch’ abbandonai con si pietosa guerra , 

Di lagrime il mio ciglio ancor s’ irrora. 
Giunt’ era il dì , eh* esule in strania terra 
Cesare mi cacciava, e il fier- destino* < l> 
Lungi dai mare che V .Italia serra. i 
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Necspatium, neomens fuerat satis apta parandi, 
Torpuerant longa pectora nostra mora. 

Non aliter stupui , quatn qui Jovis ignibas ictu® 
Yivit, et est vita nescius ipse sua. 

Ut tamen hanc animo nubetn dolor ipse removit , 
Et tandem sensus convaluere mei ; 


Alloquor extremum moestos abiturus amicos , 
Qui modo de multis unus et alter erant. 
QuocunqJ a9piceres , luctus , gemitusq J sonabant : 
Formaque non taciti funeris intu 9 erat. 

Si licet exemplis in parvo grandibus uti, 

Hac facies Troja, cnm caperetur, erat. 


Foemina , virq \ meo pueri quoq; funere mcerent , 
Inque domo lacrymas angulus omnis habet. 
Jamq; quiescebant voces hominumq} canumque, 
Lunaque nocturnos alta regebat equos. t 
Hanc ego suspiciens , et adhuc Capitolia cernens, 
Qua mostro frustra juncta fuere lari , 

Numina vicinis habitantia sedibus , inquam , 
Jamque oculis nunquaui terapia videnda meis, 
Diq ; relinquendis , quos urbs habet alta Quirini , 
Est salutati tempus in orane mihi. 
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Di ragione il Sovran lume divino 

Languiami in core , e 1’ alma intorpidita 
Dell* esiglio abborrìa 1* aspro cammino* 

Stupii per 1* insanabile ferita , 

Come quei, che dal fulmine percosso 
Vive , é non sente il palpito di vita : 

Ma poiché dal dolor fu il vel rimosso, . 

Ch* avvolgea 1* alma , ed agli usati uffici 
Ritornò il senso dal letargo scosso J 
Solo fra molti due fedeli amici 

Veggo, e lor parlo per 1* estrema volta, 
Presso a lasciar le mie soglie infelici* 
Dovunque il pianto, il gemito s’ascolta, 

E qual Troja da fiamma furibonda 
Par la mia crtsa in cenere rivolta. 

Il tenero fanciul , la vergin bionda 

Geme alle mie sventure: in ogni parte 
' Signoreggia 1* affanno , il lutto innonda $ 

Coi mortali tacean V opre dell* arte : 

Riposavan le belve , e Cinzia altera 
Ai destrieri reggea le briglie sparte.' 

Della Luna al chiaror , che 1* aria nera 
Mesto irraggiava j io volsi al Campidoglio 
E ai Numi suoi quest* ultima preghiera : 
Dei, che reggete di Quirino il soglio, 

Giove e Gradivo, ahi voi, mentre vi adoro * 
Rattemperate il fiero mio cordoglio. 
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Et quamquam sero clypeum post vulnera suino; 

* * 

Attamcn Irhnc odiis exonerate fugam : * 

» ' 

« 

Celestiqne viro quis me deceperit error 
Dicite , prò culpa ne scelus esse putet. 

Hac prece adoravi Superos ego , pluribus uxor. 

Singultii medios prepediente sonos i 

■ . - - » 

* 

Illa etiam ante lares sparsis prostrata capillis 
Contigit extructos igne fremente focos: 

* . V 

Multaque in adversos effudit verba Penate9 
Pro deplorato non vali tura viro. 

Jamque morse spatium nox precipitata negabat, 

Versaque ab axe suo Parrhaais Arcthos erat. 

* * * 

Quid facerem ? blando patrie retinebar amore , 

Ultima sed jusse nox erat illa fuge. 

* * ‘ 

Ah quoties aliquo dixi properante : quid urges ? 

Vel quo festinas ire, vel linde, vide. 

« « • 

Ter limen tetigi, ter sum revocatns, et ipse 

. * ^ 

Indulgens animo pes ini hi tardus erat. 

J 

ì 


* 
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So che tardi alle piaghe aita imploro: 

Pur voi * Numi pietosi * al mio dolore 
Togliete , e alla mia fuga ogni disdoro ; 
Voi del ver disvelate lo splendore 
A Cesare scettrato , ond’ ei deluso 
Colpa non creda un innocente errore. 

Con tal prece io di lagrime diffuso 
I Celesti adorai * mentre la moglie 
Mandava di lamenti un suon confuso. 
Nanti ai sacrati Lari , e in su le soglie 
Ella prostrossi coi capei discinti , 

E amareggiata da lugubri doglie : 

Toccò con tremol labbro i fochi estinti* 

* E molto disse ai Dei Penati ancora * J 
: Che non fur da pietà commossi e vinti. 
Ma già precipitosa ogni dimora 

Rompea la notte* e la Parrasia stella 
Dal suo cerchio mirava in mar Y Aurora 
Della patria m* ardea la dolce e bella 
, Fiamma: però del comandato esiglio- 
L’ ultima e fatai notte * ahi 1 era quella : 
Spento allor di ragion l’almo consiglio* 

D’ ogni afFetto ondeggiai più grave e tetro 
Fra la tempesta e P orrido scompiglio: ~ 
Toccai tre volte il limitare* e indietro 
Tornai tre volte : chè lo stesso piède ; 
Dell’alma inerte secondava il metro. 
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Ssepe vale dicto y rursus sum multa locutus 

Et quasi discedens oscula summa dedi. 

Saepe eadem mandata dedi, meque ipse fefelli 

Respiciens oculis pignora cara meis* 

Denique quid propero ? Scithia est quo mittimur , 

( inquam, 

Roma relinquenda est: utraque justa mora est; 
Uxor in ©ternum vivo mihi viva negatur, 

Et domus et fid© dulcia membra domus : 
Quosque ego dilexi fraterno more sodales , 

O mihi Thesea pectora juncta fide ! 

Dum licet amplectar: nunquam fortasse licebit 
Amplius : in lucro est, qu© datar hora mihi : 
Dum loquor et flemus , coelo nitidissimus alto 

Stella gravis nobis Lucifer ortas erat. 

« 

Dividor hauder aliter, quam si mea membra relin- 

4 

Et pars abrurapi corpore visa 9U0 est: (quatn. 

Sic doluit Metius tunc, cum in contraria versos 
TJitores habuit prodi ti onis equos. 

Tura vero exoritur clamor gemitusq ; meonlm , 
Et feriunt moest® pectora nuda manus. 

Tum vero conjux humeris abeuntis inhserens 

Miscqit hsec lacrymis tristia dieta meis: 

/ / * 
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Spesso gli estremi baci il labbro diede; 
Spesso i stessi comandi e il . van desìo y 
Spesso il mio amor deluse e la mia fede 
Giusto è il ritardo : , ai suol selvaggio e rio 
Mi sprona della Scizia il fìer destino : 

Dar deggio a Roma un sempiterno addio* 
A me la patria , a me del suol latino 
Il dolo* àer si nega , ed ogni oggetto 
Per amistà, per sangue a me vicino i 
Consorte , amici , o voi ohe d* amor schietto 
Prova mi deste nella sorte rea , 

Venite, ch’io vi stringo a questo petto* 
Mentre favello ancor di Citerea * 

La mattutina stella a me fatale L ■ 

Per lo ciel d’ oriente alta splendea. 

INel partir tant’ ambascia il cor m’assale. 
Come se ogni mio membro si sconnetta y 
G- tronco sia da scure atra e ferale:* 

Tal Mezio -addolorò, quando in vendetta 
Del tradimento gli orridi destrieri 
Per contrario sentier corsero in fretta. 

Un gemito , un clamor da’ miei sinceri 
Amici allor si alzò qual nel conquisto 
D’ una città dai vinti prigionieri* 

Mi abbracciò la consorte , e in suono tristo 
Mandò dal petto d’amarezza carco 
Questo parlar di lagrime . commisto : 


I 
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Non potes avelli , simul hinc simul ibìnins, inquit,' 
Te sequar et conjux exulis exul ero : 

Et mihi facta via est, et me capit ultima tellus^ 
Accedam profuga sarcina parva rati : 

___ »•* i » * 4 * 

Te jubet a patria discedere Cssaris . ira , 

Me pietas : pietas h»c. mihi C®sar erit. ‘ 

Egredior y sivo illud erat sine funere ferri , > 

Squallidus immissis hirta per * ora comis. 

Illa dolore amens tenebris narratur obortis 
Semianimis media procubuisse domo; 

Utque resurrexit foedatis pulvere turpi 
Crinibus et gelida membra levavit hurao \ 

Se modo , desertos modo deplorasse Penates , 
Nomea et erepti saepe vocasse viri : 

Nec gemuisse minus, quam si nataeve meumve 
Vidisset structos corpora habere rogos J . ; 

Et voluisse mori, moriendo ponere sensus^ • 

* Respeotuque tamen non periisse tnei# ‘ 

* + i 4 / J f 4 

Tingitur Oceano custos Erymantidos Ursae* 
iEquoreasque suo sidere turbat aquas; j 
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% 

Non puoi involarti : a me pur s’ apre il varco ; 
Esul sposa d’ un 1 . esule infelice 
Alla nave sarò piccolo iucarco : 

Te di Cesare espelle l’ira ultricc ^ 

Me sprona la pietà sulla tua traccia, : 

Ed ottener tanta pietà ini lice. 

Esco alfine^- e ig’avvio dove mi caccia 
11 furor degli Dei | molle di pianto r 1 
E coi crini disciolli in sulla faccia. 

à , 

Insana per dolor la moglie intanto - v * - 

Rovesciò sul. terreno, e la profonda 1 - 

Notte Y avvolse in tenebroso ammanto. 

Ma poiché riavvivò la faccia bionda, 

E con le membra sollevò da terra ‘ 

La bella chioma ancor di polve immonda; 

Di mille affetti fra la 1 cruda guerra, . ! * 0 
Or chiamava la figlia ,’ ora i Penati , 

Ora il marito esule in* strania terra ; . 

Nè rnen s’addolorò, che se legati 
Veduto avesse sopra un rogo accenso 
Cadere i nostri corpi incenerati? ^ ^ 

Volea morire e dispogliare il senso : v ‘ v. 

Ma per pietà dell’ infelice sposo 
Amò di sostener Y affanno immenso* 

Arturo intanto indomito, nemboso 

Nell’ Ocean s’ immerge , e turba estolle 
Dai più profondi gorghi il pian ondoso : 
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Nos tamen Ionium nostra non findiinus aequor 

Sponte , sed audaces cogimur esse metu» 

* * * 

Me miserum , quantis nigrescunt sequora ventis > 
Erutaqne ex imis fervet arena vadis ! 

Monte nec inferior prora , puppique recurva 

Insilit , et pictos verberat unda Deos : 

* » 

Pinea texta sonant ; pulsi stridore rudentes : 
Aggeruit et nostris ipsa carina malis ; 

Navita confessus gelidum pallore timorem , » 

Jam sequitur victus : non regit arte ratem» 

Geu paullo validus non proficientia rector 

t ' e 

Cervicis rigida fraena remittit equo: 

s 

Parcite cerulei vos salterei Numina Ponti , 
Infesturaque mihisit satis esse Jovem: 

Vos animam seva fessam subducite morti ; 

Si modo qui perii t , non periisse potest. •- 
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Io di freddo sudor bagnato e molle 

Vo solcando l’Ionio: ahimè! ch’il nembo 
Si sferra , e dentro il mar Y arena bolle : 

L’ onda percuote della nave il grembo 
Alta al pari d’ un monte , e dalla prora . 
Risalta della poppa al curvo lembo ? 

All’ orribil bufera si scolora 

Tutta la ciurma : stridono le sarte : 

Ogni trave rimbomba dentro e fuora : 

Non sa, se volga in questo e in quella parte, 
. E già seconda il pallido nocchiero 
Vinto la nave , non la regge ad arie. 

Simile ad inesperto cavaliero , 

Che la cervice rigida e superba 
Frenar non sa d’ indomito destriero. 

Ah ! se il Fato pietade a me riserba , 

O voi, Numi del mar, datemi aita: 

Sol di Cesare a me sia l’ ira acerba : 

Voi la mia stanca e miserabil vita 
Ritogliete di morte al rio furore , 

Se viver può , chi d’ orrida ferita 
Spietatamente ha lacerato il cuore. 

» 

. « • • 

$ 


« 
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IX v ' * A % * I • **%' / — « 


Y , ! ■ t Mal I 1 a "» - kl i* ^ { I "il l) I 't a «'Mal la* 

ade salutatutn subito perarata Perillai» , , ' 

Littera, iseniionis fida ministra 

: ,>* ir •vi ».' - * ; 4j ? •>'<! ;.L * t » 

‘ 1 


j • * * , < ^ « *♦ | I a Av* 

Aut illarn invenies dulci cnm matre sedentem , 
Aut inter libros , Pieridesque suas* i / * 

’ . . * ( * ? ‘i‘ :> » - tu /;<•.’ 

* * V 

Quidquid aget, cura te scierit vfenissc, relinquet : 

-i : > ‘ - # \ . ;i .» * su:.. , ;.i ^ * 

Nec mora} quid venias, quid ve, requiret, agaoi: 

’ ' j.i . 

* . i- li V •••!*» .il ' 

Vivere me dices; sed sic, ut vivere nolim, 
Nec mala tamlonga' nostra levata mora: 

“l. , . h * f :*»7 ' ' 


#-* i I J 
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Et tamen ad ? Musas , 'quamvis nocuere y fceverti, 

a. ' . i ' ,M|a < ** #* J » < I r<J I J ' 

X t Ì / * i » 7 * * . » ■' Si l *< J / « > » S» • t 

Aptaque in alternos cogere ve^ba pedes:! 


* L i ’ i - f s • ‘ - ’ « - * ' • 

Tu quoq; diq studiis cotnmunibns qcquid inhaeres? 
Doctaque non patrio carmina more canis ? 

r 

Nam tibi cum facie mores natura pudicos , 

Et raras dotes, ingeniumque dedit. 
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SCHIVE A PERII, I. A 8 VA FIGLIA. 


X adatta al tergo i frettolosi vanni ; ■ u j 4 
O carme geniale e nunzio fido ... . - 

Di mie parole , e dei paterni affanni : 

E vola alla Città , dov’ hanno il nido, 

L’ Aquile altere , e che dal Gange al Tago 
Alto levo di sue vittorie il grido. 

Perilla ivi vedrai, gentile imago ^ 

Del Padre suo , o con la Madre assisa , 

O intesa ad erudir T ingegno vago. 

Ovunqu’ ella si trovi, all’ improvvisa , , . ^ 
Tua luce avviverà le guancie belle , 

E tutta rimarrà d’ amor conquisa : 

Poscia di me ricercherà novelle : 

Ma le dirai , eli ancor de’ casf miei 
Non ebbero pietà V inique stelle: " 

Dirai ch’io sempre nei concenti ascrei 
Alterno i versi, benché sian di pianto 
Aspra cagione ,* e di mia morte rei; . r- 
Poscia eh’ avrai tu ragionato alquanto : 

Dille che sudi ad onorato^ segno , ' 1 4 
E che coltivi delle -Muse lil canto f-v - 
Perocch’ ogni costume onesto e degno 
Le diè Natura , ed una faccia bionda y 
E rare doti > ed un preclaro ingegno. • 


<* 
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Hoc ego Pegasidas deduxi priraus ad undas y 
Ne male foecundae vena perirei aquse : 


Primus id aspexi teneris in virginis annis, 

Utque Pater nata , duxquc comesque fui* 

. * « » 

Tunc quoq; sed forsan nostrum delevit araorern 
Tempns , eram nimio junotus amore tibi* 

» ' ‘ 4 * 

Ergo si remanent ignes tibi pectoris idem, 

Sola tuum yates Lesbia vincet opus* 


Sed vereor, ne nuno mea te fortuna retardet, 

Postque meos casus sit tibi pectus iners# 

• • » 

* 

Dum licuit , tua ssepe mibi , tibi nostra legebam , 

Saepe tui judex , saspe magister eram. 

* * • 

t 

Aut ego praebebam factis modo versi bus aures 
Aut, ubi cessaras, causa ruboris eram. 

r F r f> J 

» * * 

Forsitan exemplo, quia me laesere libelli, 

Tu quoque sia paenae fata secuta mese. , 

i . , • 

Pone, Perilla, metum : tantummodo fcemina nulla. 
Neve vir e scriptis discat amare tuis* 


Digilized by Google 


¥ • 



il 


(98) 

Io primier 1’ educai presso la sponda 
Sacra di Dirce , onde all* età fiorente 
Non gisse a mal la vena sua feconda : 

Uscir poi vidi , e sfavillar repente 
I primi lampi dell* ascreo splendore , 

E padre ne godei soavemente. 

Vaga Perilla , ah ! se Y antico amore 
Del Genitor rammenti, e nel tuo seno 
Arde ancor la febea fiamma d’ onore J 

Tenta con Lesbia i carmi , e dal Tirreno 
Andrai famosa sino al mar d’ Atlante , 

Dal settemplice Nilo all* Alpi , e al Reno. 

Temo però , che tarda e trepidante 

Renda l’ala al tuo genio il fier Destino, 
Che percosse, qual turbo, il padre amante. 

Crudelissime stelle ! Or più vicino 

A te non son : nè più tuoi versi ascolto ; 
Nè t’apro d’Elicona il gran cammino. 

Più non veggo arrossir il tuo bel volto , 
Censurando i tuoi carmi , e quel soave 
E questo dimostrando aspro ed incolto. 

Perciò dei versi ora s’adombra e pavé 
Forse il tuo Genio, che non anco obblìa 
Del caro genitor la pena grave. 

Sgombra, o figlia, il timor: solo non sia 
Donna , o fanciul , che da’ tuoi canti apprenda 
Del folle Amor P arte funesta , e ria. 
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Ergo desidia remove , doctissima , causas J ' 
Inque bonas artes, et tua sacra redi. 

t 

Ista decens facies longis vitiabitur annis, 
Rugaque in antiqua fronte senilis erit : 

f * 

m f * 

« % * 

Injicietque manum forni» damnosa senectus, 

* * ( 

Quse strepitum passu non faciente venit. 

► - « 4 

CumqJ aliquis dicet: fuithsec formosa : dolebis, 

Et speculum mendax esse querère tuum. 


Suntetopes rnodicae, cum sis dignissima magnis 

Finge sed immensis censibus esse pares. 

«> 

» 

Nempe dat id cuicumqne libet fortuna, rapitque 

* 

Ir us et est subito , qui modo Crcesus erat. 

* «• 

* 

Singula ne referam , nil non mortale tenemus 

? 

Pectoris exceptis ingeniique bonis. 

* 

En ego cnm patria carcam , vobisque, domoq 
Raptaque sint , adirai qua: potuere mibi : 
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Scuoti dunque T inerzia: a* te si renda < 

La sacra cetra . e dal mattin rosato 

« .. r* « « * n ' 

M ' , I _ , 1 

La tempra finch’ il Sole in mar discenda. 
Questo tuo volto di beltà fregiato 
De rose perderà , di cui s’ infiora , 

Di pallor tinto e dalla ruga arato : 
Oscurerà la luminosa Aurora 
i De’ giorni tuoi vecchiezza invida e rea^‘ 
Che con tacito piè la via divora. * 

E se taluri dirà : leggiadra Dea 

Fu già costei : tu ne farai lamento 
Collo specchio , eh* il ver non ti dicea. 
Non soverchiamo noi d’ oro , e d* argènto : 
Ma fingi , che ci desse ampio tesoro 
L’eredità degli avi, o fausto evento. 

Che fia perciò? -Non v’ è fronda d’ alloro 
Ch’infreni il fulmin della sorte, e Creso 
Precipita per Lei dal trono d* oro. 

Ah! che sotto il poter tutto è compreso 
Di Morte ria , fuorch* il celeste ingegno , 
Ch’un Dio benigno ha dentro noi racceso. 
Ecco io perdetti, ogni più caro pegno , 

Voi perdendo, e la patria , e mi fu tolto 
Quanto tormi potè' ladrone indegno. 

Pure a me tra gli affanni ilare .il volto 
Mostra F ingegno mio , e ih erme arene 
Le sue dolci armonie godo, ed ascolto. - 


( 9 6 ) 

Ingenio tamen ipse meo, comitorque, fruorqae i 

Cjesar in hoc potuit juris habere nihil. 

1 

i 

Qni licet hanc saevo vitam niilù finiat ense \ 

¥ f 

Me tamen extincto fama superstes erit. 

Dumq ; snis TÌctrix septem de montibus orbem 
Prospiciet domitnm Martia Roma, legar. 

Tn quoque, quam studi! maneat felicior usus r 

« ^ 

EiFuge venturos qua potes usque rogos* 

, ELEGIA Y. 

Jam fera Csesaribus Germania, totus ut orbis. 
Vieta potes flexo succubuisse genu : 

Altaque velantur fortasse Palatia sertis, 

Thuraque in igne sonant , inficiuntque diem 

Candidaque adducta collum percossa securi 
Victima purpureo sanguine tingit huniuin : 
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feetì tlèsare al suo scettro 11 Mondò tiene $ C. 
E puote strascinar sul Campidoglio * ; 

11 Dacò i e il Parto in barbare caterie. 

Ma siili* ingegrio nilò ergerò il fogliò ? 1 ' 
Ei già non * può $ berichè V orrendo acqiatrò 
Immerga nel mio sen con fiero orgoglio. 
Ch’io sorgerò dall’urea àllor più chiaro i ' 

E finché regnerà Roma vittrice } ‘ * 

Ovidio suonerà dall’ Alpi al Faro* . 

1 tuoi studj , o Perillà, a piu felice * • * 

' Uso rivolgi , è Té cori 1* aurea trùrilBd * 
Celebrerà la fama^ e qual Fenice 
Dall* òrrOr sorgerai dell’ àrsa tomba. - 


/_ 


PENNELLEG&IA 


► 4 I « * V 


«t; 


t IUONTI DI TIBERIO GERMANICO. 


• ì 

Oià la virita Germania il furibóndo^ “ h: 'j 
Ardir depone, e già soccombe al . grande j 
Cesareo Scettro , che corregge il Mondo. 

Il Palatin s* adorna di ghirlande : 

Ardori gl* ihcensi , e daflT are devote' < f '* 5 
Una nube odorifera si spande. ' 

Già il collo delle vittime percuote . • r 

Là vibrata bipenne , e il sangue intórno 
Del cocchio trionfai tinge le ioiej 
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Donaque amicorum templis promissa Deorum 
Reddere victores Gasar nterque paranti'' 

' . ■ *1 * ‘ * - * . * * * I . / . * 

Et qui Casareo juvenes sub nomine crescimi , 

. Perpetuo terras ut domns ista regat : ; v 

^ «» * * \ 4 * * * • ^ 

Cumque bonis nuribus prò sospite Livia nato 

i 

Munera dat mentis , ssepe datura, Deis: 

. f * 

Plebs pia cumque pia laetatur Plebe Senatus ; 

« j *• * * * * 

Parvaque cujus eram pars ego nuper Eque». 
Nos procul expulsos communia gaudia falluntj 

f . » 

Famaque tam longe non nisi parva venit. 

Ergo omnis poteri t populus spectare triumphoa 
Cumque ducum tìtulis oppida capta leget: 

Vinclaque capti va Reges cervice gerentes 
Ante corona tos ire videbit equos : . , . 


Ts ) qui ' Sidonio fulget sublimi» in ostro , 

Dux fuerat belli j proximus ille' duci. 

^ • » , » i ' j» ' « 

0 * 1 . Il* 4 « 1 < ir » A 

Hic , qui nunc in humo lumen miserabile figit , 
Non isto vultujjcum tuli* arma, fuit. 

* T , 4 

Ille ferox. oculis et adhuc hostìlibus ardens, 

-a ' i 4 \ -s J J ■ 

Hortator pugnae, comiliumque fuit. 


! 
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Astiasi ài templi dal regai soggioriitf 

L’uno Cesare e l’altro. e doni eletti: ,/* 
Prepara ai Dei pfopizj in sì bel giorno?* 
Van con Livia le Nùore, e i Giovinetti*' 
Per cui si spera * che la Giulia gente 
Oltre il cammin del Sol Y aquile affretti* 
Accompagna la pompa rilucente ‘ c 
Col Senato la pia plebe giuliva * ? J ^ 
Ed il guerriero esercito plaudente* 

Misero i ahimè ! eh’ esule in strania rivà 

* ‘ * 

Sospiro ,* e appena al mio pensiet presago 
Di sì nobil trionfo il grido arriva. 

Dunque tra i lieti plausi il popol vago?' 

I titoli vedrà dei Duci alteri, 

E di prese città la pinta imago 5. * 

Vedrà di ferri avvinti i Re stranieri. 

* « ^ ^ ^ 4 V • * * 

Muoversi al passo, ch’il dolore esprime* 
Innanzi ai coronati almi destrieri. 

Qtìei , eh’ in sidonio ostro- arde sublime * 

Fu Genio e Duce dell’ orribil guerra i 

. I t • ' DI | 

L’ altro appo lui colse le palme prime* - 
Questi y K che gli occhi vergognosi atterra 
Tal nòn apparve, quando il. patrio trono 
Difese in campo e fe’ tremar « la terra.; ; 
Quei * che d’ ira vittrice ancora il tuono 
* Accoglie in fronte, sul german confine 
Le schiere concitò' dell’ armi : al suono. 


(ioo) 

Perfidile hic nostros inclusit frande locorùm/ 
Squallida promissis qui tegit ora òomis. 

f r i • A * 

_ . * ' « 1 

Hic lactls , hi raootes, hsec tot castella f . tot ananes, 

Piena fer» csedis , piena cruoris erant. 

/ » * 

• t j » • t « 

Cornibus hic fractis viridi male tectus ab ulya^ 
Decolor ipse suo sanguine Rhenus era*. - 


* r % * 

Crinibus en efiain fertili Germania passisy 
Et Ducis invicti sub pede maestà sedet : 

Collaque Romàni pfaehen's aftimósa secnrì 
Vincola fert illa y qua tulit arma , manu.* 

r 

Hos super iti curru Cjesar victore vehèris ■ 

Purpureus i populi rite per ora' tùi : 

* # « 4 « 

Quàqtìe ibis i manibus cìrcumplaudère tuoruttr i 

Undique jactato flore tegente vias. 


Tempora Phcebea latrro cingetur : Ioque,*, . 
Miles y Io , magna vòee , Triùtnphe , can'et* 

t ' * ; ' . . # ' 

à 

Ipse sonoy pkusuqtfe simul, fremhuqwe canentum 
Quadrijugos cernes saepe résistere equos : 


Inde petes arcem , et delubra faventia votis •> 
Et dabitur merito laurea vota Jov»< 
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Questi, cui vela il volto orrido crine 

D’alma perfido al par, che di costumi , 
Chiese in agguati 1’ aquile latine. 

Questi laghi, quei monti, e questi, dumi 
Tutto di sangue e strage era ripieno: 

. Ridondavan di sangue questi fiumi. 

Mal coperto dall’ erbe e dal terreno 

Qui scorrea lento , e con le corna infranto 
I*er ampio sangue rosseggiava il Reno* 

Ecco in trionfo lacera e tremante 

E tratta la Germania , e siede mesta 
Del vincitor sotto V auguste piante ; 

Ecco animosa la cervice appresta 
Alla scure Romana e i ferri scuote 
Con quella man , che tenea V aripi in resta 
Tu scorrerai su trionfali rote, 

Gran Cesare , dovunque il Tebro innonda , 
E le sparse di fior strade più potè. 

41 colle , al pian t* applaudirà gioconda 
La tua Roma e gli eserciti guerrieri 
Si cingeran di gloriosa fronda: 

Al suono , al dolce fremito , ai sinceri 
Plausi spesso vedrai restarsi immoti 
Per maraviglia i fervidi destrieri 2 , 

Andrai poscia al Tarpèo , e coi devoti 
Lauri a Giove offrirai vittime e incensi t 
Giusto tributo ai coronati voti. 
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« 


( M>a) 

Hsc ego summotus , qua postum, mente vidabo ; 
Ejrepti no bis jus habet illa loci#* 

fila per immensas spatiatur libera terras \ 

In cioelum celeri peryenit illa via : • 

Jlla meos pculos mediani deduci t in Urbem 
Ipupunes tanti nec sinit esse boni. 

Ipvenitq ; viam , qua currus spectet eburnos ) 
Sic certe in patria per bfeve tempps ero. 

At mjhi fingenti tantum , longèque remoto 
Auribus hic fructus percipiendqs erit# 

JJla dies vepiet, mea qua lugqbria ponam , 

Capsaque privata ppblica major erit# 

• « 

• * * 

ELEGIA T1BVELI, 


ELEGIA I. 

4 ^4 • 

^ . # * : ^ | | 1 

% 4** K i + t ; t» * #~ 

' n ~ (ì * ; J , . ( 1. 7 f, ( . 

alius fulvo sibi congerat auro , 

Et tepeat culti jugera magna soli ; 

Quell* labor assiduus vicino terreat hoste , 

% * * * i * * ; 

Martia cui somnos classica pulsa fu^cnt. 


Diyitias 
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D’ un esule allegrar non ponno i sensi 
Sì bei trionfi : pur fra. Scizia e Roma . 
Può mia mente varcare i spazj immensi* 
Ella sull’ ala del pensier , che doma 

Degli astri il corso , e dal leon ruggente; 
Si slancia a Berenice entro la chioma , 

In Roma mi trasporta : ella il possente * 
Trionfator mi addita e gli ampj giri 
Del maestoso cocchio rilucente* 

Ma cessate , o fallaci miei deliri: 

Tempo f rse verrà , che il fier cordoglio, 
Reduce io spogli , e festeggiando ammiri 
Cesare trionfante in Campidoglio* 


ELEGIE DI TIBULLO. 




TIBULLO ANTEPONE LA PACE 

I J 

■ M- D’ UNA VITA POVERA 
ALLE RICCHEZZE TESOREGGIATE IN GUERRA. 


i' 


Ai 


tri d f oro, rieàiia* arca profonda 
E feraci possegga ampj poderi, * * 

Ove scorre V Eufrate , e. il . Nilo innonda^,. 
Ma palpiti d’ orrore ai brandi fieri 

D’oste nemicale insonni ciglia* aperte j* 
Tenga al fragor dei timpani guerrieri* 


< * 


( io 4 ) 

Mp mea paupertas yits traducat inerti . 

Dura meus assiduo lucea£ igne focus : 

Npp spes destituat ; sed frugqra semper acervo^ 
Prsebeat, et pieno pinguia musta lacu. 

Ipse seram teneras maturo tepipore yites 

Rusticus ) et facili gran dia poma manti : 

' « 

$tfec taraen jpterdum pudeat tenqisse bidentem , 
Aut stimulo tardos increpui§se boves: 

^ , » * * . M t f « « & ^ ' » ♦« i 

* . • J • . 4 * 

INon agpamvp simv pigeat , foetumve capell® 
Desertum oblita matre referre dpmum. 

» » 

Hic cgp pastoremque meum lustrare quptanqis, 

r - • - * i J 

Et placidam soleo spargere lacte Palem. 

» ^ 

Nam yen eroe , se» stipes habet desertus in agris , 
, Seu : yetus in trivio florea serta lapis; 


Et quodeumque mihi pomum novus educatannus, 

* ' > ! ) ! v 

Libatum agricola, ponitur apte Deo. 


. r„ 


Flava Ceres • tjbi sit nostro de rwre corona 
Spicea 9 qpa . templi pendeat ante fpre$. 


t ; 

V * A * 


* I r < « 


» 1 ; . a 

*•;* 4 


'( * 

* r.’ : , 


* 


i 


(ipS) 

Io caro a Povertà mia vita inerte - 

Trarrò ; pnrch’ si c^nimiq continua splenda 
La fiamma e siano al duol V ore inesperte* 
Non sia fallace il solco , ed ampia repda 
Messe, e dal colle nel capace tino 
Il pingue mosto in Jarga vena scenda» 
Quando il segnato dì sarà vicino 

Andrò sul campo , e pianterò bei pprqi 
E le viti , che nutre il suol latino : 

Si onorerà mia m^no , pssia che ì\omi 

Gol rastro il k suolo , o punga ai tori il fianco, 
0 con 1^ falce V artjoscel dischiqm} : r .. 

Ne tedio mi sarà recare un bianco 

• i * # * 

Agnellino all’ovile, od un caprettq 
Dimenticato dalla madre, e stanco* < 
Lustrar qui soglio ogn’ anno il gipyinettq ; 
Pastor col gregge , e candida rugiada 
Sovra Pale versar di latte schietto» 

Io venero nei campi, ove eh* io vada 
Stipite ignoto, o pietra, che di fiori 
Ritrovi incoronala in sulla strada* 

Ogni pomo, ch’il nuovo anno colori, 

Per me si coglie , e sulP aitar si pone , 
pome primizia dei divini onori* 

Pelle ipessi a Te sacra è la stagione , 

Cerere , e il tuo delubro si rabbellì 
pon pendenti di spiche auree corone, 


f 


(io6) 


Pomosisque ruber custos ponatur in hortis , 
Terreat ut saeva falce Priapug aves. 

• * « * " t •* i * • 

Vos quoque felicis quondam, nunc pauperÌ3 horti 
Custodes, fertis. munera vestra , Lares. 


Tunq vitula innumeros lustrabat ccBsa juvencos , 
Nuuc agna exigui est.hostia magna soli#- 


1 . f m t i i 

As.ua cadet vobis , quam circum rustica pubes 

Clamet ; io rnesses et bona vina date* 

* < - 

Adsitis , Divi , nec vos e paupere mensa 
Dona, nec e puris spernite fictilibus. 

Fictilia antiquus primum sibi fecit agresti» 
Pocnla , de facili composuitque luto : * 


At vos exiguo pecori , furesque lupique , 
Farcite ; de magno est praeda petenda grege. 

Non ego divitias patrum fructusque requiro , 


Quos tuìit antiquo condita messi» avo : 

* « » * 

Parva seges satj» est , satis est requiescere lecto. 


Si licet, et solito membra levare thoro J 

• I > 

Tono gelidas bibernus aqua cum fuderit Àuster, 

‘ J ‘ 4 • * ’ t - • 

pecurum somnos , imbre juvantq , sequi* ^ 
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Abbia Priapo anch* ei di fior novelli 
Nel fertile giardin cipri gli altari , 

E ne teman la falce ingordi augelli. 

Custodi di quest* orto ai dì piu chiari 
• Opulento ed or gramo ; ah ! voi nou meno 
Abbiale i vostri dopi , o Sapti Lari. 
Purificava una vitella appieno 

Allòr molti giovenchi: ora up* agnella 
Vittima è grande a piccolo terreno* 

Un* agna a voi cadrà sulla novella 
Aurora , e vini pregherà soavi , 

F messi il coro agreste intorno a quella* 
Fapsti Dei , nelle pure prne degli avi 
Vi offriamo i doni d* una parca mensa : 

Di accoglierli, e gustarli a voi non gravi# 
Primier con loto , eh’ al fornel s* addensa , 

L* agricoltore 1* anfora compose , 

Che P onda e il vino a nostro prò dispensa# 
]Ma voi non vi accostate alle lanose 

Agnelle , o ladri f e voi Jpngi fuggite , , 
Lupi, a celarvi dentro macchie ombrose* 
Sete io nop ho delle ricchezze avite:. . , 
Piccini campo mi. basta , e un . rozzo tetto 
Ove sian Pace, e Fede insieme unite. 
Scarco di cure allor dentro il mio letto , 

► * T * * ' t • ■ ; . • ? 

Godrò giacere, e delle pioggie il suono 
Al sopni miei accrescerà diletto» • 1 " 




(T°8) 

Hoc mi hi cqntingat jj sit dives jure , furorem 
Qai maris , et tristes ferre pptest plitvias, 

Quippe ego jatn possimi contentqs vivere patyo, 
Nec semper long» dedita? esse vi», 

Sed Capi 3 $stivos ortus vitare sub umbr^ 
Arboris, ad pvps prsetereuntis aqu». 

T 

« 

♦ i 

fé bellare decet terra , Messala , marique , 

\Jt domqs Ijostiles praeferat expvias, 

» ► # 

BJLBQIA II, 

» 

é 

, * * 

Quis fuit horrendos primus qui protulit enses ? 

I ^ * 

Quam ferus,' et vere ferreus ille fuit! 

r * * * 

Tunc cjedes hominum generi, tunc pr»lia nata, - 

1 

Tunc brevior dir» mortis aperta via est. 

At nifiil ille miser meruit? nos ad malfi nostra 

‘ * .. - 

Yertimus, in s$V9$ quod dedit ille fer^s* 
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Mi cdncédafio i Numi un si bel donò i 
Sia ricco quei , che può sentirò il fioco 
Ffagor del mare , e gli atri nembi e il tuòno* 
Poss’ io contento ormai viver di poco : 

Nè, fa mestiere che dal terrea natio 
Ora a questo cammini, ora a quel lòcd* 
Adagierò all’ ombre il fianco mio f 

Al nascer del Can Sirio , e un dolce bene 
, Sarà del ruscelletto .il mormorio* ; .? 

À Te, Messala, guerrèggiar Conviene 
Dietro al volo f che Y aquila diécioglie } 
Onde , tratti i nemici in rie catene ,• 

Splenda la casa tua d’ opime spoglie^ . 




DETESTA LE GUEUAE. 


Chi ftì dhé P armi alla fòtdie incutè 

Primo temprò ? Fu quegli nn mostro fiefo 
Nato dall’ Alpi y o dalle tigri crude* 

Lé gènti allor si armaro, e il Dio gùétfrierd 
Empiè la tetra di sanguigna messe , 
Accorciando di morte il rio sentiero* 

Pur colui non fu reo : eh’ ei solo oppresse 
Le riè belve con l’armi, e l’uorn mal saggio 
Con 1’ «ora lé adoprd e'd il sito male intesse. 




(uó) 

£>ivitis hoc vìtìóm est auri j nec bella fuertrnt 

Faginus adstabat cani scyphus ante dapes. 

t . , . > ’ • * • - • •* - * 

i 

» * 

* » * • 

Noni arces , non Vallus erat 4 somntimque petebat 
Securus varias dux gregis inter oves. 


* m 


i * 


Tutte mihi vita foret, vulgi nec tfistia nosserri 

^ > • # * ♦ 0 

Arma, nec audissem; corde micante^ tubami 

, 4 » » 'i * 

V 

' ' • . * • t <. 

Nunc ad bella trahor^ et jam qnis forsitar* hostis 
Hfesura in nostro tela getit latere* 


Dii patrii servate LaresS aluistis et imeni 
Cursarem yesitos cum tener ante pedes# 

, ? " * i 

Neil pudeat prisco vos esse e stipite facto? 

Sic veteres sèdes incoluistis avi. , 

1 « • « w 

I s « 

» * 

• r 

Tunc melius tenuere fidem i cum pauperc culto 
, Stabat in ( exigua ligneus sede Dens* 
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(in) 

Colpa è dell 1 oro ricco un tant* oltraggio i 
IN è si pugnò quando teneasi a mensa 
Fra rustiche vivande orciuol di faggio : 
Non v’ eran rocche allori nè fra. la densa 

* * * * i 

Polve guerriera impallidiva l’astro, 

Che della luce il bel tesor dispensa i * 

Giulivo il villanel fendea col rastro 

Il pingue suolo , e fra* il lanoso armento 

Dormìa il pastor senza temer disastro* . 

O bella età 1 quanto sarei contento : 

Che nè 1* armi vedrei I nè della tromba * i 

* 

Udirei palpitando il fier concento. 

Ali* armi ora son tratto ! e già rimbomba 

Il rauco squillo , e forse al fianco mio 

Già vola dei nemici il dardo e romba* , 

Lari sacrati, e voi del suol natio 

* 

Numi , deh ! siate a me scudo , ed aita , 
Mentre v’ invoco nel cimento rio. . 

Io sempre vi onorai } voi di mia vita 
Il fior nutriste allor , che pargoletto 
Orma io moveva incerta , e mal scolpita. 
Ah! vergogna non sia, se un tronco-inetto 
Scolta ritien la vostra imagin divas* 

Tai v’ accolse degli avi il prisco tetto. 

Più santa era la fede , e rifioriva 

* % w 

Del pudor la beltà, quando nel legna 
Semplicissimo culto a un Dici si offriva. 


(”*) 

Hic placatus erat, seu qui libaverat uvarii 
Seu dederaft sanctae spicea serta cornai 

i 

Atqilè àliqùis vóli òòwipos liba ipsa ferebat^ 

* * * 

Fostque comes purum fiiìa parva fàvum; 

. 

« 

At ' nob?s srata, Lares , depellìtfe tela ^ 

Hostia erit plerid mysticd porcus àià, 

i ™ • "" i 

tìariò pura cum‘ veste seqnàr, rayrtoque canis (rat 

» a 

Vincta gerani ymyrto Vinctus et ipsé* caput. 

v • * « 

Sre plàceam vòbis : alius sit ftntrs ih arrniéy 

ft 

Sternat et adversos, Marte fremente, duòé’s* 


• t 


tJt nubi potanti possit sua dicere factó 

Miles y et in mensa pingere castra merò» 

» 

t . fi % » 4 9 • . 

• « " » a » » 

Quiè furor est atram bellis arcessere morteih? 

Irnminet y et tacito èlam ^enit illa pède* 

, ■ • ♦ 1 * 

Non seges est* iàfra , non vìnca culta', sed audW£ 

« 

_ < 

Gerberus , et Stygiae navita turpis aquse* 
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Li placido arridea d’agreste ingegnò ' 

Air utili fatiche ^ e dei fecondi 
Arati campi non prendèa disdegno. 

Ora il pio villanello offria giocondi 

A; lui [ grappoli e frutti, èd or la testai *»' 

. Di spiche gli cingea con serti biondi* * > 
Pago alfin &e suoi voti ih sacrai cesta 
Le vittime recava ancor fumanti 
E la figlìà il sej>uìa con lietà festà. *« - 
Ida i ferrati da me strali volanti 

Torcete , o Lari, e bèl suo sàngue tinto 
Eia eh’ un porco vi cada all* ara innauti. 

Ili pura veste * s il ctìn di mirtd cinto < 

Dietro a quello io verrò cantando, carmi * 

E di mirtò pòrtanclo hn ceste! cinto. 

Vi gradisca il mio cor : sudi nell’ armi 

C.hi brama paltpe, e tra 1* orror di Martè’ I 
Rompa T ostil falange e la disarmi* . 

Ond’ io bevendo ,' éi dell’ orribil* arte 
Parli alla mensa ^ e col rosato vino 
Pinga ,le schiere in qupstq i e in quella partèé 
Qual follìa provocar l’atro destino. 

E di ftiòite affrettàr l’ éispta 1 fninaécia , 

Mentr’ élla vien per tacito cammino t 
Vigna boli è laggiù , èli’ aglj. occhi .piarcela 5 . ' 
Nè ridente giardin ; ma il fier Caronte 
Che P àcqdc di Cocìtd a’ rèrtii cadèìà. 


8 


( I! 4) 

Illic prscìsisque geni» , ustoque cnpillo 

mm t 

Errat ad obscuros pallida turba lacus. 


» % 


t ; 


Quam potius laudandus Ilio est, quem prole parata 

* 

Ocoupat in parva pigra senecta casa ! 

• *«'./ i . » / ' , * » 


r » "r •* 


Jpse suas sectatus oves* at filius agnos, ' 

, » * ‘ * * i { j 

Et calidam fesso comparat uxor aquam. 

^ % . • 1 * « * - r * ‘ • ' ‘ 


% * 


Sic ego sim , liceatque caput candescéré canisj 
Temporis et prisci facta referre sencm# , 


, • - J 

• < t « » 4 J 9 


Interea Pax arva colati Pax candida primuni 

_ • ‘ - * 1 J * . 

Duxit araturos sub juga curva hoves* 


. K 


.i , 


? 

Pax aluit vites , et succos condidit uv® , 
Eunderet ut nato testa paterna merum 

. » A é 


■K « 


s* 


.« M 


4 


f r % 

Pace bidens vomerque nitent: at tristi» duri 

« V * S • . . . , '* • 

Militis in tenebria occupat arma situs. 
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Vi è il - Cerbero * trifoucej e covron pronte ** 

L’ oml>re agli oscuri laghi , arse . i capelli • 

Fi disgraffiate orribilmente in fronte. 

Loderò più colui , che di novelli 

Figli si cinge , e d’ invecchiare è lieto 
Coltivando le vigne e -gli arboscelli. 

E fuor traendo dall’ ovil segreto 

Ei V agne , e gli agnelletti il caro figlio , 
Ambo al prato s’ avviano , e al bosco cheto. 
Tal 5 io mi sia, e quando a nève,;o. giglio V’ 
Somiglierà mia chioma , i fatti allora 

f ^ j r „ * 1 ? 

Antichi narrerò con grave ciglio. 

Pace rida frattanto ove s’ indora 

Ai Sole il campo , ove! il rusteeb nutrica* ~ 
Le piante annose,, e la pollina infiora. % x % 
Candida Pace , Tu la bionda spica 

Dal suol traesti , e sopra giogo ameno* ' » 

< Piantasti di tua man la vite aprica. 

Tu dentrò a un tino, che* di quercia ha il seno 
Dell’ uva ,il dolce nettare chiudesti , 

Che .tinge il volto di gentil sereno. • v 
Te cantan fra le danze , e fra gli onesti 
Giuochi sino al cader dell’ aurea* luce 
I giovinetti , e le donzelle agresti. 

Per te* la marra , e il vomero riluca ; » . 

Sul fertil solco. Ah! cuopra un rio squallore 
L’ armi di Marte sanguiiiodo y e truce. 




(né) 

At nobis , Pas alma veni * spicarrique tenéto : 

i 

Perpluat et pomis candidùs ante sinus* 


ELEGIA Ilt. 


0 é , m % * 

maquis ades, faveas: firtiges lustramufe et agròs# 

Ritus ut a prisco traditus extat avo. 

* 

t * 

\ 

Bacche veni* duìcisque tuis e comibus uva 
Pendeat * et spicis tertipota cinge Cére». 

Luce Sacra requiéseat humus , requiescat arator * 
. Et grave suspetiso Vomere cesset opus. * <■ 

< • ■ • • ■ * : ; 

Solvite vincla jtigis: flunc ad prssepia debent 

9 * «. r * ' 

Piena coronato stare boves capite. 

* • 

Omnia sint operata DeoJ non audeat ùlla 

B * « * * 

Lamficam pensis imposuisse manum< 
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% 

Alma pace deh ! vieni , eterno onore * 
Dei campi : ecco divelta dal terreno 
Tieni una spica, e con soave odore 
Serto di pomi ti discenda in seno» < 

a sActunzio campestre. 


Sapro è il silenzio ; a voi tacer non gravi 
Purifichiamo i campi , ed i coloni , 
Come 1’ antico vuol rito degli avi» 

Tu Dio possente , che le tigri adoni , : 

Deh ! vieni con le corna incoronate 
Di grappoli giocondi , aurei tuoi dopi* 
Vieni tu pure dalle spiaggie amate 
Della Trinacria tua , Cerere diva , 

E t’inghirlanda il crin di spiche aurate* 
Di questo dì la luce a noi festiva 
Ri splende ; il suol riposi , e T aratore 
Lasci oziar nei solchi erpice, e stiva* 
Cessi il grave favor, cessi il sudore 

Sciogliete i gioghi : nelle stalle ombrose 
S’ incoronino i buoi d* erba , e di fiori* 
^utto ai Numi sia sacro i oggi non ose 
Tessitrice trattar le molli lane , 

Onde già si vestian Pagne amorose* 




(u8) 

Casta placent superis: pura cum veste venite . 
Et manibus puris suini te fontis aquam. 

, » 4 » k * I • » 

Cernite , fulgentes ut eat sacer agnus ad aras , 

Vinctaque post olea candida turba comas. 

* * 

Dii patrii, purgamus agros, purgamus agrestesj 
Vos mala de nostris pellite limitibus: 

Neu seges eludat messem fallacibus herbis , 

Neu tirneat celeres tardior agna lupos. 

• * 

„ * » ► 

Tane nitidus plenis - confisus rusticus agris 
Jngeret ardenti grandia Ugna foco. 

Turbaque vernarum saturi bona signa coloni 
Ludet, et ex virgis extruet arte casa s. 

Eventura precor,' viden’ ut felicibus extis 
Significet placido» nuncia fibra Deos ? 

Nunc mihi fumosum veteris proferte Falernum 

3 I 9 } » * 

Consulis , et Chio solvite vincla cado. 

... /■.**** j ^ • . t ’ * 

» * 

« « 
***** / v * 

Vina diem celebrent ; non festa luce madere 

* • 

Est lubor, errautes.et male- ferre pedes. , 
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Ite lungi dall’ ara , alni© profane : * v 

Casto è dell’ara il rito, e piace ai Numi 
Che tutte caste sian le cose umane* 

Fura la veste sia, come i costumi 
E con le pure mani tomai dal fonte 
LT acqua attingete , e dagli argentei fiumi. 

Venite: ecco V agnel con umil fronte , ' ; 

S’ avvia alle infiorate are lucenti , 

E corron dietro a lui le turbe pronte. 

Siate , o Dei della patria a noi clementi , 

E dai purgati campi or rimuovete 
L’ irata grando , e i turbini frementi. 

Non cresca erba fallace infra le liete 
Messi : ne tenda all’ agne il lupo oscuro 
Insidie al prato , o nell’ ovil segrete. 

Ridondi l’aja, e il villanel securo 
Desterà fiamme a mitigar lo sdegno 
Del fiero Borea, e del gelato Arturo. 

Ove di fausto Dio ritrovi un segno 
De’ servi danzerà la turba , e agresti 
Capanne intreccérà con rude ingegno. 

11 mio parlar non fia che vano resti : 

* Ecco che dentri ai visceri discerno 
Chiaro il favore degli Dei celesti. 

Olà di Chio recate, e di Falerno 

Tazze , e beviam : eh* oggi non è rossore 
Mal reggere de’ piedi il moto alterno. 
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Sed bene Messalam sua quisque ad pocula dicat, 

Noraen et abgentis singula verba sonent. 

# # 

. ' * * 

Gentis Aquitan» celeber Messala triumphis , 

• * t 

Et magna intonsis gloria victor. avis, 


) ì 


Huc ades , aspiraque mibi , dum cannine nostro 
Kedditur agricolis gratia caelitibus. 

Eura capo , rurisque Deos: bis vita magistris 

• ‘ ' j 

Desti tuit querna pellere glande famem. 

Oli compositis primum docuere tigillis 
Exiguara viridi fropde operire domurp. 

{Ili etiam tauros primum docuisse feruntur 
Servitium^ et plaustro supposuisse rotarn. 

Tunc victus abiere feri, tunc consita pomus, 
Tunc bibit irriguas fertilis hortus aquas. 

Aurea tunc pressos. pedibus dedit uva liquores, 

Mistaque securo est sobria lympha mero. 

♦ 

* 

pura ferunt messe» , calidi cqm sideris sesta 
Deponit flavas annua terra 
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Beviamo, ed immortai plauso, ed onore ' 

A Messala rendiam , fulmin di guerra » 
Dell’ Aquitane genti vincitore. 

O somma gloria dell’ ausonia terra 

E dei grand’ avi; tuoi , Messala inspira . 

Il suon , che dal mio labbro or si disserra* 
Freni il popolo stolto il riso , e V ira : : 

10 lodo i campi , e degli Dei campestri » 
Canto le glorie con agreste lira. 

Essi furpno al}* uqm primi maestri . , * 

Di vita, e dal suo labbro allontanalo 

11 cibo delle ghiande aspre, e silvestri* 

Di ffondi , e travicelli essi intrecciato 

Un verde tetto , acpiocchè 1* uomo avesse 
Contro, alla ria stagion fido riparo* - 
Essi 9 trarre dal suol la pingue messe 
Domaro il toro , e feron la rotonda 
Rota , onde il carro rapido corresse* 

Il cibo allor cessò d’orrida fionda: 

S innestarono i pomi , ed il ferace 
Orto s* abbeverò di liquid’ onda. 

Allor d’ un tino dentrp i\ sen capace 

Puro si chiuse , e ppi mischiossi al fonte 
Il vin , che sgómbra ogni pensier mordace. 
E quandp il Sol vieppiù sull’ orizzonte 

0 » ; m * ■* » U 

0 innalza , allor la messe innonda d’ oro 

1 campi, e del terrea bionda è ; la fronte. 

* * * ' 


(taa) 


Rure levis .verno flores apis ingerit alveo , 
Compleat ut dulci : sedula raelle favos. 


Agrìcola assiduo primum satiatus aratro 
Gan tavit certo rustica verba pedo : 

rt • ' * 

Et satur; aranti primum est modulatus avena 

» 

Carmen , ut ornatos diceret ante Deos. 


Agricola et minio suffusus , Bacche , rubenti 
Primus inexperta duxit ab arte choros : 

Huic datus a pieno memorabile munus ovili 
Dux pecoris hircus , duxérat hircus oves. 


Rnre puer verno primum de flore coronam 
Fecit, et antiquis imposuit Laribus. 

* » "i 

Rure etiam teneris curam exhibitura puellis 

0 

Molle gerit tergo lucida vellus ovis. 

Hinc et femineus labor est, bine pensa, colusque, 

» , * , , , < 

Fusus et apposito pollice versat opus. 

• i < * * * 

Atque aliqua assidue textrix operata Minervam 
Gantat , at appulso tela sonat latere. , : w 
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In sull’ aprii di fiori almo tesoro* • 

Coglie r industre pecchia , e il mel n elico 
E de’ suoi favi il geniah lavoro* 

Stanco il villan d’ arar sulla pendice 
Dischiuse il labbro a rustica armonia y 
E del canto inventò Y arte felice. 

Poscia a bel suono , che dall 5 avene uscìa 
Armonizzò la voce, inno novello 
Ai Dei sciogliendo , e nuova melodìa* 

Alfin tinto di minio il villanello 

Mosse il piede inesperto a danza lieta 
E librò il corpo in aria a salto «snello* , 
Un capro , che la greggia tien quieta 
, In premio n’ebbe: e. quindi nacque l’arte 
Che tanto onora il tragico poeta. 
Discorrendo il fanciul per ogni parte 
Colse fiori nei campi , e ai Dei penati 
Vaghi serti intrecciò con semplic’ arte. 

Nei campi , ov’ ha V agnella i paschi usati , 
Ella a studio di Vergini nutrica 
Or bianchi velli , ed ora velli aurati* 

Donna , che sia di buon lavoro amica 
Trova ne’ campi il fuso, e l’arte bella 
Che la tela sonante ordisce , e implica* 

E tal dall’ una trama alla novella 
Sospingendo il lavor : canta Minerva 
L’ ingegnosa d’ Apollo alma sorella* 
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Ipse quoque inter agros, interque armenta Cupido 

Natus , et indomitas dipi tur inter eqnqS' 

„ . • 

* a 

Jllic indocto primum se exercuit arpu ; 

Hei mihi quam docta$nunc Jiahet ille maqus? 

Sanctc yeni dapibus fessis f sed pone sagittas > 
Et procul ar^entes bine procul abde faces, 

Vos celebrem oantate Deum , pecorique focate 
Voce, palam pecori , ciani sibi quisque vocet ; 

Aut etiam sibi quisque palam , nam turba jocos 
Obstrepit* et Phrygio tibia curva sono. 

Ludite; jam nox jungit equos x curtumque sequ- 

Matris lascivo sidera fulva choro. (un tur 

0 

Postque venit tacitus fulyis circumdatus alis 
Somnus } et incerto somnia nigra pedo* 


© 
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(Cupido pur che il core , e i sensi snerva 
Nacque nei campi , e se fama non diente , 
Fra l’equina albergò greggia proterva» 

Ivi dapprima il rozzo arco stridente 

Esercitò ma ohimè ! eli* or ttoppo audace 
È la sua mano , e a saettar possente. 

Festa rallegra il gran convitò è Pace ‘ < M 

• Vieni * o bel Dio : ma pria deponi Y are d 
E lungi ascondi la iua cruda face. 

Voi cantate Cupido , ond’ abbia il varco : 
Libero al gregge $ è sia s d’ amabii donò . 

À voi cortese ; e non di triste incàrcò* 

N * * 

Ma qual mai fescennino alto frastuono > 
Solleva intorno la baccante schiera 
E Sparge arguta tibia òttlbil suòli oY 

Trastullatevi pur : già della nera • ; 

Notte i destrier s* avanzano , e lor dietrò 
< Córrono gli astri pèt P ombrosa' sfera. 

Poi fra r ampio del Ciel silenzio tetro 
Il sonno apparirà con V ali d* oro 
E il piè movèndò Con incèrto metrò 
Verranno i, sogni dall’albergo loro» . 



. j \ * 
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IV. 




* ' * . ♦ 


Jl haebe, fave: povus ingreditur, tua tempia sacer- 
Huc age cum cithara carminibusque veni, (dos: 


.. r it 


> * 


Nunc te ‘vocales" impellere pollice chordas , 
Nunc precor ad laudes flectere verba meas« 


- * 


* M * * « | , * • | » | 

Ipse triumphali devinctus tempora lauro , 

^ » § I* • , « * , 4 . /• \ * , i « 

Dura cumulant. aras , ad tua sacra veni. . 

v - * # * * * 

Sed nitidus pulcherque veni : nunc indue vestem 
Sepositam : longas nunc bene pecte comas. 

* 0 

Qualem te memorant, Saturno rege fugato y 

Victori laudes .concinuisse Jovi. 

«. « • 
f - • 4 

Tu procui eventura vides \ tibi deditus augur 
Scit bene quid fati provida cantet avis. 

Tuque regis sortesi per te prssentit arnspex , 
Lubrica signavit cum Deus exta notis. 
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. _ : . ' 

PREGA APOI. LINE A FAVORIR MESS ALINO 

,i . . * ,*.•**# 

NOVELLAMENTE ASCRITTO FRA I QUINDECEMVIRI 


r | * i 




i » * t 

* * 


• », » t 

* v « 


* ■» 

% * 


M < > 5 


Arridi , o Febo ; ecco passeggia i marmi «w 
Del tuo tempio un novello Sacerdote,, ■ • 
Deh vieni con la cetra , e i dotti carmi* 

Or T armonie ridesta al volgo ignote 
Col pollice divino , ed il canoro 
Mio labbro piega alle plaudenti note. 

Già sull’ara di offerte ampio tesoro., ~ 

S’accumula: deh vieni alle tue feste f/r 
Avvinto il crin di trionfale alloro. * 

Splenda fra raggi di beltà celeste r - 

Il tuo volto, e componi in forme nuove t 
Le lunga chioma , e la pomposa veste. 

Vieni , qual apparisti , allorché Giove r 

Fugò Saturno , e al vincitor cantasti 
Carme , eh’ eterna in te bellezza piove. 

Tu spii gli eventi , o sien lieti , o nefasti 
E* sa l’augure tuo , (Jual fato e mente 
Al vario canto degli augei sovrasti. 1 
Tempri le sorti ; e tacito pressente 
L’ auruspice per tè, se divin segno 
Sii i palpitanti visceri s’imprente* 


» t 
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Te duce Romanos nunquam frustrata Sibilla est,' 
Abdita quse senis fata canis pedibus* 

'TV * * 

. * » * 

Phcebej sacras Messaliniim siòe tangere chartas 
Vatis: et ipse, precò'r, quid canat illa, doce; 

H*c dedlt JEnete sortes, jpostquririi ille parentèm 
Dicitutj et raptòs sustiuuisse Larès. 

Hsec fore èredebat Rotnahi , cum racestus al) aitò 1 
ilion , ardèntes respiceretque Deòs. 

Romulus seternse nondtìrri fòrmàverat urbis 

l y * • • i * , • 

Mcenia , òonsorti non babitarida Remo. 

« < , . i l < * • • > \ ' *, * t 

♦ * * 

Sèd tunc pascebarit h erbosa Palàtia vaccae 
Et stabant bumiles in jfovis arce casse* 

<j 4 ' * / ' 

. t * * ^ 1 # f tj ^ 

Eacte raadens illic suberat Pan ilicis Umbra.' 

+ * * . ♦ * * * ' * 

Et facta agresti lignea falce PalesJ 

.4 * 

j ■ « t ^ i ) - - « A j y , 

Pendebatque vagì pastoris in arbore, vòturrf 
Garrula silvestri fistola sacra Deo : 

£ w « i’V-*’ # ‘ J >' *'• * 

At qua Velabn regio 1 patet, ire solebat . 

Exiguus pulsa per vada li n ter aqua< 
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Fausti gli eventi , e della terra il regno’ 

Per te predisse al popolo di Marte 
Della Sibilla l’ inspirato ingegno. ‘ 

Trattare , o Febo 9 a Messalin le carte 
Làscia dell’indovina, e tu ìe intorte 
Frasi a lui spiega , e la rècondit’arte. 

Del grand* Enea costei chiarì la sorte , 

Quando anelante il petto , irta la chioma y 
A lui parlò dalle tremende porte. 

Certo il Romano impero , e certa Roma 
Ella credea, quando da Troja ardente 
Enea fòggia con la paterna soma. 

Formata ancor di Romolo la mente» 

La Città non avéa , eli* or tanto ingombra 1 
Spazio j e impera dall* orto al Sol cadente* 
Sul palatin pascean gli armenti all* ombra 
E tugurj appariari , dov’ or si estolle 
Di Giove il tempio che la valle adombra. 
Op ra di falce sopra aitar di zolle 

V* era Pale scolpita , e il simulacro ' 

Di Pan eh* avea di latte il capo molle* 
Non lunge dell’ Agnelle era il lavacro , 

E del pastore entro una quercia ombrosa 
La fistola pendea qual voto sacro. 

Palude era il Velabro , e frettolosa 

Dall* ùd correa la turba all’altro fata' •* 
Su lieve legno per la strada ondosa* 


(,3c) 

Jmpiger ./Enea , volitantis frater Amoris* ■ 
Troica qui profugis sacra veliis ratibus, 

Jam tibi Lauréntes assignat Juppiter agrosj 

4 * 

Jam vocat errar! tes hospita tetta Lares. 

Troja quidenl tunl se mirabitut^ et sibi dictft 
Vos bene tam longa consitluisse via. 

4 

Jllic sanctus eris$ cum te veneranda Numfci 

$ • 

Unda Dettai cslo miserie indigetem. 

I . a 4 

Ecce super fessas volitat victoria puppes ) 
Tandem ad Trojanos diva superba venit. 

Écce mibi lucent Rutulis incendia castris J 

* h 

Jam tibi predico y bai bare Turne y uccern. 

• * 

« • • * * 

Ante oculos Laurèns castroni, mnrusqae Lavint 

Albaque ab A scanio condita Longa duce, (est , 

% 

. . * 

Te quoque jam video , Marti placittrra sacerdos* 

” 9 . ' 4 <*’ 

Jlia, vestales deseruisse focos. 
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O Frodo Enea fratei d* amore alato 
Tu su profughe navi il sacro scampi 
v Palladio , e t numi dal destino irato* 

Non ti doler, che l’alta Trojà avvampi 
Tra fiamme traditrici, ospite terra 
Giove a te dona , ‘e di Laurento i campi 
Qui l’ alma riposando obblia la guerra $ # 

E del tirreno mar V ire , e i scompigli : 

Qui gli erranti penati alfin rinserra. 

Troja si ammirerà de* suoi perigli: f 

Visto dal cèner, ch’agli Achei fu scherno,' 
Rinascer prole di novelli figli. 

Qui sarai santo e per voler superno 
Dall’ onde di Numicio venerande 
f In ciel traslàto sarai fatto eternò. 

Ecco superba, e cinta di ghirlande . 

Vola Vittoria e 1* ali sue tremende < * 
Sulle prore dei Teucri agita ^ e spande. 
Ecco arciere dei Rutuli le tende 

Veggo,' ed à Te, barbaro Turno, io cantò’ 
Inevitabil morte, e stragi orrende. 

Sorger Lqvinio ,’ e di Laurento intanto 
Mirò » Castello , e fa Città reina 
. Del giovinetto Ascanio amore, e vantò* 

Te cara a Marte io miro , llia divina, 

Che tra 1 fochi di V està accogli in Óetio . 
li germe altièr dèlia virtù latina» 
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Carpite nunc, tauri, de septem montibus herbas, 

Dum licet: hic magnae jani locus urbis erit. 

• . » ' ^ • 

Roma, tuum nomen terris fatale regcndis, f .. 
Qua sua de cselo prospici t arva Ceres : 

Quaque patent ortus, et qùà fluitantibus undis 

* * 4 4 . 

Solis anbelantes abluit amnis equos. 

» " 

• * ♦ 

Vera cano : sic usque sacras innoxia lauros 
Vescar, et aeternum sit mihi virginitas. : 

Haec cecini t vates, et te sibi , Phoebe, vocavit ; 
Jactavit fusa sed caput ante coma* 

Quidquid Amalthea, quidquid Marpessia dixity 

Herophile Phaebo grata quod admonuit : 

» 

i * 

• « » * « 

Quasque Albuna sacras Tiberis per flumina sortes 

• * i * > 

Portarit ^ sicco perlueritque sinu. ? 

« * 

H© fore dixerunf belli mala signa eometen,. 
Multus ut in tenas depluerctque lapis : 

» • ’ # - ‘ * 

Àtque tubas , atque arma ferunt crepitantia Ccelo' 

A udita, et lucos praecinuisse fugami . 
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Dei sette colli il verde giogo ameno 
Pascete , o Tauri , finche lice a voi ; 

E sacro a gran Città questo terreno# 

Roma , il fatai tuo nome ai lidi eoi 
Imporrà legge , e dov’ il Sol nell’ onda 
Terge il sudore de’ cavalli suoi. 

Son veri i carmi ; di sacrata fronda 

Così impune io mi pasca , e a me concesso 
Sia il vago giglio, che giammai non sfronda# 
Tal, o Febo, cantò dal suo recesso, 

E Te chiamò la vergine Cumèa ‘ 

Agitando sul capo il cria sconnesso# 

Or tu , Signor della pendice ascrea , 

Rischiara a Messahn gli arcani accenti 
D’ Erifìle a te cara, e d’ Amaltèa. 

E gli oracoli ancor , cui riverenti 

Furon Tacque del Tebro , allorch’ Albuna 
Di quel fiume nuotò sui puri argenti# 

Queste Sibille d’ ogni ria fortuna 
Incolparon la stella , che per T etra 
Spiega la chioma sanguinosa, e bruna ; 
Queste udiron suonar per l’aria tetra 
Ed armi , e trombe y e rovinar orrende 
Pioggie di sangue , e di ferrigna pietra ; 
Vider quanto T età nostra comprende 
Di miràbile in terra, e sii nel cielo: 

Tanto il guardo divin lunge si stende ! 


| 1 ^4 ) 

Ipsum edam Solem defectum lumine yidit 
Jungere pallentes nubilus annus equos: 

<' • » • i ’ * * , }'$ «• *t4 

Et simulaora Deum laorimas fudisse tepentes 

» • • ' ! i . * ' *!»»•■*■» 

Fataque vocales praemonuisse boves. 

Haec fuerint olim : sed tu jam, mitis Apollo, 

Pjrodigia indomitis merge sub aequoribus. 

• * > 

Vt succensa saoris crepitet bene laurea flammis, 

' A • ‘ # > ; * * ' • » " • • • *• * 

Ornine quo felix * et sacer annus eat. 

* ; . . < ; x « v • ■ ; . ; 

• ** 

« 

At laurus bona signadedit: gaudete, coloni: 
Distendet spicis horrea piena Cerei. 

: i 

Qblitus et musto feriet pede rusticus uv^s, 

• * * >• 

Dolia dum , magni deficiantque lacns. 

• * * • • j 

At tnadidus Baccho sua festa Palilia pastor 
Concinet : a stabulis tpnc procul este lupi. 

Ille levis stipula solemnes potus acervos 

I » » i ' ,* * * . »|' . , * .A f . 

Accendet, flaoimas transilietque sacras. 

*• 1 \ : , • . 5* 4 i . 

* 

■Pt fcetus matrona dabit , natusque parenti ; 
Pacala comprensis auribus eripiet. 

'■ ; * » * * I ; . l I % • • x , 


• • 
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Cesare ucciso d’ improvviso telo 
Vider del Sol gl’ignivomi destrieri 
Tutti ammantarsi di funereo yelo# 
'Suonate i boschi d* ululati fieri 

Favellale gli armenti 9 e fin de’ Numi 
Grondate di sudor gli avorj alteri# * 
Ma fai cpse già furo: or tu ch’allumi 
Di luce il Mondo , Apolline divino * ' 
Sperdi i prodigi pei tartarei fiumi# 

Rasta , eh’ il lauro al vespro , q sul mattino 
Risuoni }ra le fiamme opde sian buoni 
Segni , e sorrida candido il Destino# 

Arse fausto Y alloro: o voi Coloni ^ 
Rallegratevi pur: Cerere bionda 
Vi sarà larga di granosi doni* * 
fi villanel con faccia rubiconda . * , • 

Raccorrà dentro il spn di botti annose 
11 viq eh’ il tino già soverchia e gronda* 
R’ ebbro pastore avvinto il crin di rose 

Pale celebrerà: ma dall’assalto 

% * • • • • • • 

Restate , o lupi \ delle agnelle ascose. 
Questi dal vino rallegrato un’ alto 
Accenderà rogo di. stoppie x e snello 
Le sacre fiamme varcherà d’ un salto# 

La matrona darà parto novello , 

E corrà un bacio tenero , e soave 
Stretto ai paterni orecchi il bambinelhv 
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Nec tsedebit avuto parvo advigilare nepoti, 

• i > 

Balbaque cum puero (licere verba senem. 

" * V; * 

* • m 

Tunc operata Deo pubes dìscumbet in herba , 

V M \ ^ 4 * ^ - 

c 

Arboris antiquae qua. le vis umbra cadit. 


• > 


, : <• 


Aut e yeste, sua tendet umbracula sertis 

Vincta % coronatus stabit et ante calix. 

• * . • ' , • , • k 
v. < •• * ♦ * i v 

At sibi quisque 4 a P es > e t festas exstrnet alte 

« 

♦ j * 

Cespitibus tqensas, cespitibusqqe tqrum. . 

Jngeret hic pqtus ;juyep]$ : maledicta piletta!, 
Postmodo qu® votis irrita facta velit. 

tri :: . I i?> . 

< 

Nam ferus ille su®'plorabit sobrius idem , 

J : .* ^ « ') j : » * ' ’* - 

Et se jurab.it mente fujs$e mala. 

r». J •>« ' * I\\:i *$ ; * -l* ' ' 

Pace tua , pereant ai-cus, pereantque sagitt® 3 
Phoebe: modo in terris‘ erret inermis amor. 

. • • * * r % • " * > * « 

.j • r. ') J> *; i/ i M ' : -• 


Acer amor, fractas tffinarii , 1 ttia tela, sagittai , 

V w ■ m é\ * \ # \ \ 1 f \ é ' • * 

^ ^ « > » V * , Ì\J 

Si licpt , extjncta§ aspiciamque faces , 


Digitized by Google 


(■ 3 ?) 

Sul nipote gentil non sarà grave , 

All’ avo antico invigilare , e a stento 
Volger con lui del favellar la chiave» 

Dopo la festa , feci il divin concento 
Si assiderà la Gioventud© agreste 
Sott’ elee oy’ è pio dplce orezzo p lepto. 

Od ombra spargerà la varia vesta 
Intrecciata coi rami , e farà scena 

Intorno il verde orror della foresta. 

• 

Giulivo imbandirà ciascun la cena 
E cingerà di fior soave e molle 
11 calice del Dio, ch’il tigre affrona. 
Architettata fia Verbose zolle 

La mensa, e il letto: al genial convito 
Giubilerà la valle, e il vicin colle. 

Ppre P ebbro garzon con labbro ardito 
Maledirà la sua fanciulla , e vano 
Vorrà poscia il suo voto in cor pentito» 
Dirà eh’ egli era per ebbrezza insano : . 

Ma che risente ancor Y antico ardore 

... . • • • 

Per quella rosea guancia, e bianca mano* 
Perano , o Febo, fra V eterno orrore 

Gli archi, e gli strali, se il consenti in pacej 
Purch’ erri inerme sulla terra Amore. 

Fiero Amor de’ mortali arciero audace 
Ah! siano pur le tue. saette infrante 
E cada estinta la tua cruda face». 
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Ut Messalinurq celefyrem , cum premia belli , 

Ante suos currus oppid^ vinpta feret* 

« 

* * » 

Ipse gereng lauros, lauro flevinctus agresti 
Miles io magna voce triumplje canoni. 

Annue, sic libi sint intonsi ^ Fhoebe , capilli 
Sic tua perpetuo si t tibi casta soror. 

ELEGIA V. 

% 

D .. 

ii meliora ferant, nec siut insomnia yera, 
Quae tuli t extrema proxima nocte quies. 

Ite proculj yanum, falsumqup avertite vispni : 
Desipite in yobis qqaerere velie, fileni. 

Divi yeia monent: ventura nuncia souis 

* „ « 

Vera monent Thuscis exta probata viris. 

Somnia fallaci ludunt temeraria nocte, 

Et pavidas mentes falsa timore jubpnt; 
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Jjp pon libero carme alto e sonante 
Cantei^ M essaiino , allorché doma 

Trarrà 1' oste nemica al cocchio innante* 

, » » • ■ « > 

Io con le man ci* allor carche e la chioma 
E(’ alloro pjnta esclamerò giulivo: 

Viva ij gran I^lessalino, e l’alta Romjj. 
Tu, Febo, i vpti rr\\ei corona, o divo , 

£ sieno intonsi* i biondi tt^oi capelli, 

E della suora tua l’animo schivò 
è’ orni d’ eterni gigli , e ognor più belli. 




« 


c 


SOGNO PI TIBULLO. 

, • '* <a . *i- .. 4 

Fausti arridan eli eventi, o Numi! q sorte 
E siapo i sogni , che tui baro il core 
Dal varco usciti dell’ eburnee porte. 

Ite lungi, o; fantasmi : in* tetro orrore . 
Celate il volto vano e menzognero : 

Chi crede a voi non ha di senno fiore. 

: ì • * • 1 ' , • » • : t 

Della Divinitade un raggio è il vero 
E sfolgorar dai visceri latenti 

N C* ’ 

L’ etrusco il vide aruspice primiero. 

Fra 1* ombre della notte alte e silenti. 
Volano i sogni dibattendo 1’ ale 
Di falsa tema ad ingombrar le menti. 


( J 4® ) 

> 

Et vanum ventura hominum genus onjina poctis 
Farre pio placant, et saliente sale. * 

Et ^men , utcumque est, sive. illi vera mone», 

i 

Mendaci somno credere sive volenti 

\ * . • * . . i ■ % ; 7 

Efficiat vanos noctis Lucina timores* : * * ? 

Et frustra imxnejritmn pertimuisse velit. 

t . ' * t •* 1 

Si mea nec turpi mena est obnoxia : facto , 

Npc l*esit qiagnos impia lingua Deos. 

Jam nox sethereum nigris emensa quadriga 
Mundqm caeruleo laverat amne rotas 2 

Neq me sopierat menti Deus utilis segrsB * - 

Somnus; sollicitas deficit ante dornos* * \ 

. . 1 * : • > • 

* 

Tandem cum .summo Phoebus prospexit ab ortu , 
Pressit languentis lumina sera quies. 

i * * . # * 

* 

Hic juvenis casta redimitus tempora lauro * 
Est visus nostra ponere sede pedem ; 

i * • • 

é 

Non ilio- quidquam formosius lillà priorum 
«/Etas, humanum nec videt illud opus. 
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* 

Ì?ur tónto è vano F nom $ che fa ferale i-»* •*:»* 
Larva a placar sopra le sacre tede 
Il farro sparge e il crepitante sale. 

Ma sia che vuole: *o F uomo il #er nòn òtede,' 
Che s’incorona dei natii splendori*- >!♦ /A 
O vuole ai so<rni dare ònòr di fede< 
Disgombrerà Lucina i fniéi timóni 


* >' i Si 


Me tìa.ch’un sogno involi a mela calmai: 
Nè che per tema il volto mio scolori. , j 
Perchè temer? se puro ho if labbro e Faima, 
Nè ‘fec’ io mai ài Santi Numi oltraggio : 

Nè a' turpi affetti mài cedei, la palma^ ■ ; .* I 
Misurato dei cielo ; il gran, viaggio * 

Già Fati a notte avea co’ suoi destrieri, 

■ r * 

E dell’ aurora già spuntava il raggio. :< 

Nè il sonno coi papaveri leggieri ! 

Ancor m’ avea sopito , amabil nume , 

Ch’il lutto abbotto j e ì torbidi pensieri. 

Dal Gange alfiri cintò di ròseo lume 

Febo rifulse, é .me da cure oppresso ^ 

Tarda quiete avvinse in sulle piume. 

Mentre io dormiva il biondo Nume istesso 

% * 

Redimito di lauro entro il mio ostello 
Pose le piante , e * mi si féce appresso* 

Non vide alcun’età volto più, bello, , 

Nè mai vedrà , eh’ in lui scoperse il cièlo 
' Dell’ eterne bellezze il grati modello. 
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Intònsi crines longa cervice fluebant : 

Stillabat TyriÒ ttìyrrhieà rtìre corna; 

; • » 

Candor erat, qualem praefert Latonia Luna,' t 

Et color iri ftiVeò torpore purpliireusl 

• » ». /, • » ri 

Ut juveni primurrì virgo deduèta tfiarito 

Infici tùr teneras ore iubeiite genas:. 

Ut cum óontexunt amarantina alba puellé 

Lilia! ut autiinrtrio candida mala tuberit» 

* 

Ima videbatur .talis illudete palla! 

« 

Namque h®ò in nitido torpore vèstis eraf.‘ 

• ' f * , } 

Artis opus rarae fulgenS testudine et auro 

Pendebat làeva garrula parte lyrtf. 

Hanc pìimum veniens plectro modulatila èbbra ò 
Felices cantus ore sonante dedit. 

* • 0 

Sed postquam fuerant digiti cum Voce locati j 

Edidit baec dulci tristia’ verba modo ! 

' • . * 

Salve curo Deuni , casto pani rfte poeta 
Phcebusque et Baccfius Pieridesque favent. 

. V . * " 

Sed prole* Semel# Bacchus* doctaeque sofores 
Dìcèrè non riotanty quid feràt hora sequerts / 
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Sulla cervice * come cV oro iin velo 
La lunghissima chioma discorrer 
Intrisa hell’umor di Tirio stelo* 

11 candore del Dio tjuellò parèa 

Di bianca Lima , e d’ ostro il bel colore 
Alle nevoso membra si mesceà. 

Così donzella $ che per man di Amore 
Viene condotta al giovinetto sposo 
Tinge lè guancié di gentil rOèsorèi 
.Così sulP aittunnal . ttrbor frondoso 

4 * j * » A 

Rosseggia agli òòòhi tin bianco pomo e splende 
Cosi tra gli amaranti un giglio ascoso* 

Ih largò lembo, sino al piè gli scende 
Ondeggiando la veste: al manco lato 
Di testuggine , e d’or la cetra pende. 

Prima questa temprò col plettro aurato : . 

Poi disserrò dal divih labbro un canto: 

Ch’ io restai di dolcezza innebbriato. • 

Ma poiché égli ébbe armonizzato alquanto 
Con là suà voce delle corde il suono 

A 

Cotale incominciò carme di pianto* 

Salve, o Cantor caro de’ Numi al trono; 
Mentre Bacco éd Apollo a buon poeta 
Largiscono* e le Muse ogni lor dono. 

Non san però le Muse, e il Dio che lieta 
Ghirlanda ha di Corimbi ardì remoti 
Svelar br fronte * e Giove loro il vieta. -, 


044 ) 

» . 

At mihi fatorum leges , aevique futuri n 
Eventura pater possè vidère dedit. * 


' a 


» , 


/ 


Quare ego quae dico non Jallax , Recipe, vates? 
Quodqtie Deus Véro Cynthius ore fefat. 


i S 
♦ ♦ 


Tantum cara tibl , quanttrai néò fiflfa nfatri , 

Quantum neC cupidó easta ptiella viro : 

• . . • . ■ * » ' » 

♦ 

Prò qua sollicfras caelestra riuminfà votisy 
'Quae tibi seciiros non sinit ire dies : 


i * i »■ : . I 


^ , 9 J 

Et cum tè fu’sco sòmrfus vélavit amlctu , v 

«. * * % s * 

Vanum nòcturnis fallit imagtriibus ; 

* / » » 

.4 j * * À H * ’ l 

Canninibus celebrata tuis formosa Neaera 

. x < . 1 » • . > ‘ « f ' ' • 

Alterius raavult esse puelia viri r 

- * » * 

Dìversasque tuis agitat mens impia curas , 

* ^ * * . 

Nec gaudet casta nupta Neaera domoi 

, ' '• ' *J. 4 M‘ 1 , * J 

Ah crudele genus , nec fidum femirra nomenf 
Ah pereat ,i didicit falWe si qua virum! 

Sed flecti poterit : mens est nrutabilis illis : 

Tu modo cum multa brachm tende fide.’' 
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t * 

Ma l’ordin degli eventi e i fati immòti * . 
Ch’il tempo cuopre di caligin folta, 

11 padre dè* còlesti à me fé iloti : 

Però , buon vate , il mio parlare ascolta * 

Che dal Signor dell’ éìicònia vetta 
Verità non ti fia celata e tolta. 1 
Quella fanciulla tanto a te diletta 4 
Quarìto di scosti al desiosi lumi j 
Non fa giammài pudica donzellerà : 

Per cui tu stanchi degli eterni Numi 
L’ aitar 4 cól vóti , è che della Vermiglia 
Aurora a tè funèsta i r ‘chiari lumi* :i 
E quando placidissimo le ciglia 

T 5 adombra 11 sonno Cori imagiri varià ; 1 
A te si affaccia * è i tuoi pensier scompiglia: 
Quella Neera, cui di sovrumana 

Beltà fregiasti có* tubi vèrsi! oh Dio! * * 
D* un altro sposo è per amore insana f-*- 
L* empia volge in sua mente altro desìo * 

Altro imeneo sospira, 'ed onta Créde ’ 1 - 
Un Casto sangue , ed ùn mèrito pio* 
t)onne , genìa crude! r chi darà fede 

Ai vostri accenti:? -Ah ! pera qual fra tei •' 
Tradì d’ amor le sacrosante tede* 

Ma ti conforta , ò Vate , àncora puoi 
Piegar la femrninii mente leggiera ; 

Purché di lunga speme non ti annoi* 


IO 
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Ìmproba spés ctocuit validos tentare labores * 

m t 

Improba spes doeuit verbera sseva pati^ 

« « 

Me quondam Admefi niveas pàvisse juvencas 
Non est in vanutn fabula ficta iocum. t 

p * + f ♦ „ • 

_ . ............. ; . • *■* 

Turic ego nec citharà poteram gauderc sonora : 

Nec similes chordis redcfere voce sohos y 

i • t < » * & • 1 * 4 

i 

Sed perlucenti cantus rtieditabar avena* 

Ule ego Laton® filiu$ , atque Jovis.; * . » . 

r * 

, . *’ 4 * jmij* ' . * 

Ergo ne dubita blandas adhiberé querelasi 

..Vineuntuir molli ,pectór$ dura prece* .* ' 


/I 


► • 1 


Quocf si vera canunt sacris oracula templis * 
Haec illi< nostro nomine dieta refer : t 


* 4* 


f ' * * • 


Hoc tibi conjugium promittit-Delius ipse : 
Felix hoc* almi» desine vèlie villini* ; 


* • 
. « . 


t. 


< * * 


Dixit* et ignaVus defluxit pectore sómnusv 

» 

Ah ego ne posskn tanta videre mala ! 


,ì 


* » 


Nec tibi crediderim votis contraria vota 

. 

Nee tantum erimen pectore ; inesse tuo. 
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• < • 

* . . f # y 

Suda ne 5 campi; T aratore* e sperai u. ‘>t * V* 
Sfida il nocchier , sperando , le tempeste; 

XT* j •» { * 4 f '»•'*# * n * r < i* <*IT ^ tri 

Vince la speme ogni tenzon più fiera. 

Cb’ un giorno io pascolassi in manto agéestè / 
Le nevose giovenche d’ Admèto 
È- favola, ch’il ver finge e ri vèste. 

Dell’ armonica cetra essere lieto 
•Io non potèa, fiè far le dolci prove A 
. % Del canto mio nel * bosco ombroso è chetò i 
Bla dal ciel grazia sugli ingegni piòve J 
• Io modulai ’ìe pastorali aveòe* \ tif ^ 

Io di.Latona figliò. e del. gran Giòve*! 

Qual . dubbio dunque ancora fi rattiene ? 

Adopra le querele :? ai blandi acceùti: * 

Un cor di selce morbido diviene# , 

i - *. . . y 2 . 1 , * , : j * . » ,■ I 

Che se dai sacri templi rilucenti t 
Escon veri ^responsi , in vóci schiette I 
. A Neera dirai ciò eh’ ofa senti : _ 

IVI ' A '* ! l/. 4 j - l » * . t f , *i . . * 

INeera, Apollo istesso ti promette 
Di Tibullo il sincero e fido amore,' 

. ,No'n fia eh’ altro marito il cor t’ allettò. 
Disse e repente il torpido sopore . 

Si slego dalle membra : ah ! Dei pietosi * 
Gire non mi colga un cosi fier dolore ì 
Che tq Neera di, tradirmi or ; osi j 

E che siati nel tuo cor palpiti e voti 1 
Per altro letto geniale ascosi# 


"< » 

• < < 


» . * , 






( 14» ) 

» 

Naia te nec vasti genuerunt sequoia Ponti: 9 

» 

Nec flammanr volvens ore Chimera fero: 

. — 

Nec canis anguinea redimitus terga caterva , 

% * 1 

Cui tres sunt lingu® j tergeminumque caput: 

Scillaque virginearri canlbus succinta figuram , 

Nec te <conceptam saeva lesena tulitj, ' 

• » 

~ ■ • *: 

Barbara nec Scythiae tellus , horrendave Syrtis 9 

Sed culla et duris non habitanda domus. 

> ■ 

Et longe ante alias omnes mitissima mater 9 

• r » 

Isque pater, quo non altet amabilior. 

* » * - • • » 

^ , • 

Haec Deus : in melius Grudelia somnia vertat » 

* i r 

1 1 * / g 

Et jubeat tepidos irrita ferre Notos* 


o 


* » 


,) . 


* * 
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Pensato non avrei; m’ erano ignoti 
Forse i natali tuoi ? Tu non nascesti 
Fra gli aspri dell’ Eusi n lidi remoti. 

Nè il Can te genero , che di funesti 

Serpenti è cinto , o la chimera , eh* adre 
Gran fiamme avventa alle magion celesti 
Non Scilla , eh* è succinta le leggiadre 
Membra di mostri ; nè (il a te V orrenda 
Compagna del leon nudrice e madre : 
Non ti accolse di Scizia errante tenda 
Nè P arena dell’ Africa infelice, 

Per tigri e serpi al passeggier tremenda ; 
Ma una casa gentil y ov* ha radice 

Chiara prosapia, e un genitor prestante 
Avesti , ed un’ amabil genitrice. 

Celeste Dio , se mai P are tue sante 
Incoronai di fior; deh tu i crudeli 
Sogni disperdi e dentro il mar sonante 
Il tepid’ austro li sommerga , e celi* 
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ELEGIE PR0FERT1I 

? * ; • • i " 5 '• 


ELEGIA I. 

* , ' ». \ . 77*- ì. T » * 

Quid juyat ornato procedere., vita , capillo , 
Et tepues Coa veste movere sinus ? 


* « * ^ ' * 

Aut quid Orontea crine$ perfundere rnyrrha,* 

Teque peregrinis vendere muneribus ? » 


Naturaeque decus mercato .perdere cuhu ? 

Nec sinere jn propriis membra nitere bonis? 

, * 

Aspice quos summittit humus formosa coIores,N 
Et veniant hederae sponte sua melius : 


Surgat et »in solis formosius arbutus antrìs, 

« . i 

Et sciat indociles currere lympha vias. 

f . * « * \ > » < • ■ * * * •. 

Litora nativis pellucent pietà lapillis , 

Et volucres nulla dulcius arte canunt. 


Non sic Letucippis succendit Castora Phcebe, 

® » 

Pollucem cultu non TheJaira soror,: 

I % % ì • . * . • ; • . ; . * * 4 » m* * * . 

§ * » » V • * . ' * * n « ^ * . * i . * 
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• ELEGIE DI PROPERZIO, 




RIMPROVERA AREA SUA SPOSA IX. RUSSO . 

DEGLI ORNAMENTI, 

è 

* • • • , 

Che giova , o vita, ornar la bionda testa 
Ed r i lembi agitar con vago errore 
Della tessuta in Coo serica vesta? 

O di mirra orontèa sparger l’odore 
Sul molle crine, e di stranieri doni 
L’ altrui ciglio abbagliar con lo splendore ? 

Cinzia, i compri ornamenti alfin 'deponi', 

E se perder non vuoi l’alma bellezza, 

Che Natura ti diè , sola Y esponi. 

Ve’ qual tra’ fiori suoi spira vaghezza * 

La terra , e come 1’ ellera negletta 
Di bel verde s’ammanta, e di freschezza: 

Ve’ qual negli antri si solleva in. vetta 
Più bel 1’ arbusto , e dall’ alpi romite 
Più chiaro , al; mare il fiun^ice} s’ affretta : ' 

Dai lapilli natj son colorite 

Le spiaggie, e 1* usignuol senz’arte apprese 
Le notturne a cantar note gradite. 

Non d’ amore così Castore accese 
La Sicionia Febe , o Telaìra 
A Polluce con gemme insidie tese* 


(. 5 ») 

Non Xd® , et cupido quondam discordia Ph®bo 
Evcni patris fiiia li tori bus : 

é * » 

Nec Phrygium falso {raxit candore mari tuoi 

« 

Àdvecta externis Hippodamia rotis ; 

. , . • ** * * 

Sed facies aderat nullis obnoxia gemrais , 

Qualis Apelleis est color in tabulis. 

• . • i > 

Non illis studium vulgo conquidere amautes \ 

4 S 

Illis ampia satis forma, pudicitia* 

Non ego nunc vereor, ne sis mihi vdior istis ^ 

Uni si qua placet, culla puella sat est. . 

* * - 

Cqm tibi praasertim Phoebus 6ua carmina donet, 

?» 

Aoniainque libens Caliiopea lyram, 

s » • 

4 • t * 

Hi# ’ tu semper eris nostra gratissima vit® , 
Tedia dum misere sint tibi luxurie. 

T ' * *. • • «* % § 
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Non Marpessa cpsì per cui già dira 
Nacque discordia, e che per rea follìa 
11 Dio rapì dalla sonante lira ; 

Nè con falso candof Jppodamìa 1 
Pelope avvinse , e con straniere rote 
Del frigio regno calpestò la via. 

Ma sol d’ostro natio, eran le gote, • 

E senza gemine.il crin, qua\ son d’ A pelle 
Le tele colorite , e al mondo note, 

Npn era lor desìo 1* apparir helle, 

Nè l’adescare amanti, aurea htdtate 
Era il pudor, dono d’amiche stelle* 

Tu però non temer eh’ io per viltate 

Tue forme or sprezzi, chè se ad uomo piace, 
Assai la donna ha le sue membra ornate. 

E tal spi tq : giacché Febo non tace 

Le tue glorie , e per Te Calliope bippda 
La cetra incoronò d* edra vivace. 

Tu con tai doni renderai gioconda 
A me la patria, e la fuggevol vita; 

Solo i germogli rei del lusso sfronda , 

Che mai non sazia, e piò le brame irrita* 
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« / 

ELEGIA IT. 


> ! 




« 1 • \ ) « * * » % I t 

4 » " | *• » + A • I I • J 

' ‘ ‘ « J * J ' ' I l 


S®pe ego multa tp® Jevitatis/ dura tiniebam^’ 
Hac tamen* excepta , Cynthiai perfidia. 

, 1 . * * • i » f t. 

Adspice mp quanto rapiat Fortuna pèriclo ; ‘ 

* Tp tamep in nostro lepta timore venis : 

. . *• ’» 

Et potes extprnos manibus cornponere crines ^ 
Et longa facierp qiuprére desidia : 

• : ' * 4 • ' » 

Nec minus Eois pectus variare lapillis 9 *- 

Ut formosa novo qn® parat ire viro. 

' *#• « . * * * > ' *• 

Al * • . 

I 

At pon sic Tthaci digresfu mota Calypso 

Deserti^ olirn flever^t ®quoribus : 

* » « 

* • 

I r 

Multos il la dies incpmptis moesta capillis 

Scder^t , injusto multa locuta salo : 

* ' 4 ■ 

% 

Et quamyig nunquam posthac visura dolebat, 
Illa tamen long® conscia l®titi®. 

». 

Alphesibaa suo» ulta est prò •coniuge fratres , 
Sanguinis et cari vincula rupit amor. 
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ACCUSA V INFEDELTÀ DI CINZIA. 


Dell ipstabil tup cor grave timore 

Spesso ebbi , o Cinzia: eppur mai non avrei 
perndia pensato un tànt orrore. 

Vedi in quai mi sommerga affanni rei ^ 

L irata sorte ; eppur deji mjo periglio 
Nulla ti ditole^ anzi giuliva $ei: ~ ' *' 

E allo specchio puoi chiedere consiglio , 

E inpàneljarti il crine , e il $uo sembiante 

1 Con leqto vagheggiar soave ciglio: 
il coilo aver di gemme lampeggiante^ 

Come fanciulla che all’ albergo amato 
ideilo sposo novel muova le piante. 

]Non fu si di Calipso il cqre ingrato 
Verso \* Eroe, cui per deserte sponde 
Trasse , e per’ varie 1 genti immobil Fato. 
Mentre Ulisse partiva, ella per fonde 

Fisa il guardava , e si scioglieva *m pianto , 
^ stracciava per duol le chiome bionde : 

P ingiustizia accusava il mare intanto , 

Benché di riveder qqel caro viso 1 * ’* 

Più non nutrisse in cor speme j nè vanto. 
Vendicò Alfesibèa col ferro intriso 
De fratelli nel sangue il dolce sposo 
Barbaramentq da quegli einpj ucciso. 
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Nec sié /Esoniden rapientibus anxia ventis 

Hypsipyle vacuo constitit in thalamo J 

» » « 

Hypsipyle nullos post illos sepsit amores. 

Ut semel CEtnoni.o tabnit hospitio* 

Conjugis Evadne miseros elata per ignes 

♦ * , * ^ « 

Accidit Argiva fama pudicitia, 

' » ! 

Quayum nulla tuos potuit oonyertere mores % 

* * * » , . 

Tu quoque pti fieres nobilis historia. 

Desine jam revocare tuis perjuria verbis * 
Cynthia * e t ohlitas parce movere Deos* 

Audax ah! n imi urn , nostra delitura periclo* 
Si qoid forte tibi durius inciderli 

Multa prius vasto labentur flumina ponto y 
Annua et inyersas duxerit ante vices; 

Quam tua sub nostro mptetur pectore cura* 

Sia quodeumque voles , non aliena tamen ; 

* 

• * 

Quarave mihi viles isti videantur ocelli , 

Per quos sape mihi eredita perfidia est* 


» e 
S » 




e * 


j t 


\ 4. f 


OM) 

\ 

Poiché dà Lenno per lo. mare ondoso 
Sciolse Giasone , nel solingo tetto 
Isipile rimase in veì doglioso ì 
E lontana da lui , cui sol 1’ alletto 

Sposato avea * più non sentì d’ amòrfe* 
Novella fiamma ridestarsi in petto», 

Sul cener del marito* e fra 1* ardore 
Del rogò Evadnfe si slanciò giuliva 9 « j 
Ed é ternò così F aòhèo pudore. 

Se di tai donne lo splendor più 1 schiva 1 
Rendere non ti può * ben degna sei 
Che nobile di te storia si * scriva. ‘ 

Non rivocar 9 Cinzia , i { spergiuri rei 
' Seppur non vuoi , eli* un nuovo tuo spergiuro 
Rammemori gli antichi ai sommi Dei. 
Audace , ah ! troppo io già scorgo il futuro : 
Nuove trame ordirai sempre^ a inio danno * 
Ove sia di rampogna il # fren più duro. 

Dal vasto mare i fiumi scorreranno 
Con maraviglia al fonte lor natio , 

E inverse avrà le sue stagioni P anno * 

Pria che si muti dentro al petto niio,,.. 

L* amor verso di te , sii qual tu vuoi 
Ma nou 1 mai preda dell’ altrui 1 desìo, t 3 
Nè tnen belli paranmi gli occhi tuoi , 
Avvegnacchè coi raggi dor sovente -v- 
M'abbia tratto perfidia ai lacci suoi* . 
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Hoà Tu jurabds , s si quid mentita fuisses 

• * »* V 3 *»’ f» » .5 » 

Ut tibi supposi tis exciaerent manibùs: 
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Et contrai, mjagnùm potes^ bòs attollere sòlem f 

■ 1 , * j 

Nec tremis àdrriissàe consciai nequitiaè ? 
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Quis te cogébàt multos pallere òolores , 

.ii? j t* l , ,v i < • *i * * - * 

Et fletum Jn vi ti s/dueere luminibus ? . - A 

i j ).■ }' * * * 4/ *. - - 
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Queis ego nttnc pèreo r similés mònituiUs amantes 
Oh nullis tiittim crédere blanditiis f J i ,1 ' ,/ 
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uod mi hi ài tantum : Mecoéòas, fata dedissent 

e • <4 * « > , # • » 1 v f « 4 

i U / « * » 1 . f J; i / .** il * ♦» «' 

Ut possem heroas ducete in firma manus j 
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Non ego Titanas «janeremr , inon Osian .OIympo 

. • 0 » 

1 4 • . ' 

Impòsitum, ut calti PèKdn èsset iter • 
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(JÌilrasti } è* véró \ ò&’àtabetfùtf itèpètìtè 
: Ti cadrebbe* divelti' dalla* froilté ^ 
Entro le mani , se il tuo labbro mente* 
Èd alzarli óra ardisci al 'Soi cb’ è fonté 5 ’ 


fi - /. 
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Di luce j è che te purè ahiTOe bea : 

Nè tremi per le éòlp’é a te si conte ? 

Dirnrrii òhi di pallor Fó^tro tin'gbà Jl t^ M l 
Dello tue guancie j -è involontario piantò 
Dall’ infide papille ti traèa ? 

Ah ! pér’quetle f fùpille io p gétnò iritótìfbr 
Ef co’ getriiti miei gli amanti avviso ^ 

Che di Sirena rassomiglia al canto 
Ogni vezzo di’ donna, ogni sorriso* r 

•, ii . i y ■ >!< ;'i ì.'i 


SIGNIFICA À MECENATE CHE VOLENTIERI 

1.--. ' • ■ ’ . «.'...ir/;- *' *I..,vTjO A 

CANTEREBBE GLI EROI. -, 

i • . r ■ . *ì .* '7771T r < iliJ 

Me a tanta lode non gli mancasse L’ ingegno 

. i ' .<-> ■ ; tuA 

li../ i: • . \i: *:’•» >, i') i*i oupi-hoA 

Se inspirasse il .Destin tanto i miei;;carmi. •§* 
U Mecenate , pnd io con 1 aurea cetra 
Spronar potessi eroiche schiere all* &rrhi 3 J 1 
Non canterei Y ardimentosa e tetra 

Uè Ciganti genia, che monte a monte ... 
Addossò pér salii: pugnando ‘all’ etra, J! * 
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\ « 1 

Non veteres Thebas, nec-Pergaiua nomen, tìo- 
Xcrsis et impecio bina coiss© :vadai • -i(nnerir 

• « 4 , t ( ‘ ‘ * V ' *' 1 f 

RegnaVe prima Remi,, aut animos Carthaginis alt»* 
Cimbrorurtique :minas*- et benefacta, Mari. 


' ] H * U 


Bellaqtle* testjae tui^memoratém Csesdrisjet tii 

Cesare sub magno cura secunda iores. 

^ • . » ♦ 


Nam quoties Mutinarn aut civilia busta PhilippoSj 
Aut Cancreni Siculs classica bolla fug ® , 

5 , , * 

• » » * ' * 

Eversosqtie foòos antiqua;, gènti» Etrusco ) 

Et Ptólcmaa litora capta Phari : 

f < 

Aut CaneJrem yEgyptuin et fcuùi iracttis iii 

Septem . captivìs debilis ibàt aquis . (urbfeiii 

t ?'i) t u ’ i • . ■ '■ » * * * ^ •*’-•** vx * ■ . * 

Aut tegUm auratis circtundata colla càtenis * 
Actiaque ili Sacra cùrrere tostra "Via : 


. , f t • , 

Te ittefi TVlnsà illis èèmpér ‘ oonfexèret armi» * 
Et stìmpta et posi ta , pace fidele caput. 

r f | t 

Theseus inferhis , superi» tèstatur Achilles j 
Hic ìxioniden # iìle Meraaetiaden. 
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Kè Tebe antica : nè V etèrna fon tè 
Dell’ Omerico carme , iliaci regni : 

Nè sdprà il trdcio tnar di Serse il poiité 
Nè 1’ origin di Roma , o i fieri regni 
Di Cartago , o de’ Cimbri i rei furori j 
Oppur di Mario i trionfanti segni J 
Ma solo canterei F àrmi , è gli allori s . 
D’Augusto, e tu incoronato andresti ^ 

0 Mecenate, dei secondi onori; 

Poiché cantando Modena, o i funesti 

Avelli di Filippi, o i legni vinti, 

E pel Sicano mare a fuggir presti : 

O da turbici di guerra i fochi estinti 

S C % t « >4 

Di etrusca gente , o d’ Alessandria alterai 
In vergognosi làcci i lidi avvinti: 

O cantando d’Egitto la riviera , 

Che vide traiti in Roma con disdòro 
La settemplice foce prigioniera : 

O i Re stranieri incatenati cVòfo; 

E correr lenti per la sacra via 

1 rostri ; eh’ abbellian d’ Azio F alloro : 
Parte a Te dell’ onor la musa mia 

Dafèbbe , che di Cesare consiglio 
In pace fosti , e nella pugna ria. 

No che si caro d’ Issione il figliò 

Non fu a Tésèo , ne Patroclo ad Achilie 
•Quanto sèi òaro tu d’ Augusto al ciglio. 

a 
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* ^ „ * 

Sed neqne Phlegrffios Jovis, Enceladique tnrnultus 

Jntonet angusto pectore Callimachus. 

‘ < 

Nec mea conveniunt duro prfccordia versu 

» 

Caesaris in Phrigios condere uomen avo»* 

y * 

' 

ELEGIA IV. 

# v 

^ . 

i 

Jam tempus lustrare aliis Helicona clioreis* 

i 

* 

Et campum Haemonio jam dare tempus equo 

Jam libet et fortes memorare ad pr$lia tlirmas i 
Et Romana mei dicere castra ducis* 

Quod si deficiatit vires } audacia certe 

i 

» 

Laus erit : in magni» et voluisse sat est. 

* i 

* *• * * * » 43. 

Nunc vola subducto gravior procedere vuliu J 

% 

Nunc aliai» citharam me mea Musa docet. 
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Opra però di risuonanti squille 

E dir qual Giove in Fiegra i ller giganti 
In fiamme avvolge in turbine, e in faville 
A tanto volo atti non sotto i canti , 

Che dal mio plettro scorrono soavi : 

Nè potrian celebrar gli etertii vanti 
Di Cesare, nè il prisco onor degli avi* 


• celebra ìiB Vittòrie Ri aVgttSto. 



JDel sacrato Elicona il giogo ameno 
Tempo è di calpestare in danza lieta , 

E al Tessalo destriet scuotere il frenoi 
Altri canti d’ elèa 1’ aspro atleta , 

Che di polve e sudore asperso il crine 
Sospinge il còcchio alla bramata meta 2 
Io sull’ estremo orientai confine 

Il duce canterò tremendo e prode . 

E le trionfataci armi latine. 

Chè se manchi il vigor, l’ardir fia lode! - 
Chi ad alta impresa poetando mira , 

Anche del buon Voler s’ applaude e gode. 
Di giusto sdegno sfavillante e d’ ira 

Or mostrerò la fronte , ed or in* insegna 
La mia Musa a temprare un’ altra lira. 


( . 64 ) 

Stirge, anima, ex hnmili jam carmine: suinite vire?$ 
Pierides : magni mine erit oris opus. 

Jam negat Euphrates equites post terga tueri 
Parthorum , et Crasso9 se tenuisse dolete 

India quin 3 Auguste, tuo dat colla triùmpbo, 
Et domus intactae te tremit Arabiae J 

Et si qua estremis tellus se subtrahit oris , 

4 . 

Sentiet illa tuas postmodo capta manus. 

/ 

Haec ego castra sequar* vates tua castra canende 

Magnus èro : sei vent hunc milii fata dieni. 

♦ 

Ut caput in magnis, ubi non est tangere , signis 
Ponitur hic imos ante corona pedes : 

Sic nos 3 nunc inopes laùdis conscerfdere carmen 3 
Pauperibus sacris villa thura damus. 

None! uni e ti ani Ascraeosnorunt mea carmina fontes: 
Sed tnodo Permessi flumine lavit amori , 


(. 65 ) 


Sorgi , e di rozzo carme il suon disdegna , 

O vergine di Pindo, e tu, mia mente. 
Tenta d’ ascrea corona opra più degna# 
Già nega al Parto corridor fremente 
Schermo 1’ Eufrate , e vinto si divora 
Tra le sponde 1* affanno e mal si pente# 
U indica terra i tuoi trionfi onora , 

Q grand’ Angusto , e te paventa > e trema 
L’ odorifera Arabia intatta ancora. 

JjS'Se v’ha lido ignota o piaggia estrema ^ 
Senti.à del tuo scettro il gì ave pondo % ' 
Benché indomit’ ancor minacci e frema. 
Te canterò del trionfato Mondo 

Arbitro, e Te cantando io sarò, grande % 
Se m* arride il destin fàusto e giocondo# 
Ma degna lode il mio labbro non spande, 
Nè posso ornarti la guerriera fronte, 

E sol pongo al tuo piè scélte ghirlande# 
Paventa d* Elicona il sacro monte 

La mia Musa e l’eccelso onor deli* armi* 
E solo del Permesso entro la fónte 
Amore di mia man terse i miei carmi# 
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ELEGIA V. 


t^iallimachi raanes , et Coi sacra Ph»letSB , 

In yestrum , quaeso , me sipite ire nemiis» 

. t 

JPrimus ego ingredior puro de fonte sacerdos , 

Itala per Grajos orgia ferre choros. 

•/. .. » 

Dicite quo pariter carmen tenuastis in antro ; 

• p 

Quove pede ingressi , quamve bibistis aquam. 

A > , * * 

Ah ,valeat Phosbum quicutnque moratur in armisi 

Exactus tenui pumice versus eat! 

. : . • * 

r 

Quo me fama levat terra sublimis, et a me 

4 

, * « * « 

fjatg coronatfs Musi* triumphat equis j 

* 

» 

S 

V « 

Et mecum in cùrru parvi vectantur amores , 
Scriptorumque meas turba secuta rotas. 

Quid frustra immissis in me certatis habenis ? 
Non d^tur ad Musas cwrrere lata yia« 
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SI VANTA DI PRIME GGIARE FRA I RATINI 

POETI ELEGIACI, COME CALLIMACO E FILETA 

PRIMEGGIARONO FRA I GRECI. 

» - 

Sacre Ombre di Callimaco e Fileta, 

Deh ! voi mi aprite il varco alle giulive 
Vostre selve natie, s’ altri noi vieta. 

Primiero io vengo dalle rosee rive 

Di pura fonte , e porto ascròo Cantore 
L’ itale feste sulle scene argive. 

Dite in qual antro dolcemente Amore 

V’inspirò i carmi, e con qual piè v’entraste, 
E qual sacro beveste aonio umore. 

Lungi sia pur chi tra gli acciari e 1’ aste 
Febo trattiene , e adorni i versi miei 
Di pomice splendor cui neo non guaste. \ 

Fama m’erge sublime ai sommi Dei, 

E la mia vergin Musa incoronata 
Mena trionfo coi cavalli ascrei. 

Sta meco degli Amor la dilicata 

Schiera sul cocchio, e dietro alle mie rote 
Vien d’ aonii cantor turba affollata. 

Invan scioglie le briglie, e punge, e scuote 
Altri il destrieri che delle Muse angusto 
E il sacro calle, e me giunger non puote. 


( 1 6 8 ) 

Multi i Roma, tuas laudes annalibus addent , 

finem imperii Bactra futura canent. 

» 

•• 

Sed quod pace legas, opus hoc de monte Sprorum 
Detulit intacta pagina nostra via. 

i 

Mollia , Pegasides , vestro date serta poeto : 
Non faciet capiti dura corona meo. 

At mihi quod vivo detraxerit invida turba % 
Post obitum dupljpi fcenovQ rpddet honos. 

Omnia post obitum fingit majora vetustas , 
Majus ab exequiis nomen in ora venit : 

Nam quis equo pulsas abiegno nosceret arces? 

« * » 

Fluminaque H&monio cominus isse viro ? 

# ****** > v 

* • 

, ^ vldaeum Simoenta Jovis cunabula parvi? 

. ' •'*' 

* Heotora per campus ter maculasse retas ? 

•i 

* 

> 

Deiphobumque Helenumque et Polydamanta sub 

(armis ? 

Quajemcumqyie Parili vi* tua nosset humus? 
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Molti t' accrescerai! P onor vetusto , 

O Roma, e camerari T esteso impero 
Dal freddo Geta all’ Affricano adusto : 

Ma a rallegrare io pqpe il tuo peqsierQ 
Questo mio libro vien dall’ Elicona 
Per intatto di luce almo sentiero. 

O Dive care al figlio di Latona , 

Al vostro vate molli serti ordite: 

Mal s* addice .al mio capo aspra corona. 1 

Perchè contro di me tanto infierite, 

Figli d’ Invidia ? Io raccorrò per morte 
Un doppio onor dal vostro labbro immite 

Tutto ingrandisce il Tempo, e sulle pojte 
D’ eternità la Fama alle sue squille 
Spira dopo Y esequie un suon più forte. 

Poiché chi mai saprebbe Ilio in faville 
Dal Cavallo ridotto, e i teucri fiumi 
In guerra armati contro il prode Achille ? 

Chi mai saprebbe , eh 5 il gran Re de’ Numi 
Sull’idèo Simpenta ebbe i natali 
Celato di Saturno ai fieri lumi ? 

Ch* Ettorre insanguinp. sui marziali 
Campi tre volte le rapite intorbo 
Dal figliuol di Pelèo rote ferali ? 

Nomi ignoti sarian gli Eroi eh’ un giorno 
Pugnar sul Xanto , e il rapitor di Elèna 
Sarebbe ad Ilio affanno ignoto e scorno. 
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Exiguo sermone fores nunc , Ilion , et tu 

Troja bis Oet©i numine capta Dei ; 

« » » ♦ , • • 

Nec non ille tui casus memorator Homerus 

Posteri tate suum crescere sensi t opust 

“ « 

, * « . . * 

Meque inter seros laudabit Roma nepotes \ 

Illuni post cineres auguror esse diem. 

« * ' 

r 

Ne mea contempto lapis indicet ossa sepulcro 

» . •* 

Provisutn est, Lycio vota probante Deo. 

ELEGIA VI. 

* * 

* • 

* 

* * 

Carminis interna nostri redearaus in orbem , . 

Gaudeat ut solito casta puella sono : 

• • 

* 

. Orphea detinuisse feras, et concita dicunt 
Elumina Threioia sustinuisse lyra. 

Saxa Cithaerónis Thebas agitata per artem 
Sponte sua in muri membra coisse feruut* 
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Nei secoli suonar tuo nome appena 

S’ udrebbe, o Troja, che due volte estint 
Fosti dai fiero germe d’ Alcmèna ; 

E il tuo Cantor, che del primiero ha cinta , 
Lauro la fronte, sol col tempo sente 
Crescer suoi versi, ed ha la Fama vinta. 

Serti a me pur darà Roma possente, 

Di gloria ai tardi tempi , e un dì più bello 
Già dopo il rogo mi sfavilla in mente. 

Fugga V obblìo ; eh’ eterno onor novello 
Provvide Apollo al snon della mia cetra: 
Nè fia , ch’il cener mio dentro un avello 
Chiuda una muta e inonorata pietra. . 

t * * 

* 

NITJNA COSA li DUREVOLE TRANNE LA GLORIA 
ORIGINATA DALL’ INGEGNO. 

Torna fra le mie man, cetra diletta, 

E tal un suon dalle tue corde spira, 

Ch’ allegri ogni pudica donzellerà. * 

Fama è eh’ Orfèo con la sonante lira 
Fermasse i fiumi , e dietro a se traesse 
Le belve ossequiose , e smunte d’ira;* 

E che del Citeron lo pietre istesse 

Seguisser d’ Ànfiòne i dolci canti ^ 1 * * : 

E che quindi il teban muro sorgesse. 


(»? a ) 

Quin eliam, Polypheme , fera Galatea sub /Etna 
Ad tua rorautes carmina flexit equo. 

à ^ i * 

Miremur, nobis et Baccho et Apolline dextro, * 
Turba puellarqm mea verba colit ? 

Quod non Tsenariis domus est raihi fulta cplumcris, 

* • 

Nec camera auratas inter eburna trabes \ 


Nec mea Phaeaqiqs squali t poma ria silvas • 
Noq operosa rigat Ma^tius antra liquor : 

At Musae comites , et carmina cara legenti , 

Et defessa choris Calliopea meis. 

* » * ’ * . « 

Fortunate , meis quisquis celebrabere chartis ? 
Carmina virtutis sunt monumenta tuse. 


Nam neque Pyramidum sumptus ad sidera dupli, 

Nec Jovis Elaei caduca imitata domus; 

• * « 

t 

♦ 

Nec Mausolei dives fortuna sepujcri 

» * 9 

Mortis ab ex trema conditure vacat. , 

i 

* 

» 

Aut illis damma , aut imber subducet honores* 
Àunorum aut ictu pondera vieta ruent. .. 
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Anzi pascevi tu gli armenti erranti 
Sott’ Etna , o Polifemo , e Galateà 
Piegò a’ tuoi carmi i corridor stillanti. 

E fia stupor , se al canto mio si bea 
Delle fanciulle il biondo drappelletto , 
Mentre Apollo mi fave e P aura ascrea. 

Se palagio non ho* che splenda eretto 
Su colonne di Tenaro lucenti, 

Nè di travi dorate adorno il tetto: 

Nè gli orti miei |>àregglan le ridenti 
Feacie terre , e d’ acque ampj tesori 
Non irrigan per me gli archi pendentif 
Pur le Muse ho compagne , e da’ miei cori 
Già Calliope è stanca , e meco ho P arté 
* Dell* ire addolcitrice , e degli amori. 

Felice tu , eh’ avrai dalle mie carte 
«Un monumento, cui l’età rubella 
Strugger non può* nè fiera ira di Marte. 
Perocché nè le moli , a cui la stella 
Di M enfi alto sovrasta , nè il celeste * 
Tempio di Giove, ond’ Elide si abbella i 
Nè il ricco avel , ch’accoglie le funeste 
Ceneri di Mausòlo * eviteranno * ' ♦ 

Di morte il rio furor, che tutto investe: 
O di fiamme voraci esca saranno, 

O ai tùrbini cedendo i fregj e P oro , 

Sotto, il pondo degli anni al suol cadranno 
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* r 

At non ingenio qugesitum nomen ab ttvo 

* . ? 

Excidet : ingenio stai slne morte decns* 


ELEGIA VII. 


V Jsns eram molli rectibans Heliconis in timbfa * 

* 

Belletophontei qna fluit humof equi* 

t 

Reges f Alba , tuos * et regura facta tuorum 
Tantum operis nervis hiscere posse meis : 1 

Parvaque tam magnis admoram fbntibus ora* 
Unde pates sitiens Ennius ante bibit 5 

Et cecinit Gurios fratres* et Horatia pila * 
Regiaque /Emilia veda .tiophaea rate * 

» 

, , r t , 

Victorisque inorani Fabii * pugnamque sinistrarli 

Cannensem * et versos ad pia vota Deos : 

? * 

Ànnibalemque , Lares Romana sede fugantes * 
Anseris et tutum voce fuisse Jovem; 
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Ma chi si cinge al crin d’Ascra l'alloro 
Mai non cadrà, eh’ ancor dentro la tomba 
Splende l’ ingegno d’ immortai decoro , 

E della Fama ognor sveglia la tromba. 

• < i 

4 

» 

Visione de pbope&zio. . 

► 

4 

parea di giacer presso la fonte , 

Dell’ ombroso Elicona, onde per Tetra 
Sul cavallo volò Bellorofonte ; 

E il tuo nome involare, Alba , alla tetra 
Notte d’ obblio , e de* tuoi Re le geste 
Alle corde sposar della mia cetra. 

An eh’ io le rozze labbra alla celeste 

Fonte appressava , ond’ Ennio sitibondo 
Bebbe, e cantò di Marte ire funeste. 
Cantò gli Albani vinti , ed il giocondo 
Trofèo d’ Orazio , e sulT Emilia Nave 
Perseo , che geme de’ suoi ferri al pondo 
E il gran Fabio Roman, che vince e pavé, 
E la pugna Cannense , e i Numi amici 
Dopo quella sciagura ontosa e grave J 
E i Lari , che fugaron coi nemici 
Annibaie da Roma, e fero al canto 
D’ anitra' salve le tarpèe pendici. 



(i?6) 

Cuti) tiie Castalia speculans ex arbore Phoebiì* 

Sic, ait, aurata uixus ad anitra lyra:. 

'' . . , 

# * ’ a 

Quid tibi cuoi tali , deniens* est fluntine ? cjuis> te 

Carminis heroi tangere jussit opus . 

% 

Non hic lilla- tibi speranza est fama , Properti : 
Mollia sunt parvis prata terenda rotis. 

» 

m / 

Ùt tuus in s.bamno jactetnr ssepè llbellns , 

Quèm legat ’expectatìS sola puella virum. 

♦ • / 

Cur tna prsscriptos evefcta est pagina gyros ? • 
Non est ingénii fcymba gravanda tui. 

Alter remus* acjùas , alter tibi radat atenas y 
Tutus eris : medio maxima turba mari est. 


« * * 4 * 


Dixerat f et plettro sedem mihi monstrat eburno; 
Oua nova muscoso semita facta solò est j 

7 . ' - * 

# t • 

Hic crat affixU virìdis spclnflca lapilli» » 

Pendebantque cavis tymparia pumicibiis. 

* « 

Ergo Musarum , et Silèni patria imago ' 

Fidili s j et calami * Pan Tegesee , tui ; 


• (» 7 ?) 

Quando- dal lauro asoreo mi vide il santo 

Nume, di Cirra , e con aurati carmi 

» * * ^ * * . « 

Disse : ond’ in te di tanta impresa il vanto ? 
Chi t’ affidò 1’ eccelso onor deli* armi , 

0 d’ Ennio il fiume ! E come ai sommi Eroi 
Ergerai tu col canto eterni marmi ? 

Lascia , o Properzio , un tal pensier , se vuoi 
Gloria sperare , e sol per molli prati 

Còrran le rote dei cavalli tuoi. 

* * 

Basta eh’ al tavolier siano agitati 

1 «tuoi versi y e solinga la donzella * . 

Li rilegga con occhi innamorati. 

Perchè fu la tua Musa a me rubella 

E oltrepassò la meta ? Ah ! non conviene 

Del tuo Genio gravar la navicella. 

L* un remo sia nell* acque , e nell* arene 

Sia 1* altro : sarai salvo : atra tempesta 

Fischia nell’ alto mar ^ che fe non tiene. 

Disse : e dentro 1’ ascrea sacra foresta 

Una sede accennommi « ove tracciata 

^ » 

Mettea una via di musco , e fior contesta» 
Verde grotta era quivi intarsiata 
Di vaghe pietre, e timpani sonori 
/ ' Dalla cava pendean volta infrondata ; 

E le iniagini v* erano > e gli onori 
Delle Muse scolpiti , e di Sileno , 

E il tuo calamo , ò Pan Dio dei pastori. 
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Et Veneri s domin® volucres mea turba columbi 

* « 

Tingunt Gorgoneo punica' rostra lacu ; 

■ . i ‘ ' T !.. *so . » '«( f 

* ( | • | x ^ . 

Divers®que novem sortita jura puej!® 

li," * t * : * ' ? ; '■* 1 ■« ' t , . , • • , { ) ' ) 

Exercent teneras in sua dona .manus : ~r 

*» ' * . 1 i • * «. IN '^,1 

L •*, •*»*.* ; *. * M *- * ' : i. o, , : .Ozi J 

H®c hederas, legit in thyrsos, h®c carmina nervi» 

* * '• l 

Aptat , et illa marni texit utraqu^ rosan>a 


e t rr 

y* \i r { > *r ca 


E quarum numero afaep^jontàgit unadearuni-: 
Ut reor a facìé,‘ Galliòpèa fuit. . ,,1S 1 - 

(> / . f ♦* ' 1 , / '» i » * u 1 A 4 • * 

w .‘4 * • 7 iv oc o # 2*4 • ) . * 1 X 


CoWtentus niveis sètoìpef vectàberè 'cyoni’s y 
Neo te fortis equi ducete ad arma sònus: , t 

« « t •* | % té* « itti» mM» vi , . * * . • qj * r * 

'?**-* . 4 'V ^ JJ» /*» ** * • 4 » ' u< « 4 » 1 


M 


♦ * * 


t * * ' t l 


;» f ! 


Nil tibi sit rauco pratoria classica cornu 

; :,i» -i r*i*> f • i. • ■ r> •*! , », v-r « 

Flare , neo Aoniuiii ^cingere Marte qetnns ; * 


J t _*C*j *•*! *■ 


Aut quibus in qampis, Mariano. pr®lia sjgno 
Stent, et Teutonica» Roma refringat opesj' 


*■» 


< # » 

i 


Barbarus aut s®vo t perfusus sanguine . Rhenus , 

% 

Saucia m carenti corpora>vectét aqua* 




i ? 


Talia, Calliope , lympbisque a fonte petitis \ 
Ora Philetea nostra rigavit aqua. 
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V* erano sciolte dal rosato freno 

L’ acidalie Colombe , e dentro il fonte 
D’ Ippocrene immergeano il rostro, e il senoj 
E le vergini ascrèe giulive in fronte 

Esercitavan nella selva ombrosa X' finn A 
Le tenere lor mani ad opre conte : > \ 

Questa bei tirsi ordìa d’ edra frondosa , 

, Questa la cetra armonizzava, e quella 
Con l’una, e l’altra man tessea una rosa: 

il * _ * 4 

Una toccommi , e gli occhi e la favella 
A me tosto rivolse : era qual parmi^. 

Della faccia al color , Calliope bella a . * 
Vivi, mi disse, o artefice di carmi, 

Contento de’ tuoi cigni, e sprezza il„ suono, 
Che tragge j forti Cavalieri all’ armi : 

• k ••• ' * 1 ^ .*ì 

Dei trionfi il desio , funesto dono , 

Non t’ arda il cor j nè cinto sia di guerra 
L’ aonio bosco , ove han le Muse il trono ; 
Non ricercare in qual remota terra 

Mario guerreggi , e se il Roman valore 
Le teutoniche belve ancide e atterra. 

Se di sangue nel fiero atro colore 

Si tinga il Reno , e sopra 1’ onda rea 
Porti le salme al mar pien di dolore. 

Con tali accenti favellò la Dea 

Del dolce canto, e dal bel fonte attinte 
Le linfe avendo , d’ acqua filetèa 
Le labbra mi lasciò grondanti , e tinte. 


( * 8 °) 


* - » ♦ * t 


ELEGIA YIII. 


' ? 


Arma Deus Cassar dite» meditatur ndlndos. 

Et freta gemmiferi findere classe maria* 

« « • 

« » # * 

Magna viri merces J para t ultima terra tritunphos ; 
Tigris et Euphrates sub tua jura fluent. 

I , ' ' » * f ti* 

Sera sub Ausoniis veniet provincia virgis : 
Assuescent Latio Partha trophaea Jovi. 


, . / 


I f t 

•Ite, agite, expertas bello date liutea prora? , 
Et solitimi armigeri ducite munus equi. 

Omnia fausta cano : Crassos , cladesque piate , 

Ite . et Romanse consulite historiae. 

7 * i ' 

« 

• « 

Mars pater, et sacrae fatalia lumina Vestae, 

• L 

Ante meo9 obitus sit, precor, illa die», 
Qua videam spoliis onerato CaeaarÌ9 axe, 

• 4 ** ^ 

Ad vulgi plausus saepe resistere equos : , 

Tela fugacis equi , et braccati militis arcua , 
Et subter capto* arma sedere duce». 
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PREDICE 

CHE AUGUSTO TRIONFERÀ DEI PARTI. 

«A V 

Già contro alle remote ìndiche sponde 

S* arma il Divino Augusto > e volge in mente 
Del gemmifero mar fendere Y onde* 

Premio degno all* eroe : già Y Oriente 
Trionfi a Lui prepara , e il Tigri muove 
Il flutto tributario in suon fremente. 

Tardi : ma delle scuri amare prove 
Avrà r indico Suol : s’ avvezzeranno 
: Anco i Trofei de’ Parti al Lazio Giove» 

Ite: che vinto è del timor Y inganno , , 

Navi e destrieri , a cingervi di gloria 9 
È recate ai nemici onta ed affanno* 

Ite: al mio canto applaude la vittoria: 

I Crassi vendicate , e la funesta 
Strage e Y onor della Romana istoria* 

Marte gran Padre, e voi sacre di Vesta 
Fiamme fatali : ah ! splenda alle mie ciglia 
L’ augusta pompa di sì lieta festa. 

Onde io vegga dall* aurora vermiglia 
Cesare ritornar di spoglie carco, 

E fermarsi i destrier per maraviglia!: 

Vegga del Cavalier fugace Farco^ * 

E i dardi avvelenati , è i duci orrendi 
Seder dell 9 armi sotto il grave incarco* 


08 *) 

» 

Ipsa tuam prolem serva y Venus : lioc sit in aevum , 
Ceinis ab i/Enea quod superesse caput. 


r « r « 

Praeda sit base illis ^ quorum meruere labores' 

9 • r , ' ' , , **■ I • * » ' ! ^ , » *. 

' Mi sat erit Sacra plaudere posse via. 

f » ^ j«** * 


*i • i . i 




C ; . , 


, ELEGIA 


•v 


T *i 
• ! 


> . .» i 

^ ». 


Pacis Amor Deus est: pacem veneramur et omnes: 

« 

Stant mihi cuin-sponsa praelia dura mea. 

^ 4 ♦ 

Nec tamen inviso pectus tnihi carpitur auroj 

> | •, i * 4 « » ' 

Nec bibit e flemma divite, nostra sitis;, 

* ” «- , • 1 * t 1 „ * év < * 

Nec mihi mille jugis Campania pinguis aratur, 

i , ^ B • * , *, ' * 

Nec miser aera peto classe, Corinthe , tua. 

O prima infelix fingenti terra Prometheo ! - 

* • # p / i < .j - .K M ' ■' ' 

Ille parum cauti pectoris egit opus. 

* j » 

* » * 

* B i ’i 4 * * * » „ » « 

Corpora dispopens mentem non vidit in arte.;;' 

4 • < ' * ' • , 

Recti animi primum debuit esse .via*. . 




A 


* ^ 4 * ' • 


. / i. < r » * 
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Col roseo manto . o Venere *. difendi . , t .. \* 
V alma tua prole; ond’ ella vincitrice 

. ,i ’éf* - * 7 * ' * < » - ’ . 

Regga la terra , iìnch : in Ciel tu splendi. 
Agli stanchi gueriier lutto s* addice •. ». , 

Delle spoglie 1’ onore , e tutto sia 
ampio trionfo. io ben saro ielice, 

Se plauder posso per la sacra via, . r 

*, . • * * * ‘ * i * " - * „ - . * . . * . . » * , 

* ‘ 

■ DETESTA L’ AVARIZIA E DA GUERRA 

PROPONENDO DI CONSACRARSI AUA FILOSOFIA. 


•*\ / * - «•«» * » ■ ‘ t ' « 

. 4 ^ Ì V « 

xxmor Nume è di Pace : a Pace onore . 

‘ Tutti dobbiamo : eppure in aspra guerra 
D’ una donna mi tiene il rio furore. 

Nè brama d* oro il petto mio rinserra; 

Nè ad ispegner la sete , che mi annoi, 

Un calice gemmato il labbro afferra : 

Per me non arari mille, e mille buoi 

La Campania nè il m3r solco , o contrasto 1 
Vago ; o Corinto 5 de* metalli tuoi. 

O di Prometeo miserando impasto ! 

Se malcauta dell* uotn tant* è la mente '* 

; jl^erch’ al ^cielo rapire il foco casto . 

Ahi! troppo all’arte Y opera dissente: 

/ Che storta è* ¥ alma e d! ogni vizio immondi 
E retto «JL corpo v di : beltà splèndente. 

V. 
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• • '* r * 

Nunc tnaris in tantum ventis jactanmr ; ethostem 

Quaerimus, atque armis nectimus arma nova. 

# 

Haud alias portabis opes Acherontis adundas: 
Nudus ab inferna, stulte , velière rate» 

Victor cum victis pariter miscebitur umbris : 
Consule cum Mario , capte Jugurtha, sedes. 

Lydus Dulichio non distat Croesus ab Irò , 
Optima mors , parca quae venit apta die» 

Me juvat in prima coluisse Helicona juventa , 

* t • , 

Musarumque choris implicuisse manus ; 

♦ 

Me juvat et multo mentem vincire Lyaeo , 

Et caput in verna semper habere rosa: 

* • * * 

Atque jocos ubi jam gravis interceperit aetas , 

Sparserit et nigras alba senecta coraas : 

* * / 

Tura mitri Natura libeat perdiscere mores: 

Quis Deus hanc mundi temperet arte domum ; 

. ^ . . ■ • 

Qua venit exoriens , qua deficit 9 unde coactis 
Cornibus in plenum raenstrua lama redit; 
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Da’ venti ora balzati in mezzo all’onda '/ 

a t • < 

Di nemici siam vaghi, e. di furori: , 

Armi ad aimi intrecciamo, e il sangue innonda* 
Non verran teco f o stolto, i tuoi tesori j 

_ » ^ • « , w • r, » # ’ O 

Al fiume d’ Acheronte , e nudo , e scinto 
Andrai del cupo Averno ai tristi orrori* - 
Ivi fia misto il vincitor col vinto , 

E il Consol Mario sì tremendo e forte . \ 
Sederà con Giugurta in lacci avvinto : 

Irò , e Creso avran quivi ugual la sorte : 

. Oh qual all’ armi atra follìa ci sprona. 

Opra sol di natura è bella morte* 

Giovane io coltivai dell’ Elicona 

I rosei gioghi , e mossi a danze liete 
Delle Vergini ascrèe l’alma corona: 

Col vino ora fugar vo’ le segrete 
Cure mordaci, e riposar su letto * 

Di fresca rosa , eh’ in aprii si miete* 

Quando i giuochi , e de’ sensi' ogni diletto • *' 
M’ involerà vecchiezza , e il biondo crine 
Avrò cangiato , e il giovanile aspetto : 

Fia allor , che di Natura le divine 

Leggi io rintracci, e qual governi il Mondo 
Nume Sovrano , e con quali’ arte e fine : 
Ove nasca la Luna , ove il giocondo 

Raggio in mar cèli , e perchè le c crescenti 
Corna stringa ogni, mese in disco tondo*: , 
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Unde salo sujperant venti : f quid flamine captet 

Eurus, èt ih jfobés* linde perennis . aqua 

ri :* ?" i M t* . osojf. ; a ;*• '**.*.»& 

^ * f ** y- 

Sit ventura die$, ‘mundi qu» subruat arces, 

i .. r ;v i < < .. .'i ■'-> r V Ctr- V. ) ! ; I . . * M * 

Purpureus pluviasoour/bibit arcùs aquas ?. 


♦ «»/ 


.1 




Aut cur Perrhebi tremuere cacumina' Pindi , 
Solis et atratis luxerit orbis equis ? * 

; ì *, a * - • ■ ■ * : • ■ * i 1 •• y ^ i 


1 1 » 

t j, ♦ 


^ 4 là X • 


■» < 


. \ /• r> .. . 

Cur segnis versare boves , et plaustra, Bootes ? 
Pleiadum spisso cur coit igne chorus ? 


i? * . 


Curve suos fines altum non exeat aequor , 




i » 


Plenus et in partes quattuor annus .eat? * 

,*!** ‘ zi ìa i». i* i. , ?» * • * * ~ 

Sub tenia sint jura Deùm et tormenta Gigantum , 

j. }> ‘ 

Tteiphones atro si furit angue' caput: * 


- ti** 

• > 4! P 


X f 


Aut Alcmaeoni» fori» * aut jejunia Phinei: 1 

r j*< r^iT | ^ ? * < »*j •• f « * , ^ ^ 

Num rota , num scopuli, imm sitis inter aquas? 


"li;' - ,*f 


/ £4 t % 


f ' 


** . * . / 


Num tribus infernum custodit faucibus antrum 

*T . J **ÌP j 1 < • * 7 «. ' * * • » * t * V * 1 

I ' ' ^ 

CetberUs ? et-'TityO? jtìgeWt pauca novem : 
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Perche sul mare abbiada dominio ,i y$nti J* * 
Ond* Euro insidii : e onde perenni i fonti 
’* Nelle nuvole sien d acque pioventi! 


Se un dì le stelle , e della terra i monti 
Cadranno: e perchè mai l’arco celeste 
Di vano , e genial color a impronti ( 



, r 

i i 


Perchè tremar di Pindo le fofe^te, 

E pianse il Mondo allor , eh’ i suoi destrieri 
Il Sole avvilluppò d’ ombre funeste ? 

Perchè tardo è Boote ; e rai sinceri 
Delle Plejadi il coro non tramandi 
Per gli azzurri del Ciel puri sentieri ? 
Perchè i suoi flutti l’Ocean non mandi 
Oltre i lidi arenosi , e perchè 1’ anno 
Solo a quattro stagioni in ciel comandi ? 
Vaghezza ho pur di j*mtracciar , se v ? hanno 
Numi sotterra giudici di pena, 

E rei giganti in tormentoso affanno : 

Se un fischiarne chelidro , o Anfesibena 
Di Tesifone il capo avvolga in spire , 

E se Caronte al duol 1* anime mena: 

Se i digiuni vi sian di Fineo e l’ ire 
Alcmeonie , e lo scoglio , e la rota 
E di sete entro Tacque il fier martire* 

Se Cerbero in tre gole i denti arrota y 
E s’ oltre nove jugeri distende 
Tizio la salma sul terreno immota: 
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#4 f ^ 

An fìcta in miseras descendit fabula gentes , 

I » / . # , 

Et timor haud ultra , quam rogus , esse poteste 


, \ 


* . \ * • 

Exitus hic vitae superest mihi : ros , quibus arma 

Grata magis f - Grassi signa referte domimi. 


',5 * 

'J » 

4 f ' 
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* * 
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t * 
/ » 


* * « 


« ■# * w» * 
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O se la finta favola discende 1 

Sulle misere genti , e col timore 
Sfuman sul rogo rumane vicende. 

Quest’ è il mio fine: o voi che tra il fragore 
Giubilate dell* armi , ite le indegne 
Schiere a punire , e a vendicar I* onoro 
Delle rapite a Crasso inclite insegne. 
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POESIA RELIGIOSA. 

Sacra all* eccelso è 1* arte " 

Dei gloriosi carmi : 

A che profana cetera 
I vagheggiati marmi 
Canta di Fidia c gli apellei color ? 
A che le treccie bionde 
Lodar di Glori e Frine 
Gode e di sempre plaudere 
Dell* aquile latine 
Al terribile volo vincitor ? , 

Del maestoso Orebbo 
Sul vertice sacrato 
Fra gli ahi cedri e i platani 
Del Libano odorato 
Di più nobile lira eccheggia il suon 
Muse , chi m’ erge a volo 
Sovra quei gioghi ombrosi? 

Chi l’aurea cetra porgemi. 

Che i sacri vati annosi 
Ebbero già dai Cherubini in don ? 
Avventurosa cetra. 

Tu cantasti primiera 

Come T immenso vortice 

Della stellante sfera 

Dal nero abisso giubilando uscì:^ 


( 193 ) 

E come al grande accento 
Rise la luce in cielo , 

E co’ suoi raggi amabili 
Squarciando all* ombre il velo 
Di soave bellezza i fior vestì : ; 

Tu pur sull’ erme sponde 
Dell* Eritrèo fremente 
Coll’alto Duce un cantico 
Sciogliesti al Dio possente , 

Ch’ aprì il gran varco per l’ondoso mar 
E teco alior cantera 
L’ orrisone procelle 
» Lode all’ Eterno e al vindice 
Furor che dalle stelle 
Piombò 1* empia falange a debellar. 
Pianse con Te 1’ afflitto 

Buon Re di Giuda , e al suono j 
Delle tue corde placide 
Dolce impetrò perdono 
Da Lui , eh’ immenso mare è di bontà 
Poi di Sion sul monte 

Maravigliose prove 1 

Cantò d’ Amore e il vergine . 

Parto che in * forme nuove 
Un Dio rivela le future età. > 

Cetra , perchè non rendi 

De’ carmi il suon vetusto? 4 

il 
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Perchè non oso io tessere 
Un inno al Nume augusto , 

Cui plaude il nembo e il fragoroso tuon ? 
Folle che penso ? Ah torna 
Dunque ai Profeti in mano, 

. Amabil cetra armonica , 

E se con plettro insano . 

Io ti temprai , chieggo alPardir perdon# 

w I 

V 

r v 

4 

SONETTO. 


Figlia d’ amor da quella mano uscita, 

» Che seminò d’ aurate stelle il cielo , 
L’alma discende nel corporeo velo 
D’angelico splendore rivestita : 

Ma dal desìo del bene ognor rapita . 

Tende ver lui , come a bersaglio il telo , 
Ed Ape sembra che di stelo in stelo 
Tragge dolcezza, nudrimento e vita# 
Misera ! se del senso appaga i moti: 

Ed agli effetti rei cede la palma , 
Fortunata se a Dio* torce i suoi voti* 

Che scevra allor d’ ogni rimorso edace 
Dell’ Innocenza ne la dolce calma 
Pregusta i j beni dell’eterna Pace# 
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IX. TRIONFO DELLA RELIGIONE 
* NELL’ ULTIMA SCONFITTA DI NAPOLEONE. 


Se della Fè , che in Vatican s’adora, 

Al crudo scempio ed all’ indegno affanno 
Sorrise della Senna il fier tiranno: 

Ecco eh’ alfin , vinto Y insano orgoglio y 
Come stella eh’ usci dal nembo fuora , 
Torna al rapito soglio 
L’ augusta Donna ed obbliando Ponte 
Di sereno immortai; sparge la fronte. 

Se a rapir dell’ Eterno i giusti onori 
L’ angelica s’ armò fremente schiera 
Delta folgori al suon dalP aurea spera 
Piombò negli antri d* Èrebo fiammanti ; 

E se bramoso di ; superbi allori '* 

Mosse cavalli e fanti 

L* egizio Re contro il drappello ebreo 

Dell’ iracondo mar giacque trofèo. : 

Ben sicredea de* Franchi il duce 'altero. 

» * % * * * * * * 

Con ruinoso turbine di guerra 

Fin da’ cardini suoi scuoter la terra:' 

. * - * 

Credea dell’ armi allo Splendore e al! suono 
De’ Fati intimorir l’aspro pensiero: • 
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E dall’ avito trono 

, % f •* - 

Balzando i regi di pallor dipinti 
Trarli al suo cocchio incatenati e vinti J— 
Ma quella saggia incomprerisibil Mente , 

Che delle sfere V ordine governa , 

E i lieti casi e le sciagure alterna 

Sull’ uom perchè le renda omaggio e culto 

Unqua non lascia inulto 

L’ardir dell* Empio in sua follia furente; 

E se a lui cinge di corona il crine, 

Sotto il piè gli prepara ampie mine. 

Già del crudo Guerrier schiavo gemea 

L’ italo suol dall’ uno all’ altro lido ; 

- ' — 

E col sommo Gerarca e Pastor fido 
Sciolta le treccie ed in funesta immago 
Religion ramingo il piè movea: 

Già sull’ Ibero e il Tago 
Aspre catene minacciava e morte 
11 bellico Terror, l’ira del Forte. 

Ma nei trionfi suoi misura e meta 

» ✓ 

Mai non conosce ambizion d’ impera: 

E già muove il fatai empio Guerriero 
Oltre T Istro l’immensa oste fremente; 

Già sfida all’ armi il bellicoso Geta . 

/ * » r 

Sul Boristene algente: , • . ? 

Folle ! eh non sa che col terribil arco * 

7 : j „ i j 

Ivi l’ ira di Dio 1’ attende al varco. ; .. 

<, Ì )f 4 * ^ 
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Quel Dio si maestoso , alla cui voce 

Fugge il mar, arde il ciel , trema la terra y 

Ecco eh* ai nembi suoi P ali disserra 

E del Duce superbo i campi innonda 

D’ orror , di sangue , e d’ ampia strage atroce : 

lo su quell* erma sponda 

M’ affiso e dico : il gallico Tifèo 

Qui pugnò con P Eterno , e qui cadèo. 


SONETTO 


D un Dio , che uiuor su doloroso legno 9 
La cara immago effigiar volea J 
Ma appena i primi tratti io pinto avea, 

Che per orror in* abbandonò Y ingegno. 

Gelò la man , nè lieve traccia o segno 
A sparger di color piu non volea; 

E il già dipinto a cancellar scendea 
Di pianto un rio dalPocchio umido e pregno. 

Mesto allora gridai i dell’ alta immago 
Privo dunque sarò : nè fia che mai 
Di mia pietadc il bel desìo sia pago? 

Quando in dolce favella ‘il* mio Signore: 
Amami, disse, e nel tuo cuore avrai 
Pinta Pimmagin mia per man di Amore. 
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GRUPPO DELLA PIETÀ 
SCOLPITO DALL' ILLUSTRE. CANOVA. 


No. f . non isculse artefice, 

Cui diedero fama i carmi , , 
Questi che lutto spirano 
Misteriosi marmi : 

Ma puro eccelso Genio , 

Che il voi spiegò dall’ etra , 
Nella dolente effigie 
Foggiò la docil pietra. 

Celeste è l’opra: i fulgidi 

Volti e T eteree forme * \ 
Del duolo impresse serbano 
Le viye trac ci e e 1* orme. 

Su nudo sasso ed ispido 

Siede la madre afflitta , 

. - * * • 

Come innocente tortora , 

Da rio quadrel trafitta : t * 

Dal capo in seno candido , 

\ . Simile a flutto infranto , 

Le scende giù per gli omeri 
Voluminose manto : ; 

Ambo le luci attonite ; 

Volge diritte al polo: „ . . 

La fronte atteggia in aria ; j 
D’ inesprimibil duolo. 
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Dal sen che langue e palpita ' 
D’ immenso affinino carco , 
Tenta il focoso anelito 
Pel labbro aperto il varco: 

Di sangue emunto e d’anima 
Le giace il Figlio in grembo, 

> yf Qual fior che il crudo vomere 
Svelse o Y irato nembo. 

Grazia e beltà sfavillano 
Entro il mortai pallore: 

Gli occhi soavi sembrano 
Chiusi per man di Amore. 
Donna che il piede eburneo 
Gli unse col nardo eletto , 

Curvasi a manca e all’ omero 

• - 

Divino accosta il petto. 
Somiglia il duol , che V agita , 
Fiume reai che 1’ onda 

- 

Volge spumosa ed argine 
Più non conosce , o sponda. 
Sul dorso in lunghe treccie 
Serpeggia il crin disciolto: 
Langue d’ amore il tepido 
Seno anelante e il volto : 

D’ amor gli ocelli fiammeggiano , 
E taciturno invano 
Parla d’ amore il fervido 
Labbro e la conscia mano; 
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Man che s’arretra e dubita 
r Toccar la palma estinta, 

Che nel piagato margine 
. Di sangue ancora è tinta. 

Alto indi s erge il fulgido 
Segno che il velo offeso 
D’ un Dio raccolse , e or vedovo 
È del divin suo peso. 

Stelo rassembra od arbore 
Cui tolse e fiori e fronde 
Euro sdegnoso o Borea , 

. Che il pigro gel diffonde; 
Dinanzi al marmo lugubre 
Par che dall’ auree sfere 
.Mille di spirti scendano 
Ammiratrici schiere : 

.Pare che il dì rammentino 
Ch’ un Dio spirò sul monte 
' E curvin 1* ali e velino 
L’inorridita fronte. 

Fama contempla estatica 
; La portentosa immago ; 
v Al ciel poi s’ alza e , rapida 
:Vcla dall’Indo al Tago. 

- . Canova onor d’ Ausonia 

•« / 

La terra e il mar risuona: 

Genj dell’ arti nobili , 

: Tessete a lui corona. - 
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Per lui più non invidiano 
Paghi dei proprj onori 

I simulacri vividi 

* Agii apelièi colori : 

Per lui le sponde d* Adria , 

Di giusto orgoglio piene , 

II vanto più non pregiano 
Della famosa Atene: 

Per lui superbo tempio 
Nel patrio suo risplende , 
Che dalla rara effigie 
L* ultimo onore attende : 

* 

Per lui Scultura il semplice 
Viso di grazie adorna , 

E dell’ età di Pericle 
Più bella età ritorna* ; 

Scultor divin, che in languide 
* Membra ed in volti mesti 
Con arte nuova i ruvidi 
Marmi atteggiar sapesti \ 

Per Te sull* aurea cetera 
Desto gli ascrèi concenti: 
Greco scarpello , od italo 
Te pareggiar non tenti. 

i * * 
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SONETTO. 


Q 


ual se musica man tempra e percuote 
Fra i notturni silenzj inclita lira J 
La cagion delle dolci arcane note 
11 saggio intende e giubilando ammira 
Tal ei del gran Fattor , che tutto puote 
L’ essere immenso e la virtù rimira 

9 ». * 

Nell’ armonia che dall* eteree rote , 
Dalle piante e dai fior tacita spira. 
Virtù che al ciglio popolar s* asconde , 

E alla. materia con mirabil arte 
Di bellezza celeste i raggi infonde : 
Virtù eh’ annoda in amichevol forma 

* t * * ‘ 

I discordi, elementi , e che comparte 
Al disordine istesso ordine e norma. 


; i : . 


BELLEZZE DI GESÙ BAMBINO. 


. / 


ANACREONTICA. 

Quanto hello agli occhi miei 
Tu mai sei, , 

Amoroso ^Pargoletto ! 

Più ti miro, di mirarti, 
Vagheggiarti 

Più il desìo mi ferve in petto. 


(ao3) 

Belle sono ile divine 

4 * * • ' ; 

Porporine 

Tue guanciette, e bello è il ciglio 

Bello è il dolce e caro labro* 

• * & 

Del cinabro 

* i ~ 

Più lucente e più vermiglio. 

Bello è il cria raro lavoro 
Di fin’ oro : 

t t 

Bello è il collo alabastrino : 

Bello è il piè, ch’il delicato 
Color grato 

Toglie all’ ostro ed al rubino. 

Bello è il sen , che 1’ odorosa , 
fresca rosa . 

Discolora in su lo stelo : ; ; 

Belle son le mani intatte 

• * 4 » * ■“* 

Più del latte, . , t >- 

Che smaltò la via del 1 cielo. 

* “ * T • . T ' i << * < 4 ' » ^ 

Bello è il raggio, onde ti brilla . 

. La pupilla : . .; t 

Bello è il pianto , onde s! irrora \ 
Quell’ eburneo tuo, sembiante, . oi 
Sfolgorante ^ ri K 
. Più del sole e dell’ aurora. . : 

Bello è. pur, se nel tuo viso!. . 
S’apre il riso,. .j, . , 

Come fior tra . verde erbetta : . i 


• • 
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Bello è il tenero vagito , 

Che gradito 

Suona all’ alme e i cori alletta» 

Quanto bello agli occhi miei 
Tu mai sei , 

Amoroso Pargoletto! ' 

Più ti miro , di mirarti , 

Vagheggiarti 

Più il desio mi ferve in petto. 

i *1 

. i SONETTO. 

» * * : 

Son io , Signor , che t* intrecciai la fronte 
D’orrido serto 5 e le tue membra sante 
Lacerai col flagello , e al fiero monte 
Ti condussi a morir nudo e spirante : 

Son io : che le tue vene<apersi in fonte 
Di caldo sangue : e le divine piante 
E le man ti squarciai fra i colpi e Tonte 
Degli aspri chiodi e del martel sonante: 
Io sono , è ver y del scempio il fabbro reo \ 
Opra però non è del mio furore 
La piaga y che il tuo Core in brani fèo. 
Anzi pegno è per me d’alto favore J 
Anzi è di tua pietà nobil trofèo: 

Poiché 1’ aperse co’ suoi dardi Amore» 
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» ' « 

AL REVERENDO P. VINCENZO MODENA 

PROFESSORE DI S. TEOLOGIA. 

«t 



t elice te, che in vincolo 
Di caritate avvinto 
Vivi emulando gli angeli 
In sacro ermo recinto, 

E dell’età degenere 
Detesti il rio sentier. 

Pura, immortal , benefica 
Fede ai trionfi usata, 

Là luce a Te riverbera 
D’ eternità beata , 

* t ' * 

E il vero in schietta immagino 
Rivela al tuo pensier. 

E qual del Sole al vivido 
Fulgor per antri e selve 
Con ratto piè s’ involano 
Le sanguinose belve J 

Tal delle Cure torbide 

%- 

Fugge da te lo stuol. 

Sprezzi di .Creso e d* Attalo 
Gli ampj tesori aviti , 

E larve estimi e tenebre 
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Gli onor dal Mondo ambiti 
Nè dell’infame Sibari 
T 5 alletta il roseo suol. 

O cada o i varj* susciti 
Colori il Sol lucente , 

D’ogni beltà nel pelago- 
Godi ingolfar la mente: 

Di Dio ti pasci e inebrii 
L’immenso tuo desir : 

E dentro ai sacri penetri 
Caliginosi orrori, 

Ove nell’ Esser unico 
Un trino Nume adori , 

Cui fan le cetre angeliche 
L’ eterno Osanna udir : 

Poi col pensiero estatico 
Vagheggi il roseo giorno , 
Che al divin cenno splender 
Fè P aurea luce intorno , 

E sorger F Alpi e fremere 
Tra i curvi lidi il mar. 

Nè sfugge a Te d’ amabile 
' -Pietà l’alto disegno, 

Che seppe a noi dischiudere 
Degli astri il nobil regno , - 
E le, dannate insidie 
D* Averno trionfar. 


• » 
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Quindi sul reo patibolo 
Contempli il velo esangue 
Del divo Amor benefico , 

Che in larghe orme di sangue 
Dell’ esecrato Golgota . 

I gioghi imporporò : 

Nè puoi sul mesto ciglio * 

L’onda frenar del pianto ^ 
Scorgendo il volto esanime , 

Per cui d’oscuro manto 
Cuoprissi il Sole e il vertice 4 
Del monte si squarciò. 

O te dunque d’ invidia 
Degno e di nobil palma 9 
Se pel sentier de’ martiri 
Sangue versando ed alma 

Darai 1’ estremo anelito 

. • « 

In seno al Redentori 
Certo eh’ un giorno immemore 
D’ ogni mortai periglio i ' ‘ 
Cinto vedrai di gloria 

II sempiterno figlio , 

Ch’ offre al gran Padre il calice 
Pegno d’ immenso* Amor. 


/ » 

i 




» « 

* ** 
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SONETTO. 

Degli arcani celesti il sacro orrore 
S’ apre e rifulge delle sorti eterne 
L’ ordine eccelso , che nel cieco errore 
L’infido de’ mortali occhio non scerne. 

Quel Dio , che le terrene alle superne 
Cose annodò con vincolo di Amore, 

Libra le colpe e le virtù discerne 
Scrutatore d’ ogni alma e d’ ogni cuore. 

Di giustizia e Boutade ei s’incorona, 

Ed or premio agli eletti in ciel comparte. 

Ora sugli empj nell’ abisso tuona : 

E a guisa di Pittor spargendo in tela 
Ombre e colori con mirabil arte , 

Del suo saper l’alta beltà disvela. 

» * t 

A MARIA VERGINE. 

* 

Non è d’ un roseo volto 

La caduca bellezza ammaliatrice , 

Ch’ or dal mio labbro incolto 
D’ animosi concenti il plauso elice : 
Immacolato e santo 
Desio 1’ alma mi punge J 
Lunge , profani , lunge , 

Beltà celeste io canto. 


A 
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M’ oda dall’ auree stelle 

De’ fiammeggianti Serafini il Coro * 

M’ odan le Verginelle 
Dell’ idumèo Giordan almo decoro , 
Mentre a te sola intesso , 

* Divina Madre e Sposa, . 

Su l’arpa armoniosa 
Inno dal gaudio espresso* 

Non anco era del -Mondo / 

» 

L’ immensa Mole su P orror sospesa 
DelP abisso profondo , 

Nè la lampa diurna in Cielo accesa 
E del tuo volto al lume , . 

Fonte d’ aurati dardi , 

Pascea gli avidi sguardi 
11 sempiterno Nume. 

Quindi infiammato e pieno 

Di tua beltà nell’increata idea, 

Per te del nulla in seno 
Un’ ampia Reggia d’innalzare ardeaj 
E col sovran potere 
Di sua terribil voce 
Sorger dall’ atra foce / 

Fè le rotanti sfere. 

' • • * * * 

Cinta d’ eterno manto j , a > 

Te poi creò di sua virtù divina, 
Impareggiahil vanto 
Della terra e del mar donna e reina} 

*4 
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E delle sfere eccelse 
Sdegnando il tempio aurato , 

Qual soglio a lui più grato , 

Il tuo bel cor si scelse. 

Or chi T illustri donne 

Più mi rammenta , onde risuona eterna 
La gloria di Sionne 

Ovunque ferve il biondo Sole e verna? 
Chi tra il reai splendore 
Esterre ancor ni* addita , 

Ch’ amabile ferita 
Fè d’ Assuero al cuore? 

No fra gli acciari e 1* aste 

Non fu sì bella V Eroina forte, 

Che le sue membra caste 

Serbò traendo il Duce assiro a morte : 

Nè tra i pomposi rai 

Parve così lucente 

Colei, che l’ira ardente 

Spense al figliuol .d’ Isai. ' 

Vergine Santa , e pura ! ; : 

De’ mortali ornamento e de* celesti , 

Tu con soave cura* ! > 

Il Re de’ regi innamorar sapesti : 

Ond’ ei di grazie un> nembo 
, Da’ suoi tesori . arcani - « * l 
Diffuse a piene mani 1 : v 

j •* Del tuo bel core in grembo. 
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Quindi l’iniqua Terra 

Scampar potesti dall’orrendo Sdegno, 

Che mosse armato in guerra 

L’antico a vendicar oltraggio indegno J 

Quando per reo consiglio 

Adamo il pomo morse 

E follemente corse 

In braccio al suo periglio. 

IN MORTE DEI# MARCHESINO IPPOLITO DT7RAZZO 

* - 


. SONETTO. 

Siccome langue e il vago capo inchina 
Su tronco stelo immacolato fiore ; 

Nè più il colora 1’ Alba mattutina , 

Nè più lo pasce il rugiadoso umore ; 

Tal cedesti di morte alla rapina , 

O giovinetto di Liguria onore : 

Nè più 1* animatrice aura divina 
Ravviva di tue membra il bel candore# 

Te piangon le gentili alme devote , 

E te , spirto amoroso , a’ baci aspetta 
La tua Germana in su V eteree rote. 

Deh 1 se pietà più grande ivi risente 
‘ Il tuo bel cor , rimembra all’ angeletta 
L’ afflitta madre e il genitor dolente# 


(aia) 

ALIA PACE. 


A Te, gran Dea , che imperioso Irono 
Hai sull’olimpo, e il fulmine tremendo 
Freni e il mugghiante tuono ; 

A Te che del gran Giove assisa accanto 
D* Iride ai rai t’ adorni , 

E dalla Terra nell’abisso orrendo 
Fughi dell’ armi i sanguinosi giorni, 

Volgo r aonio canto , 

E tue glorie suonando alte e divine 
Di verde ulivo m > incorono il crine. 

È ver che la progenie aspra di Marte 
A te nemica e dal destin spronata 
Gioì nell’ orrid’ arte 

D’ insanguinare le proviricie e’ i regni \ 
Onde dal Gange al Tago 
Corse vittrice, e con la destra irata 
Fiamme avventò sulla rivai Cartago ; 

Ma dei guerrieri sdegni * 

Pentita alfin con memorando esempio 
T’ alzò sui sette colli altare e tempio. 
Rise allora dell’ ór la bella etade 

Sovra la Terra e 1’ onde e 1* empia, Frode 
Ch f ogni ragione invade , 
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E la Discordia rea sparver dal suolo : 
Nè più dal plettro altero 
Inno impetrò di menzognera lode 
La turbolenta ambizion d* impero : 
Scese dall’aureo polo 
^ Sparsa di gigli F Innocenza il seno, 

E i tuoi Genj le fean pomposo treno* 
Col giusto brando e con la lance d’oro 
Scese pur sulla Terra Astrèa celeste, 
E al prisco lor decoro 
I costumi e le leggi" alzò degli avi: 
Nè più spavento, o tema 
Sorgea di cittadine atre tempeste^ v „ 

O di Falange che minacci e frema ^ 

" -> ■ i, ’7 WS'® 

Correano 1 di soavi,. , ,„ v : 

Ed era in loco popoloso ed ermo 


Virtù sostegno aì pellegrino e schermo. 
Spiegò r ardite vele è dell’ aurora 

. .... » i: v j 


I ■ .» 


Corse ai lidi il nocchier solcando F onde, 
Ed ingemmò la prora ; 

Raccolse 1’ arator premio ai sudori 
Dall’ ubei^ jÉÉI * V ‘ ' 

E sotto r ombra dell’ arboree fronde 
Muggir la valle 1&Ì, belare il colle: 

IT ., 06 • ' V Hi ‘ftì • ,Kl ~ 

Vibraro ì casti Amori 
L aurate tede , e nel commun riposo 
Scherzaro i figli in braccio al padre annoso* 
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Voi pur splendeste d’ incorrotto lume , 

O de’ Genj divini arti immortali , . 

E sul Romuleo fiume 

Cinto miraste d’amaranto e rosa , . 

Il Vate Venosino, 

E il gran Cigno di Manto ergere P ali J 
E Roma scorta da miglior Destino 
Vagheggiò pensierosa 
Le pinte tele ed i scolpiti marmi , 

Nè piu bramò Y orrendo onor dell’ armi* 

* 

SONETTO. 

\ 

]Muove Camillo alP armi , e lo precede 
Mesta la Patria e scarmigliata il crine; 

E già tra le fumanti ampie mine - 
Sul Tebro ei ferma inorridito il piede : 
Erge le ciglia e su per P aria vede 
Jj antiche sfolgorare Alme latine , 

Che di Brenno a punir P auree rapine 
Avventan dardi e fragorose tede. 

Freme il guerrier: nè più P ira temprando , 
Ond’ ha le luci orribilmente accese , 
Piomba sui Galli col fulmineo brando : 
Svena e trucida: e co* trionfi suoi 

Mostra alle genti, che nell* ardue imprese 
Della Patria l’amor forma gli Eroi. 
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VILLE GGIATTURA 

% ' * 

BEI NN. CONVITTORI DI TORINO. 



i 


U di Montalto ombrifera 
Deliziosa vetta, 

A la tritonia Pallade , 

E ai Genj ascrèi diletta : 

O di virtù pacifica 
Inviolabil sede, 

* 4 

Ove in bel nodo albergano 
Amor , letizia e fede } 

Per te del colle idalio 

L’ acque , le piante , i fiori 
Sprezzo e de’ boschi arcadici 
. I dolci e vaghi errori: 
Sprezzo per te le fertili 
Spiaggie e i selvosi monti , 
Che d’ Aniène ombreggiano 

Le ruinose fonti. 

/ » 

Nè più d’ orror m* innebria 
L’ombrosa aspra Tessaglia > 
Ove $’ aprian le nobili 
Palestre di battaglia: 
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Nè più desìo di plaudere 
In su V arena elèa 
Fra T onorata polvere 
Alla virtude achèa \ 

Chè sul tuo nobil vertice 
Non che di Palla i studi 
Splendon dell’ arti belliche 
I gloriosi ludi. 

Qui s’apre il campo e scorrere 
Dall’ uno all’ altro lato 
Miro un drappello gemino 
D’ orrido legno armato : 

Miro vibrarsi in aria 
Su mobil curva erranti 
Fra V alto plauso e il fremito 
I globi risuonanti : 

Là miro in cerchio volgersi 
Sovra i destrieri ardenti 
Biondi fanciulli e rapidi 
Sfidare al corso i venti. 

O qual dagli occhi vibrano 
Ardor coraggio e lena ! 

O qual procella muovono 
Nell’ agitata arena ! 

Musa perchè Y armonica 
Aura immortai non spira ? 
Perchè non svegli un cantico 
Su la Tebana lira ? 


(ai?) 

Dall’ alpi alle piramidi . 

Suonar de’ prodi allora 
S’ udrebbe il nome splendido, 
£ giubilar la Dora» 

» 

t 

PER CON CHTU SIONE 
DI UN SAGGIO DI BELLE LETTERE. 


SONETTO. 

r 

L arti onde Tullio ed il Gantor d* Enea 
Fama acquistar , eh* eternamente dura, 
Cantando l’un dalla pendice ascrea, 

L’ altro tonando entro le patrie mura : 

L’ arti son queste , onde s’ accende e crea 
Dell’ industre saper l’ amabil cura y 
Che la turpe fugando inerzia rea 
Alle dotte palestre i spirti indura : 

E queste 1’ arti sono , a cui la mente 
Ci consiglia a sacrar , non già di lode , 
Ma di virtù desio nel core ardente, 

Chè se non anco i giovanetti vanni 

Con ardir dispiegammo ! almen chi n’ ode 
Darà plauso al desìo , perdono agli anni» 
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Bruni, mentre ti arride 

Di lieta gioventù T amabil fiore, 

Fra le lusinghe ammaliatrici infide 
Passerai neghittoso i giorni e Y ore : 

Nè fia che in cor ti senta 

Arder fiamma d’ onor , desìo di lode , 

Di quella lode , che i studj alimenta , 

E fra Tanni e il sudor anima il Prode? 
Eppur di raro ingegno 

T* ornò Natura , e al fonte ippocreneo 
Clio t’ educò emulator condegno 
Del Pindarico ardir , del genio achèo. 
Pensa che d’ ozio imbelle 
: Sempre è virtù nemica ! ella s affina 
Nel T opre , e poggia ad abitar le stelle 
Tutta raggiante di beltà divina. 
Abbandonò di Soiro 

Le gioje Achille, e il femminile ammanto 
Poi Troja il vide procelloso e diro 
I suoi lidi inondar di morte e pianto. 
Ma de’ vetusti esempj 

Perch’ io ti sprono su le nobili orme ? 
Perchè ti pingo Tire greche, i scempj 
- Delle Trojane insanguinate .torme ? 
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Il tuo candido spirto 

Le stragi abborre e il rio fragor dell’armi 
Ama di pace i studj , il lauro , il mirto 
Ombra e corona agli onorati carmi. 
Conosci adunque i tuoi 

Pregi , e del genitor tempra la lira J 
E a lui che splende fra gli eterni eroi 
Consacra un Inno , come amor t' inspira. 

IN LODE DI S. FRANCESCO SAVERIO. 

SONETTO. 

Qual voce è questa, che dal mar vermiglio 
Scorre vittoriosa al Gange aurato , 

Che rovescia delubri e in iscompiglio 
Un esercito mette in campo armato? 

Qual voce è questa , che Y ingordo artiglio 
Rintuzza a morte e placa il nembo irato? 
Che de’ futuri eventi infrange al ciglio 
L’ oscuro velo e il sacro orror del fato ? 

Questa è la voce, del Campione Ibero , 

Che all’ indiche recò barbare senti 
L eterno della Fè lume sincero. 

Anzi voce è del Dio , che i firmamenti 
Regge > e d all’ alme disvelando il vero 
Coi vaticinj parla e coi portenti* 
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Ali CAV ALIERÒ IPPOLITO PINDEMONTI. 

• •' 4 4 , 



Tu, che dai Numi avesti 
In dono un’ aliala pura , 

E raro genio apprezzator del bel J 
Deh! perchè mai non desti , 

Il verso tuo canoro, 

Or che il celeste toro 
Apre con V auree corna anno novel ? 
Ecco già sparve il gelo , 

E non è piaggia dove 

Non colorisca Aprii vergini fior: 

Ogni virgulto e stelo 
Sembra di perle ornato , 

E sembra il verde prato 

Delle belgiche spole ampio lavor* 

L’ argenteo rio che freme 
Tra i più minuti sassi 
Lambe ed infiora il margine vicin J 
E dal fecondo seme 
Nate ne’ lunghi solchi, 

Speranza de’ bifolchi , 

Crescon le messi eh’ avran d’ oro il crin* 
Dall’ africana sponda 
A noi la Gru tornando 
Move per 1 ’ aure infaticati suon : 
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E il villanel , che sfronda . r • * 

L* antico abete e Torno, 

Sparge soave intorno % 

' Grazia selvaggia di rural canzon. 

Sui mattutini albori 

Desta il pastor.le avene * 

Tra le frondi del bosco sacro a Pan 
E dai solinghi orrori 
Della rupe natia 
Alla dolce armonia 
Eco risponde e il basso colle e il pian. 
E tu che da prim 5 anni 
D’ Adige i puri fonti 
Cercasti od un’ erboso ermo sentier ; 

Tu fra senili affanni , 

O Pindemonti amato , 

Non darai lode al prato , 

Animoso di Pindo e dotto arcier? * 
Dunque di bruno ammanto 
Vestita infra gli avelli 
. Sempre tua nobil Musa albergherà ? 

Ed amoroso pianto 

Dando agli amici estinti • * 

Di pallidi giacinti 

Il canoro tuo plettro intreccierà ? 

Ah! non così il divino 
' Soave Anacreonte 
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Di begl’ inni le greche aure beò; 

Nè sul colle latino 

♦ Cinto di mirto e rosa 
Il Vate di Venosa 

Così V eburnea cetra un dì temprò. 
Ambo di primavera 
Le grazie peregrine 
Lieti cantaro e ’l vario brio de’ fior ! 
Ambo la vaga schiera 
Pinser degli augelletti , 

Che tra i natii boschetti 
Alternan versi di soave amor. 

/ 

> 

* * 

ALLA POESIA. 

* * 

Divina arte de’ carrai 

De’ mortali ornamento e de’ celesti y 
Tu nell’aurea nascesti 
Stagion beata, in cui d’ambrosia e mele 
Stillò la quercia e corse latte il fiume: 
Nè su campi d’ orror 1’ asta crudele 
Folgoreggiò del sanguinoso Nume, 

E te schermì fra 1’ armi , 

Onde r atra suonò stagion pugnace , 
Bella Figlia d’ Astrèa candida Pace. 
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Tn col canoro spirto 
.Delle vergini Muse e dell’Amore 
Spargi novel splendore. 

Di Natura sul volto, e i Genjtuoi 
Pieni tutti d’ un Nume altero e grande 
Ai sommi Duci , agl’ immortali eroi 
Alunni di Virtude offron ghirlande 
Di sacro lauro e mirto, * 

E fan col plauso dell’ eburnea cetra 
Di Giove il nome risuonar» per 1* etra* 
Emola a Te nel vanto •' ? . ; 

D* ingegnoso vigore ampie pareti 
Tinge di, color lieti 
E Terra e Ciei mirabilmente abbella 
Dell’ argivo pennel l’ amabil arte : 

Tn pelò vincitrice aurea favella > 
Spieghi e non solo con Emonie carte 
Orni a Natura il manto: •> 

Ma di bei saggi e di celeste riso 
All’ingenua Virtù rallegri il viso: 

E mentre alla rapina' 1 . Ir' v 
* Del tempo * cederanno i bronzi e i* sacri 
Marmorei simulacri, 

Ed in cenere andran le sfolgoranti 
Tele , che di stupore inebbrian Y alme : 
Mentre cadranno con fragore infranti 
I trofei degli eroi gravi di palme \ 
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L’ alta armonia divina 
Che dal tuo labbro ha vita e il merto onora 
Vagheggierà nel cielo eterna aurora. 
Cadde ¥ augusta tomba, 

/ Su cui pianse il Pelèo giovane altero: 

Ma sul Xanto guerriero,* 

Raggiando dalla fronte eterna lupe, 

Fra le ceneri ancora e le faville v 
L’ ombra passeggia dell' orribil Duce £ 

„ Che 1’ alte fulminò dardanie ville, 

E la Meonia tromba , . 

Ovunque ferve il biondo sole e verna, 
Del procelloso Eroe 1* ardire eterna. 

Certo fra gli astri ardenti 

Ora non regnerebbe il grande Alcide, 
Che trionfando vide 
'Al fier Cinghiale ed al Leon Nemèo 
Tremar le membra , inorridir le chiome , 
Se all’etra non Tergeva il canto ascrèo : 
E se tacean le Muse , or senza Nome 
Andrìa fra ¥ onde e i venti 
* D’ Itaca il saggio Regnatore e il giusto 




Eroe scampato ad Iliòn combusto* 
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Visto per la Grande Cancelleria 
Se ne permette la stampa. 

Genova addì 18 Gennajo 1840. 

Il Senatore Capo dell’Officio di Revisione 
CALSAMILIA. 
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